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  Poděkování


  Kapitola 1


  Na Skanu se všechno řídí pověrami. Práh musíš překročit pravou nohou. Když kýchneš, tak o tobě zrovna mluví někdo, kdo ti nepřeje nic dobrého. Nepískej si, když se díváš na slunce, nebo začne pršet.


  Většina pověr se ale týkala světel. Jasných, barevných světel, tančících na bezmračné noční obloze.


  Zelená byla běžná. Znamenala, že je Bohyně spokojená a všechno je, jak má být.


  Modrá znamenala sníh. Hory sněhu. Nejlepší bylo zahnat ovce do ovčína a nanosit si domů dost dříví na zátop dřív, než se objeví první vločky.


  A pak tu byla červená. Ta se objevovala vzácně. To byl úplně jiný případ.


  Červená znamenala varování.


  *


  Světla tančila. Říkalo se jim většinou lós, což bylo slovo převzaté od pradávných pěvců, kteří jej přeložili z run vytesaných do jeskynních stěn. Světla se vlnila a měnila svůj tvar a připomínala vlnky na jezeře, do kterého někdo hodil oblázek.


  Co jsou zač? ptala jsem se jako dítě každý večer otce.


  Pokaždé mi dal jinou odpověď. Jsou to poslední zbytky zapadajícího slunce. Takhle tančí pro měsíc.


  Takhle se od mořské hladiny odráží světlo hvězd.


  Jsou… no prostě jsou. Časem mi došlo, že sám neví. Nikdo to nevěděl. Jejich barvu ovládala Bohyně. To jediné bylo jasné. Proč tam ta světla byla a kde se tam vzala, to zůstávalo záhadou. A pravděpodobně navěky zůstane.


  Jak jsme tam, tak společně upírali zraky k nebesům, vzduch náhle znehybněl, vánek ustal a kolem bylo cítit zvláštní napětí – podobné, jaké cítíte na vrcholku hory.


  Přidala jsem se k několika vesničanům, kteří se usadili na obrovských balvanech, jež se kdysi dávno skutálely do moře. Když světla zářila tak jasně, jako tuto noc, i sníh barevně zářil – v odstínech zelené a modré. V takových chvílích se vždy utvořily skupinky lidí zírajících na oblohu. Když se obloha dožadovala pozornosti, poslechli jsme.


  Mění se, řekl Ivar vedle mě. Ale jeho slova zněla dutě a vzdáleně, jako poslední záchvěv ozvěny. Oči jsem měla přilepené k obloze, takže mi ty drobné změny neunikly. Zářivě modrou tu a tam probleskovala růžová a fialová. Připomínaly západ slunce.


  Naskočila mi husí kůže a chloupky se naježily. Nebylo to ale zimou. Ty barevné odstíny se prolínaly a nebezpečně se blížily odstínu, který na Skanu už nikdy nikdo nechtěl spatřit.


  Přihodilo se to před sedmnácti lety. Obloha se zbarvila do karmínově rudé a pár dnů nato vypukla epidemie horečky. Během pár dnů zemřely stovky lidí. Já jsem se v těch dnech narodila a epidemii jsem přežila. Moje matka po porodu zemřela. Říkají, že jsem měla štěstí, protože čtvrtina mrtvých byly děti.


  Tomu říkají štěstí? Nikdy jsem ji nepoznala. Matky, které také zrovna porodily, si mě přehazovaly jako horký brambor. Matky, jejichž děti je budou znát. Budou znát jejich tvář a zvuk jejich hlasu. Budou mít vzpomínky, ke kterým se budou s láskou vracet. Mě odkojili úplně cizí lidé.


  Jak tomu můžou říkat štěstí?


  Sedmnáct let je dlouhá doba, ale lidé nezapomněli. Kdykoliv se zelená barva na obloze změnila, byť jen na pár vteřin, vesničané zadrželi dech.


  Ivare, šeptla jsem, ale to jméno na jazyku chutnalo cize. V krku se mi dělal knedlík, a to slovo najednou ztratilo svůj význam. Přitom mě jeho přítomnost vždycky uklidňovala. Byl majákem a útěchou, když si se mnou život zkoušel nepěkně zahrát. Ale dnes to nefungovalo. Mohla jsem se stejně tak sama pohupovat na loďce uprostřed oceánu.


  Zhluboka se nadechl. Rukou v palčáku se mě lehounce dotýkal.


  Okraje světelných prstů se měnily. Něco se dělo. Barva potemněla. Jedna konkrétní světelná spirála, vlnící se jako cár šatů ve větru, byla skoro celá karmínová. Jako by krvácela a svou chorobou nakazila i ostatní světelné prsty. Cítila jsem, jak se mi v těle rozlévá chlad, jako by tu barvu na obloze někdo vysál přímo z mých žil. Sprška vody z vlny rozbíjející se o skálu mi chrstla přímo do očí, ale já je nemohla zavřít. Horečně jsem pátrala po těch světelných útvarech, které si ještě zachovávaly původní barvu. Jako bych je sama dokázala přesvědčit, aby zůstaly tak, jak jsou.


  Stačilo pár minut a celá obloha pulzovala červení. Zlověstné znamení, varování, ke kterému jsme nebyli schopni připojit žádné vysvětlení. Už se to blíží, křičelo to na nás. Přichází smrtelná nákaza. Každých pár desítek let se tato hrozba vyplnila a přišla morová rána. Už od těch dob, kdy jsme na Skan poprvé připluli. Ale proč tomu tak bylo, na to šlo odpovědět asi stejně jako na otázky, kolik sněhových vloček přinese příští bouře nebo kolik dešťových kapek by naplnilo moře.


  Prsty, i v rukavicích už dávno znecitlivělé chladem, jsem zaryla do ledové skály pod sebou. Najednou jsem silně cítila, jak jsem proti obrovským lós nade mnou sama křehká a nepatrná. Co zmůže taková drobounká bytůstka ve světě, kde se dějí tak hrozné věci? Kolik z těch ubožáků kolem bude za pár dnů či týdnů po smrti? Prošla mnou vlna zmatku a zvedl se mi žaludek. Najednou jsem nedokázala určit, kde končí obloha a začíná země. Zlomila jsem se v pase, hlava se mi točila a já se propadala vesmírem. Zavřela jsem oči a namáhavě jsem nasála do plic ledový, štiplavý vzduch.


  Nádech. Výdech.


  Pomalu jsem se zase zorientovala. Svírala jsem skálu pod sebou a hleděla na hvězdy, kterým se dařilo zářit i přes ta proklatá světla. Myslela jsem, že po všech těch zkazkách o krvavě rudé obloze se mě teď zmocní strach a přiková mě na místě. Místo toho se mi ale žilami rozlil vztek, dychtivý jako jarní říčka. Vztek na to, že nevím, proč se to děje. Vztek na to, že obloha jistojistě zvěstuje víc, než že několik rybářů utone na moři nebo že se v lese ztratí dítě a najde se o pár dní později pohřbené pod sněhem. Měla jsem vztek, protože když se obloha rozzáří rudě, znamená to, že životy všech, které znám a které mám ráda, jsou v ohrožení, a já spíš rozehřeji zmrzlé jezero Hornstrăsk, než bych tomu zabránila.


  Vztek na to, že když se rozzáří rudá lós, všichni vědí, že někde na Skanu už se rodí nákaza a brousí si zuby na další těla.


  Někde blízko, ale zase ne tak blízko, aby zvuk nezkreslil vítr, začal někdo zpívat. Ta slova už jsem slyšela mnohokrát. Odříkala bych je i pozpátku. Tak dobře jsem je znala. Aniž bych spustila oči z oblohy, přidala jsem se ke zpěvu.


  



  Když na nebi zazáří barva zelená,


  naše královna je šťastná, spokojená.


  Když modrá záře bude se ti zdát,


  bouře ti vezme vše, co máš teď rád.


  Rudé, rudé jak krev je dnešní nebe,


  pro koho smrt přijde si, když ne pro tebe?


  Kapitola 2


  Strach se nad vesnicí vznášel jako ledové krystalky ve vzduchu. Ne ten tichý strach usazený v nitru, který za sebou nechává ustrašené tváře a vytřeštěné oči. Tento strach kutálel slzy po bledých tvářích a vyvolával vzlyky těch, kteří už je nedokázali polykat. Rodiny se semkly do pevných klubek a hltaly poslední společné okamžiky předtím, než přijde nemoc a její krvavá žeň. Děti, které při poslední epidemii ještě nebyly na světě, ale dnes už byly dost velké na to, aby znaly všechny příběhy, usedavě plakaly. Dospělí muži se snažili zachovat nehybnou tvář, ale oči se jim leskly, a když se nikdo nedíval, dovolili slzám skanout.


  Navzdory všemu tomu pláči, objímání a šepotu, který zněl jako šustění listů ve větvích, jsme se všichni postupně shromáždili ve středu vesnice. Jednali jsme instinktivně. Když se objeví červená světla, další na řadě je společný oheň. Od nepaměti je ve středu vesnice velký kruh z kamenů. Je to místo, kde se při různých příležitostech scházíme – v den rovnodennosti nebo při oslavě Nového roku. A tady jsme se sešli i proto, abychom mluvili o červených lós. Já jsem to prožívala poprvé v životě a každý krok mě stál obrovské úsilí.


  Při jiné příležitosti by takové shromáždění bylo radostnou událostí. Děti by se nemohly dočkat hojnosti jídla, her a spousty příběhů. Byl by nejteplejší den roku a my bychom seděli kolem ohně jen s tenoučkou přikrývkou na ramenou a usrkávali bychom studené nápoje. Vzpomínka na zimu by nám v tu chvíli připadala vzdálená. Tentokrát se ale nikdo neradoval. Snažila jsem se nedbat na balvan v žaludku a prohlížela jsem si ztrhané tváře vesničanů. Chystali se diskutovat o něčem, k čemu není co říci.


  Dovnitř kruhu navršili polena, která sem tam namočili do oleje a mezery vycpali roštím a drobnými větvičkami. Zrovna když jsem přicházela a valila před sebou špalek, na který bych se mohla posadit, křísla žena s vážnou tváří křesadlem a sprška jisker dopadla do ohniště. Za okamžik vyskočily první plamínky.


  Zírala jsem do ohně a před očima mi tancovaly rudé plameny. Sledovala jsem drobné větvičky, jak v ohni černají a mizí, a přála jsem si, abychom byli taky takoví. Ne jako ty větvičky, ale jako plameny. Abychom mohli sežehnout a proměnit v prach všechny naše obavy a pochyby. Abychom si poradili se vším, co nás čeká, s takovou silou, že by nás nic nemohlo ohrozit. Kdybychom snad všechnu naši vůli spojili v jedinou sílu, kdyby každý přispěl svou špetkou, možná bychom si s tím, co má přijít, poradili lépe než minule. Třeba bychom některé životy dokázali zachránit.


  Na zem vedle mě dosedl další špalek. Ivar. Co že jsi tak sama? zeptal se. Usadil se, napřáhl dlaně směrem k teplu. Už neměl palčáky. Na rukou měl mozoly z ustavičného psaní a puchýře v místech, kde držel lopatu na sníh. Ivar byl, stejně jako celá řada jeho předků, runový zpěvák. To jsou muži a ženy, kteří ovládají umění překladu starého jazyka a souvisejících obrazů do agričtiny – jazyka, kterým mluvíme dnes. Jako malá jsem mu záviděla, že dokáže psát rychleji, než jsem já stačila číst. Všechno mi šlo pomaleji než jemu. Čtení a psaní obzvlášť. To, v čem vynikal, bylo jeho životní poslání. Měl to v sobě. Já uměla chytat ryby a stříhat ovce, když jsem se ovšem rozhodla něčemu takovému vůbec věnovat pozornost. Ale měla jsem v sobě touhu umět něco, vědět něco, co ostatní nevědí. Proto jsem začala studovat hvězdy.


  Kdo dřív přijde, líp si sedne, odvětila jsem a sledovala, jak další větvičky podléhají plamenům.


  Přicházeli další a další vesničané. Někteří si z domova přinesli dřevěné židle, jiní krabice a další špalky, stejně jako my dva. Nejstarší muž vesnice, Ymir, přišel podpírán svou ženou a vnukem. Posadili ho na obrovské dřevěné křeslo a ramena a kolena mu zabalili do přikrývek. Slyšela jsem, že Ymirovi bude brzy sto let, ale podle brázd v jeho tváři a nekonečné únavy v očích bych hádala, že byl i při tom, když se z vln vynořil sám ostrov Skan. Před mnoha lety mě učil znát hvězdy. Našel mě na střeše, jak zírám na oblohu, a stal se mým učitelem. Malovala jsem si souhvězdí do sněhu a vrývala si do paměti, kde se které nachází a ve které roční době se objevuje. Vyprávěl mi o nich příběhy a učil mě, že poloha hvězd je vlastně mapa, podle které se mohu orientovat, když sejdu ze správné cesty.


  K nohám se nám posadil Móri, Ivarův malý synovec. V ruce držel pár dřívek. Když zrovna Ivar nečetl runy, vyřezával si ze dřeva a naučil to také několik dětí. Zatahala jsem Móriho za chomáček blonďatých vlasů a ten mávl rukou, jako by odháněl mouchu. Ani se na nás nepodíval.


  Na druhé straně ohně seděl otec s mou sestrou Annekou. Ve tváři byla bílá a v místech, kde jí v teple ohně usychaly slzy, se jí na lících dělala lesklá místečka. Naše pohledy se na okamžik střetly, ale rychle se podívala jinam. Skrz šlehající plameny jsem sledovala odlesky v otcových očích. V porovnání s Ymirem byl mladíček. Ale léta starostí a boje s rozbouřeným mořem jeho tvář také poznamenala vráskami. Anneka říkala, že podle některých prý býval fešák. Možná kdysi byl. Pro mě to byl otec – symbol síly, respektu a někdy strachu.


  Jako malá jsem jednou slyšela Anneku ptát se otce, proč je pořád tak přísný. Proč ani na chvíli neukáže laskavou tvář, když ví, že nás, děti, kolikrát děsí až k pláči. Odpověděl se svojí typickou tvrdostí, a přesto jsem mu, i jako malé dítě, rozuměla.


  Naši předkové sem připluli po neznámých vodách a věděli, že život tu nebude snadný. Věděli, že to bude zatraceně těžké, a přesně takové to i je. Slabí prohrávají, Anneko. Křehký člověk se snadno zlomí. A já z vás nevychovám slabochy. Nechci se jednou dívat na váš konec. Já jsem uvnitř silný a stejní budete i vy.


  Tehdy jsem ho spatřila novýma očima, a i když mě stále občas děsil a doháněl k takovému vzteku, až jsem se bála, že vybouchnu a přestanu se ovládat, pochopení zůstalo.


  Dnes v noci, začal Ymir, jsme viděli rudá lós.


  Všechny oči se k němu poslušně obrátily a okolní teplota jako by s těmi slovy klesla. Ymirův věk a vystupování vyžadovaly úctu všech kolem něj. Když promluvil, všichni naslouchali.


  Vy mladí, pohlédl na mě a Ivara, který seděl blízko něj, si nemůžete pamatovat, jaké to bylo, když se objevila na obloze naposledy. Vypadala tenkrát stejně. Zprvu tak prostě a neškodně a pak se měnila… Byl jsem mladší. Ne o moc mladší, – náznak úsměvu – ale dost mladý na to, abych při ohledu na ta světla pocítil vztek.


  Sklopila jsem oči. Vzpomněla jsem si na ten oheň, který se mi proháněl žilami, když obloha připomínala krvácející ránu.


  Každý z nás, stejně jako naši předkové, když poprvé vkročili na ostrov, musí přijmout skutečnost, že tento jev nedokážeme vysvětlit. Bohyně si usmyslela, že nás bude varovat a burcovat k ostražitosti, ale nic nám nevysvětlí. To by bylo vměšování – vměšování do věcí obyčejných smrtelníků. Znamenalo by to překročení hranice mezi lidmi a bohy, hranice stanovené už na úsvitu věků.


  V kruhu posluchačů to zašumělo a oheň zapraskal. Lidé se nakláněli blíž. V očích jim blýskalo zvědavostí a zračilo se v nich mihotání plamenů. Móri si dál vyřezával, jako by se jej řeči u ohně ani netýkaly, ale viděla jsem, že má nastražené uši a každých pár vteřinu stane v práci, aby lépe slyšel.


  Před sedmnácti lety jsem viděl rudá světla poprvé, pokračoval Ymir tiše. Jako by to bylo včera. Předtím jsem jen slýchal otcovo vyprávění. Viděl je jednou, když byl ještě chlapec. Objevila se a o deset dní později se dozvěděli, co znamenají. Jeden z vesničanů nalezl krvavou stopu, jež ho dovedla do lesa. Tam na sněhu ležel člověk. Třásl se horečkou a krvácel z nosu a očí. Nemoc se pak šířila jako lesní požár. Proletěla vesnicí a brala si jeden život za druhým. Nakonec vesničanů zbyla jen polovina. Nejstaršímu bylo pouhých čtyřicet a nejmladšímu deset let.


  Nejmladšímu bylo deset let. Možná jsem měla spíš štěstí. Že jsem tenkrát jako miminko přežila, zatímco tolik jiných dětí epidemii podlehlo.


  Chladným nočním vzduchem se nenesl jediný zvuk. Někteří měli ústa dokořán, ale dýchat jsme všichni zapomněli. Sevřela mě nevysvětlitelná touha popadnout Ivara za ruku a stisknout ji tak, až mi zbělají klouby. Ne ze strachu, ale z touhy vědět, že nejsem sama.


  Před sedmnácti lety se to stalo znovu, vyprávěl Ymir. Přišlo to a stálo nás to mnoho životů. Muže od žen a děti od matek znovu odtrhla nelítostná hranice života a smrti.


  Přísahala bych, že se při těch slovech díval na mě.


  Tentokrát to bude jinak, vykřikl někdo z davu. Muž ve středních letech, kterého jsem sotva znala. Oči mu hořely odhodláním, které napájel strach. Každý, kdo bude mít příznaky choroby, úplně každý, musí hned do karantény. Všichni víme, co se stane, když to neuděláme.


  Někteří přikyvovali, jiní vrtěli hlavou. Já jsem nedělala nic. Jen jsem upírala zrak na toho muže a přemítala nad jeho slovy. Už jsem viděla jeskyně, kam odnášeli nemocné. Jednou, ještě za rozbřesku, jsem se vkradla do jeskyní na sever od vesnice. Hrůzou, která se v nich odehrávala, byl stále prosycen i okolní vzduch. Nahnali sem některé nemocné a nechali je zemřít. O samotě, bez pomoci rodiny, promrzlé a zmítané horečkou. Některé zabila nemoc, jiní umrzli. Některé rodiny, jako ta má, odmítly své nemocné vydat. Můj otec odmítl opustit mou matku a zůstal s ní až do jejího posledního výdechu. Pak její tělo donesli do jeskyně a spálili. Popel dávno zmizel, ale některé kosti zůstaly. Ať už vlastní vůlí nebo pouhým štěstím odolaly ohni a odmítly zmizet v propadlišti času. Nic víc nezůstalo. Jen ohořelé úlomky kostí, kterých se nedotkla ani divoká zvířata.


  Nikdo tam nesměl chodit, ale řekněte dítěti, že něco nesmí – a za chvíli nemá v hlavě nic jiného než touhu zákaz porušit.


  Kéž bych tam nikdy nevkročila.


  Jakmile jsem spatřila kosti, pozvracela jsem se přímo na místě do sněhu. Vždyť mohly patřit mé matce.


  Ymir si všiml, že mysl všech přítomných naplnily temné myšlenky. Obrátil se tedy na mě.


  Óso, mohla bys nám vyprávět příběh o hvězdách? Slabě se usmál a já ho nemohla odmítnout. Strašlivá situace se týkala nás všech, ale děti si uprostřed vší té hrůzy zasloužily slyšet něco, co je přivede na jiné myšlenky.


  Dlouho jsem jen zírala do ohně a myšlenky mi duněly v hlavě. Příběhů jsem znala stovky, ale jakmile mě Ymir oslovil, jako by se mi všechny vykouřily z hlavy. Zbyly jen mlhavé obrysy a nejasné náznaky.


  Zhluboka jsem se nadechla ledového vzduchu a myšlenky se opět urovnaly. Příběh nesměl být děsivý. Ne potom, co jsme právě vyslechli. Rudá světla s sebou už tak přinesla dost hrůzy a temnoty, jenže moje příběhy byly většinou tragické nebo strašidelné. Kde jsem měla honem vzít nějaké veselé vyprávění? Napřáhla jsem dlaň, aby mě oheň neoslňoval, a pohlédla jsem k nebi. Najednou jsem příběh viděla jasně.


  Kdysi, začala jsem a dál se dívala na hvězdy, bloudila světem nesmrtelná princezna, která navěky truchlila po všech svých milovaných, kteří již zemřeli. Mnoho mužů k ní zahořelo láskou a propadlo její nadpozemské kráse, ale jeden po druhém umírali, neboť byli pouhými smrtelníky. Princezna ale žila dál a trávila jedno století za druhým v nekonečném žalu. Jednoho dne si opět mohla oči vyplakat a cítila, že to již nedokáže déle snášet. Prosila Bohyni, aby ji ušetřila bolesti, kterou byla nucena snášet až do konce věků. Bohyně se nad ní smilovala, vyzdvihla ji na nebesa a darovala jí podobu souhvězdí. Umístila ji vedle Válečníka, aby již nebyla sama. A tak Nesmrtelná konečně získala lásku, o kterou ji už nic nemohlo připravit. Válečník ji miloval tak hluboce, že jí na prsteník navlékl prstenec světla, aby jí navěky připomínal jeho lásku. Ten prsten je tou nejzářivější hvězdou v souhvězdí, tou vpravo. Ukázala jsem na jasnou, zářící hvězdu nad našimi hlavami a kolem srdce se mi rozlilo teplo. Ať už se tady, na Skanu, dělo cokoliv, a jakkoliv temnou se jevila být naše budoucnost, tato láska bude trvat nadále. Skončí až ve chvíli, kdy se samy hvězdy zřítí z oblohy a svět zahalí tma. Ta myšlenka byla krásná a přinášela naději. Za dnů jako tento byla naděje vítaným přítelem.


  Děti teď se široce otevřenýma očima zkoumaly noční oblohu a ten pohled ve mně zažehl jiskřičku radosti. Všechno už nevypadalo tak beznadějně. Byl to jen příběh, pouhá slova, ale přinášel útěchu.


  Chvíle určená k vyprávění příběhů pominula a do kostí se mi opět vkradl chlad. Několik dívek se nabídlo, že se s dětmi vrátí do vesnice a uloží je ke spánku. Skoro všichni ostatní ale zůstali u ohně. Všechny oči se opět upřely na Ymira. Nikdo nic neříkal. Všichni jsme měli plnou hlavu otázek, ale čekali jsme, až Ymir promluví.


  Hodila jsem do ohně větvičku.


  Vím, co všichni toužíte slyšet, řekl Ymir tiše. Vyzařovalo z něj hluboké porozumění a nikdo se neodvažoval cokoliv z jeho slov zpochybňovat. Všichni chcete slyšet, že tentokrát máme plán. Že tentokrát si budeme vědět rady a všechny ochráníme. Rovnou vám ale musím říci, že tomu tak není. Nevím o nic lépe než vy, jak zabránit neštěstí. Sklopil oči do klína a pohrával si s lemem přikrývky. Můžeme být alespoň obzvlášť obezřetní. Minule nemoc propukla během několika dní. Prvním zasaženým může být kdokoliv z nás.


  Po jeho slovech se kolem rozprostřela téměř hmatatelná beznaděj. I nadechnout se bylo obtížné. Povolila jsem si šál kolem krku v naději, že se mi bude dýchat lépe, ale nepomohlo to. Vedle mě se Ivar upřeně díval do země a ústa měl stažená do tenké čárky. To bylo dobře. Byla jsem ráda, že je stejně rozzlobený jako já.


  I když nerozumíme tomu, co se děje, nesmí to oslabit naše odhodlání přežít, pokračoval Ymir. Mnozí z nás už rudá světla přežili a doufejme, že mnozí z nás je opět přežijí. Buďte obezřetní. Pokud vám nebude dobře nebo vám bude něco připadat podezřelé, řekněte to. Mně nebo komukoliv, koho najdete. Musíme vědět, co se děje. Snad nás tentokrát přežije více, pokud budeme chytří a připravíme se.


  I tak ale mnozí z nás zemřou.


  V duchu jsem to dořekla za něj a zuby mi zaskřípaly tak hlasitě, že na mě Ivar úkosem pohlédl. Zavrtěla jsem hlavou a on se odvrátil.


  Život nám nezachrání, když budeme jen čekat a číhat na první příznaky nemoci. Sezení s rukama v klíně nedá na smrt odsouzeným nešťastníkům ani den navíc. Rozhlédla jsem se kolem sebe. Za pár týdnů už tu někteří z přítomných nebudou. Přátelé, rodina, všichni zemřou. A já můžu ležet v posteli a modlit se za jejich spásu, zatímco oni budou jeden po druhém umírat, nebo můžu využít sílu, kterou mi dá hněv narůstající v mém nitru, a najít způsob, jak jim pomoci.


  Kapitola 3


  Po zbytek noci se mi spánek vyhýbal. Chvilkami jsem se do něj propadala až za rozbřesku a během šedavého rána. Vítr skučící za dřevěnými, hlínou lepenými zdmi našeho obydlí mě střídavě ukolébával a burcoval. Chvílemi byl jemný a svým zvukem příjemně tišil rozjitřené myšlenky. Pak ale kvílel a naříkal, jako by ty zvuky vydávala nějaká bytost choulící se za našimi dveřmi. Moje útržkovité sny byly plné masa a kostí, obloha si v nich zachovávala svou krvavě rudou barvu i za dne. Když jsem se vzbudila, do zvuků praskajícího ohně a tlumených hlasů, očím se nechtělo zaostřit a krk jsem měla celý ztuhlý.


  Bude sněžit, ozval se otec. Hlavu jsem měla zabořenou do přikrývek, a tak ke mně jeho drsný hlas doléhal jakoby z dálky. Celý život rybařil na Šedém moři, kde musel neustále překřikovat vítr, aby se mohl s ostatními dorozumět. Hlas mu proto zhrubl, ale i přesto v něm bylo cosi útěšného. Tolikrát už jsme se smiřovali s tím, že se na moři ztratil. Že ho pohltila bouře, která se vždy objevila téměř bez varování. Anneka říkala, že každý jeho návrat domů je dar.


  Postaráme se o ovce, odpověděla mu sestra. Anneka se vždycky vzbudila dříve než já. Cosi ji nutilo probouzet se ještě před východem slunce. Ósa je dobrá v zahánění ovcí. Tiše ještě dodala: Aspoň v něčem. Podle tónu hlasu jsem poznala, že poslední poznámku pronesla mým směrem v naději, že ji uslyším.


  Kdybych nechala ovce pomřít, bez vlny by se zbláznila. Zbožňovala pletení. Pletla od rána do večera. A i když bylo lákavé dohnat ji takhle k šílenství, ovce byly na Skanu nezbytné. Ovce znamenaly vlnu a vlna znamenala teplo. Teplo v zimě znamenalo rozdíl mezi životem a smrtí.


  Dnes nikam nepůjdeš, že ne? zeptala se Anneka. Neozvala se žádná odpověď, a tak dodala: Myslela jsem, že když se objevila rudá lós…


  Život jde dál i s těmi zatracenými světly, Anneko, odsekl otec. Musíme něco jíst.


  Ticho. Anneka neřekla nic.


  Na lodi máme o muže méně, změnil otec téma. Slyšela jsem, jak se pohybuje po místnosti a chystá se na cestu. Klasovi se včera narodilo dítě.


  Požehnání tomu děťátku. Vybralo si k příchodu na svět zvláštní noc. Podle toho, jak se opět odmlčela, jsem poznala, že po ní otec šlehl varovným pohledem. Zmiňovat rudá světla nebylo záhodno. Stejně nemůžeš být pryč dlouho, ozvala se Anneka drze. Jen málo lidí mělo odvahu mluvit s otcem takhle směle, ale jí procházelo i to, co jiným ne. Blíží se přeci bouře, dodala smířlivěji.


  Já jsem rybář, Anneko. Hlas měl ostrý jako břitva. A ty ne. Z věšáku u dveří sundal kožešinový plášť, ale před odchodem se zarazil.


  Óso.


  Při zvuku svého jména jsem vykoukla ze svého rohu.


  Ano, tati?


  Pojď se mnou.


  Ale otče…, ozvala se Anneka. Zarazil ji.


  Už na lodi byla. Umí se pohybovat po palubě a nahradí Klase. Budeme mít větší šanci něco chytit. Až se hladina začne vzdouvat, vrátíme se.


  Sedmnáct let v roli jeho dcery mě naučilo nezpochybňovat jeho rozhodnutí. A jakkoli jsme to nechtěly přiznat, nikdy se ve svém úsudku nemýlil.


  Vymotala jsem se z kožešinových přikrývek a chladný vzduch v místnosti se mi zakousl do kůže. Za okamžik budu venku, vystavená větru a sněhu a rozmarům moře. Anneka si bude plést doma v teple u krbu. Tak to prostě chodí.


  Popadla jsem kus chleba, který mi Anneka podala. Byl celý okoralý, jak tak ležel u ohně. Věděla jsem, že včera upekla čerstvý chléb, ale nepožádala jsem o něj. Stejně by mi odpověděla, že jsem měla vstát dřív a upéct si ho sama.


  Neohrnuj nad tím nos, vyštěkla. Udrží tě to v teple, když budeš mít něco v žaludku. V jejím hlase bylo zřetelně slyšet, že ji obtěžuje kvůli mně vůbec plýtvat energií na mluvení. Vždycky tomu tak bylo. Ode dne, kdy jsem vykoukla na svět a její matku to stálo život. Naši matku. Jako by zapomněla, že já jsem toho dne o matku přišla také. Jako bych neměla právo kvůli ní truchlit, protože jsem nedostala šanci ji poznat. Jako bych už tak každý den netrpěla pod tíhou viny, že já žiji a dýchám a má matka ne.


  Když se ke mně takhle chovala, mohla jsem jí to vrátit. Ale většinou jsem jí nic neoplácela. V hlavě se mi pokaždé ozval tenoučký hlásek, že má vlastně pravdu. Že má právo mít na mě vztek.


  Kousla jsem se do rtu a otupělá nedostatkem spánku jsem si nazula boty a oblékla plášť. Otec čekal u dveří. Když jsem se snažila vměstnat kudrnaté vlasy pod vlněnou čepici, obrátila jsem se na Anneku: Kdyby pro mě přišel Ivar, řekni mu…


  Řekni mu, že si půjde hrát, až dokončí práci, dořekl otec větu za mě a sestra se ušklíbla.


  Nebylo by moudré k tomu ještě něco dodávat. V tichosti jsem se tedy dooblékla a vyšli jsme ven. Vítr byl ostrý a řezal mě do očí a tváří. Mraky visely tak nízko, že bych přísahala, že se jich mohu dotknout, kdybych si nemusela šálu držet tak těsně kolem hlavy. Když jsem byla menší, Ivar mi říkal, že mraky jen vypadají hebce a nadýchaně. Ve skutečnosti jsou to shluky ledových úlomků a člověk by si o ně pořezal prsty, kdyby se je snažil uchopit. Možná to tak bylo, možná ne. Rád tenkrát vyprávěl různé báchorky. Když jsem ale vzala v úvahu, jak bolestivě mě šlehal vítr a sníh, docela jsem mu i věřila.


  Zítra touto dobou bude naše hliněná vesnička pohřbena pod závějemi sněhu a bude vypadat jako pouhé bílé kopečky v zasněžené krajině. A my budeme všichni zalezlí vevnitř, zachumlaní do kožešin a vlněných dek a budeme se střídat ve vyprávění příběhů, dokud neusneme. A vítr nám bude zpívat ukolébavku. Bude to přesně ta bouře, před kterou by nás světla varovala, kdyby ovšem nebyla krvavě rudá.


  Mhouřila jsem oči před větrem, a přitom až příliš dobře věděla, že na moři to bude ještě mnohem horší. Bylo šílené vydávat se teď na moře. Ale raději budu statečný blázen než zbabělec. Chtěla jsem dokázat otci, že umím být Skanu prospěšná i jinak, než jen zíráním na hvězdy a plížením se do jeskyní s Ivarem. Chtěla jsem dokázat sestře, že mám v tomto světě stejné právo na život jako ona.


  Nebylo to poprvé, co se můj otec chystal na vodu na samém sklonku bouře, a zatím se vždy v pořádku vrátil. Ať jsem se ale snažila sebevíc, nijak mě to neuklidňovalo.


  Pamatuj si, prohlásil otec, když jsme se přiblížili k přístavišti, že musíš dělat přesně to, co řeknu. Na mé lodi je moje slovo zákonem. Nevrátíme se, dokud já neřeknu.


  Ale slíbil jsi…


  Umlčel mě pohledem, který by zmrazil i samo moře. Už jsem neřekla nic.


  Mraky ležely tak nízko, že jsem přístav nespatřila, dokud jsme nebyli přímo u něj. Vlny se rozbíjely o břeh tak prudce, že mi voda stříkala až na boty a zamrzala na nich. Podupávala jsem, abych led rozbíjela. Jinak by se chlad z ledové krusty postupně prokousal až k mým chodidlům a já bych v nich ztratila cit. Odtud by už byl jen krůček k tomu, abych o ně přišla úplně. Už jsem to viděla. Ty beztvaré pahýly, kde dříve bývaly paže, nohy, chodidla či dlaně. Chlad byl nemilosrdný vetřelec. Buď ho respektujete, nebo mu podlehnete.


  Albrekte.


  Vzhlédla jsem k muži, jehož otec oslovil. Stál na palubě a vlny jím pohazovaly nahoru a dolů, zatímco se snažil připevnit vrše, které budou při troše štěstí brzy plné ryb. I na zmítající se palubě stál pevně. Život strávený na moři ho tomu naučil.


  Slyšel jsi o Klasovi, Eldóre? Albrekt pokračoval v práci a skoro se na nás ani nepodíval. Navzdory chladu pracoval rychle a obratně. Těžko říci, zda spěchal kvůli blížící se bouři, nebo tak pracoval vždy.


  Slyšel, odpověděl otec a pokynul mi, abych vylezla na palubu první. Nenabídl mi svou dlaň, abych se mohla opřít, a já o ni nežádala. Už jsem na rozbouřeném moři nastupovala na loď tolikrát, že jsem to zvládala bez pádů do ledové vody. Pevně jsem se chytila nahrubo otesaného stěžně a zrak mi padl na potrhanou plachtu. Můj otec se ji snažil donekonečna opravovat a bylo to na ní čím dál víc vidět. Bála jsem se, že příliš mnohokrát sešívaná plachta jednou prostě nevydrží a dopadne to špatně.


  Neztrácejme čas, pobídl otec Albrekta a mně svitla jiskřička naděje. Byla to první otcova poznámka poukazující na to, že si také uvědomuje hrozbu blížící se bouře. Až do té chvíle se zdálo, že ji snad ani nevnímá.


  Albrekt zatáhl za lana a spustil loď na moře. Pevně jsem se držela okraje lodi, zatímco nás moře houpalo jako dítě v kolébce. Pravá noha mi podklouzla na ledové stružce a já na okamžik ztratila rovnováhu, na nohou jsem se udržela jen s vypětím všech sil. Na otce jsem nepohlédla. Nechtěla jsem vidět, jak přísným pohledem by mě zpražil.


  Nebe bylo nepřátelské. Tlačilo nás zpět ke břehu, a přesto jsme pluli dál na moře. Jako by nás příroda všemi svými prostředky varovala, abychom nepokračovali dál, a my jsme její varování dál ignorovali. Přinutila jsem se odtrhnout oči od oblohy a soustředila se na rytmickou práci na lodi. Pomáhala jsem otci a Albrektovi shazovat sítě do vody. Při troše štěstí je zanedlouho vytáhneme plné ryb. Některé si necháme pro sebe a zbytek prodáme či vyměníme s vesničany a ti si je usuší na zimu. Někdy, za obzvlášť dlouhé a chladné zimy, byly nasolené sušené ryby to jediné, co nás drželo naživu. Kdybych nebyla tak vděčná, že mám co do úst – jak mi Anneka nikdy nezapomněla připomenout – řekla bych, že mi ta jednotvárná strava leze krkem.


  V první síti byla ani ne polovina ryb, než kolik jsme v ní doufali spatřit. Umístili jsme úlovek do dřevěných beden připevněných k boku lodi a opět rozhodili sítě. Věděla jsem, že otec doufá, že bohatý úlovek vyváží lehkomyslnost celého toho podniku, ale nezdálo se, že se to vydaří. Nemohla jsem se ubránit myšlence, jestli ryby neodplavaly mimo náš dosah hlavně ze strachu. Tak rozbouřené moře musí k hledání úkrytu přimět snad i ryby.


  Jak vítr sílil, otec trávil čím dál více času bojem s plachtami a nemohl mně a Albrektovi pomáhat vykládat ryby ze sítí. Loď se kymácela a zmítala a někdy jsme museli všeho nechat a popadnout cokoliv pevného, co bylo zrovna po ruce, abychom se udrželi na nohou. To když loď najela přídí přímo proti vlně. Zatímco jsme střídavě vytahovali sítě a hledali oporu, kdekoliv to šlo, bedny se pomalu, pomaličku plnily rybami.


  Jedna ryba, která se nehodlala smířit se svým osudem, vyskočila z bedny na palubu lodi. Sehnula jsem se, abych ji sebrala a hodila zpět, ale když jsem se napřimovala, něco ve vlnách upoutalo mou pozornost. Stála jsem jako opařená a v tu chvíli jsem nevnímala ani rybu v ruce, ani kymácející se palubu. Přimhouřila jsem oči a snažila se rozlišit bílou mlhu od bílých čepiček vln. Byla jsem si jistá, že jsem něco zahlédla – tmavý stín. Možná ztroskotanou loď? Ať to bylo cokoliv, zmizelo to za další vlnou.


  Tamhle.


  Znovu.


  Otče.


  Ukázala jsem do vody, tak přesně, jak mi to jen pohyb lodi dovolil. Plachta? Pokud ano, byla tmavá, neznámá. Všechny lodě vesničanů kotvily u břehu. Do našich končin cestovatelé nejezdili a nikdo další z vesnice nebyl tak šílený, aby v takové bouři vyplul na moře.


  Nic nevidím, řekl otec.


  Já taky ne, přidal se Albrekt.


  Oba pokračovali v práci.


  Ať to bylo cokoliv, znovu to zmizelo a už se to neobjevilo. Spustila jsem ruce podél těla. Teď už mě nedokázaly zahřát ani všechny ty vrstvy kožešin a vlny. Chlad, který jsem cítila, přicházel zevnitř.


  Kapitola 4


  Ivarovi se vítr opíral do tváří, když stál před domem Ósiny rodiny, ale sotva ho vnímal. Srovnat si v hlavě, co mu právě řekla Anneka, jej stálo veškeré úsilí.


  Odešla s otcem, pravila a sladce se usmívala. Až příliš sladce na to, jakou šílenost právě vypustila z úst a jak ji sníh šlehal do tváře. Prameny obvykle pečlivě upravených rezavých vlasů jí divoce poletovaly kolem očí, a přesto se stále usmívala. Ivar si nebyl jist, zda si jich skutečně ani nevšimla, nebo to jen předstírá. Řekla bych, že se brzy vrátí.


  Promiň, ale co jsi říkala? zeptal se Ivar a nevěřícně otvíral ústa.


  Ósa odešla s naším otcem. Myslím, že…


  Slyšel jsem tě, skočil jí do řeči a otočil se na patě. Jdu pro ni.


  Prosím, pojď dovnitř, ať se zahřeješ! překřikovala Anneka vítr, ale Ivar ji ignoroval. Nechal vítr, aby její bláhová slova odnesl do zapomnění.


  Na Annece nezáleželo. Záleželo na tom, že vzít Ósu v tomto počasí na moře se na žebříčku všech nesmyslných krutostí, které kdy Óse její otec udělal, vyšplhalo na první příčku. Ósa je na lodi. Na moři. V téhle bouři. Proč s sebou nevzal její sestru? Proč neriskoval Annečin život? Mělo to mnoho důvodů a jedním z nich určitě bylo, že Eldór vůči Annece vždy projevoval vřelý cit, který pro Ósu už nezbyl. Jistě, Ósa se na moře hodila více. Byla lehčí, rychlejší, chytřejší. Starší sestra byla, alespoň v Ivarových očích, skoro k ničemu. Péči o domácnost přenechala mladší sestře, málokdy vycházela z domu a s Ósou mluvila takovým tónem, že se Ivar musel pokaždé kousat do jazyka, když jejich rozhovor zaslechl.


  Rázoval vesnicí a každým krokem bojoval s větrem. Jít musel poslepu. Sněžilo tak hustě, že neviděl na krok. Pokud je Ósa na moři, musí se vrátit zpět do přístavu. Tudíž tam na ni bude čekat. Ksakru, bude na ni čekat klidně celou noc v bouři, pokud to bude nutné. Zatracený sníh. Aspoň někdo přece musí Óse ukázat, jak je pro něho důležitá. Každý den se musel dívat na bolest vepsanou do linek kolem jejích očí a úst. Viděl, jak na ni vina doléhá stejnou silou, jako se nyní nízká mračna tlačila na vesnici. Není to fér. Je strašné, co se stalo Ósině matce, ale nebyla to Ósina vina.


  A on jí to jednoho dne pomůže pochopit.


  Kapitola 5


  Když jsme připlouvali ke kotvišti a neklidné vlny si pohrávaly s naší lodí, jako si vítr pohazuje suchým listem, zůstala jsem na zádi a upírala oči do mlhy a vodní tříště. Něco tam bylo. V životě jsem si ničím nebyla tak jistá. Něco se zjevilo v mlze – stín, prchavý záblesk nebezpečí. Srdce mi divoce tlouklo a tělem mi rozlévalo teplo a energii. Otec a Albrekt mi zřejmě nevěřili, ale já jejich souhlas nepotřebovala. Viděla jsem to na vlastní oči. Ve vodě něco bylo a můj šestý smysl mě varoval, že to tam nemělo co dělat.


  Chytej, Óso, křikl otec a hodil mi lano. Nedal mi ani čas zareagovat. Popadla jsem ho pevně rukama v rukavicích a klouby prstů mě chladem zabolely. Spolu s nimi jsem přitahovala loď k molu.


  Vítr kvílel, jako by vycházel z úst rozlícené Bohyně. Vlny bičovaly boky lodi a sněhové vločky mě bodaly do očí.


  Mazej domů! houkl na mě otec, zatímco s Albrektem vyhazovali plné bedny ryb z lodi. Byli silní a dělali to celý život. Počasí je navíc nutilo ke spěchu. Jen bych se jim pletla pod nohy. Beze slova jsem si přitáhla plášť co nejtěsněji k tělu a vyrazila jsem k vesnici. Každou chvíli jsem se zapotácela. Byla jsem jak kolouch, které jsem vídávala v lese. Klopýtali na svých pavoučích nožkách a učili se chodit. Co chvíli pracně balancovali a sem tam i upadli.


  Uprostřed sněhové clony a šlehajícího větru jsem si vzpomněla na příběhy, které staršinové vesnice vyprávěli u vater, když jsme si dokola posílali jídlo a pití a děti si hrály s vyřezávanými zvířátky. Některé z těch příběhů byly starodávné legendy z jihu, kde každý den svítí slunce a nikdy nesněží. Říkávali, že tam člověk může v moři plavat nahý a kůže mu na sluníčku ztmavne. A také že může jíst ovoce různých barev přímo ze stromů a nikdy si nemusí dělat zásobu na zimu.


  Zatímco mi vítr hnal sníh do tváře, představila jsem si, jak ležím nahá na sluníčku a nechávám se jeho teplem ukolébat ke spánku. Anneka by mě proklela a snad i stáhla z kůže za živa už jen za tu myšlenku, že ležím nahá venku, lidem na očích. Ale ten sen o slunci a kontaktu se zemí, na které neleží jediná sněhová vločka, byl tak lákavý, že mi bylo jedno, co by si o tom pomyslela má sestra.


  Vpředu se objevil stín.


  Zastavila jsem se.


  Myšlenky na plachtu v bouři – pokud to plachta skutečně byla – mi zaplavily mysl jako voda z protržené přehrady. Dívala jsem se, jak se ke mně stín blíží sněhovou vánicí, a mrkáním jsem se snažila vypudit sníh z očí. Srdce mi burácelo jako bouře.


  Óso?


  Zaslechla jsem své jméno, ale vítr je ukořistil a mrštil jím proti zdi domu nebo ho snad roztříštil o kmen stromu stojícího před vesnicí.


  Sněhová vánice byla tak hustá, že jsem si Ivarovy oči pod vrstvami teplého oblečení mohla jen představovat.


  Natáhl ke mně ruku v tlusté rukavici a já ji s vděčností uchopila do své. Na moři jsem se cítila tak osaměle a to, co jsem viděla ve vlnách, mě tak vyděsilo, že mi nyní tento dotek přímo vléval teplo do žil.


  Otočil se a v mírném předklonu mě vedl proti větru dále do vesnice. I když jsem ve vichřici neviděla na krok, věděla jsem, že mě nevede k nám domů.


  Nemusel nic vysvětlovat. Z místa, kde mě našel, to bylo do jeho domu mnohem blíže. Za pár minut už odkopával ze zápraží závěje sněhu a otvíral těžké, dřevěné dveře.


  Vítr nám za zády skučel, ale když dveře zaklaply, zbylo z něj jen nevýrazné hučení kdesi na okraji mých smyslů. Po všech těch hodinách, kdy jsem byla vystavena živlům, mě teď jejich nepřítomnost na okamžik skoro rozčilovala.


  Příště by ti třeba otec mohl rovnou přivázat na nohy kotvu a poslat tě až na mořské dno, řekl s předstíranou veselostí, která přesně odrážela, co si o tom bláznivém podniku na moři myslí. Pod příkrými slovy se ale ukrývala upřímná starost. Bylo jasné, že má na mého otce vztek. Změnila jsem téma.


  Budou o mě mít strach.


  Hledal jsem tě u vás doma a Anneka mi řekla, že jsi venku. Řekl jsem jí, že tě nechám u sebe, dokud bouře nepřejde.


  Zaplavila mě úleva, že se nemusím trmácet v bouři domů. Ale bylo mi jasné, že Anneka z toho, že jsem tady, žádnou radost mít nebude. Často si otci stěžovala, že s Ivarem trávím příliš mnoho času.


  Lidi začnou mít řeči, říkávala.


  A proč ne? odpověděla bych já. Umím si představit horší klepy, než že mám něco s Ivarem. Loni mi jednu dobu už skoro připadalo, že mezi námi vážně něco je. Zpětně jsem pak ale přesvědčila samu sebe, že se mi to opravdu jen zdálo. Vyrůstali jsme ve světě tak mrazivém, že jsme celou bytostí prahli po teple a vřelosti, a já si vysnila jiskřičku tam, kde byl jenom led. Ale něco se přece stalo. Tedy málem.


  Vyjeli jsme se sáněmi ven, abychom posbírali dřevo na zátop. Čekal na nás padlý strom, který už naštípali a nařezali na kousky. Nakládání dřeva se nám zvrtlo ve sněhovou bitvu a koulovačka zase skončila tím, že jsme spolu zápasili ve sněhu a jeden druhého lechtali. Byli jsme obalení sněhem jako sněhuláci. A pak najednou všechen pohyb ustal a po několik dlouhých vteřin jsme se k sobě jen tiskli a Ivarova tvář byla jen kousínek od té mé. V tu chvíli měl oči modřejší než kdykoliv předtím.


  Tenkrát stačil jen nepatrný pohyb a mohla bych ho políbit. A skoro jsem to udělala. To pokušení zjistit, jaký by to byl pocit cítit jeho rty na svých, bylo silnější než nejsilnější vichřice. Pak ale ten okamžik pominul a stejně jako padající hvězda, která se mihne oblohou, se už nikdy nevrátil.


  Vzpomněla jsem si na něj ještě mnohokrát, když slunce zářilo, mrazivý vzduch byl průzračný a Ivar měl oči modřejší než moře a tváře zrůžovělé chladem. Přistihla jsem se pak, že se na něj dívám až příliš dlouho a upřeně. Někdy si toho všiml, a když vzhlédl, neuhnula jsem pohledem. Dál jsem se na něj dívala, dokud se neusmál tak, až se zdálo, že sníh kolem taje a s ním se rozpouští i všechny starosti, které jsme snad ten den mohli mít v hlavě.


  Přesunula jsem se blíže k ohni a zatoužila opět cítit prsty na rukou a nohou. Vůbec se nechovaly jako moje vlastní. Vnímala jsem je spíš jako cizí výrůstky připevněné k mému tělu. Natáhla jsem je k ohništi a zachmuřeně jsem přemítala, jestli je rovnou nemám strčit do plamenů. Bolest spáleniny by snad byla snesitelnější než ten zvláštní pocit cizí kůže obalující cizí kosti.


  V místnosti se povalovalo několik svitků. Prohlížela jsem si je, aniž bych je detailněji vnímala. Já se vyznám ve hvězdách. Vím, kde na nebi a ve které části roku se které objevují. Znám příběhy ukryté v jednotlivých souhvězdích a jejich jména. Ale Ivar měl jiný dar. Fascinující. Těžko se dalo pochopit, že text psaný starodávným jazykem dokáže číst tak plynule, jako by byl psán dnešní řečí. Překlad byl dřina. Když se na Skanu usídlili přistěhovalci z Lösky, jazyk se musel změnit. Lidé z pevniny mluvili různými jazyky a dialekty. Postupem času se runy přestávaly používat, až zmizely úplně. Ivara to mrzelo. Říkal tomu zapomenuté umění.


  Koutkem oka jsem vnímala, že se na mě dívá. Očima se mi vpaloval do tváře jak žhavými uhlíky.


  Tvůj otec je šílenec.


  A přesto mě dovezl domů v pořádku. Ivar mi neříkal nic, co bych už nevěděla. Sveřepě odvrátil tvář a polovina jeho obličeje tonula ve stínu. Viděla jsem plachtu, řekla jsem. Sama nevím, kdy jsem si skutečně uvědomila, že to byla plachta, ale jakmile jsem to vyřkla nahlas, byla jsem si naprosto jistá. Ostrý kontrast našich myšlenek způsobil chvíli naprostého ticha. Pořád stál kousek od dveří a stahoval si rukavice. Po chvilce je odhodil do proutěného koše a nohou ke mně přisunul dřevěnou stoličku. Posadila jsem se.


  Plachtu, zopakoval. Neznělo to jako otázka.


  Plachtu. Venku na moři. Byla jsem jediná, kdo ji viděl.


  Jsi si jistá?


  Naprosto. Sice tam byla mlha a všude spousta vody, ale viděla jsem ji. Klekla jsem si na zem, abych byla blíže ohništi. V konečcích prstů mi začalo mravenčit. Probíraly se zpátky k životu.


  Mohly to být trosky něčeho, co poškodila bouře? Kmen stromu nebo zbytek lodi, která se utrhla od mola? Podívala jsem se na něj a cítila, jak se snaží nezaujatě rozhodovat mezi dvěma možnostmi – nepředpokládat rovnou, že mě šálily oči, ale také se k mému tvrzení neupínat na sto procent.


  Mohly to být trosky, odpověděla jsem po pravdě. Ale cítím… jistotu. Takovou jistotu, jako že tu stojíš a že oheň pálí. Ta přirovnání byla jednoduchá, jako bych se bavila s dítětem, ale přesně vystihovala, co jsem měla na mysli.


  Ivar zaváhal a pak si sedl k ohni naproti mně. Plamínky mu poskakovaly v očích. Měl je modré, jako já, ale tmavší. Byl jako můj stín – světlé vlasy, ale tmavší než moje a místo mých blankytně modrých očí měl Ivar oči barvy moře před bouří. Neumím si představit, že by se ještě někdo jiný vydal na moře v tomhle počasí. Do háje, jsem si naprosto jistý, že by to žádný člověk neudělal, ať už by byl odkudkoliv. Poškrábal se na hlavě a prohrábl si vlasy. Kolem očí se mu rýsovaly ustarané vrásky.


  Nikdo z ostrova to nebyl. Všechny lodě byly přivázané v přístavišti. A nemohl to být ani nikdo z pevniny. Bylo to moc daleko a moře bylo tak rozbouřené, že by se toho nikdo neodvážil, pokud by k tomu neměl opravdu velice závažný důvod. Nestalo se to už po celé generace. Naposledy se to přihodilo, když Löska padla za oběť kmeni Ørů, barbarům z Ørských ostrovů, nacházejících se ještě dále na sever od Skanu. Jejich ostrůvky byly rozesety v Divokých vodách jako kapky krve. Nebylo téměř možné se k nim dostat, protože je chránila bariéra silných mořských proudů. Øry už jejich stísněné ostrůvky omrzely a vtrhli do země Löska, původního domova mých předků. Některým obyvatelům Lösky se tenkrát podařilo uprchnout.


  Přemístili se sem. Daleko od Ørů. Tak daleko, že při troše štěstí je tu nikdo nikdy nenajde.


  Myšlenky na Øry mi připomněly, že čtení run s sebou nepřinášelo vždy jen příjemné věci. V některých svitcích se psalo o tom, jak si Ørové oblékali kůže lidí, které povraždili na svých výpravách, a zdobili se šperky z jejich čelistí a zubů.


  Možná jsou lidé z Lösky zase na útěku, dumal Ivar. Třeba tam šlo do tuhého.


  Jeho hlas, tak známý a klidný, mi z hlavy vyhnal myšlenky na Øry a jejich zubaté šperky. Ale z jeho slov se mi sevřel žaludek. Jak se tam mohla situace ještě zhoršit, když příběhy, které s sebou přinesli první přistěhovalci, byly samy o sobě tak děsivé, že jsem si nic horšího už neuměla představit?


  Měla bys něco sníst, řekl náhle Ivar tónem, který nesnesl odporu. Zvedl se a vykročil na opačný konec místnosti. Znala jsem ho a věděla, že změnil téma, aby získal více času na přemýšlení, aniž bych ho svými názory ovlivňovala já. Vložil plátek sušené ryby mezi dva krajíce chleba, což bylo jeho oblíbené jídlo, a podal mi jej na dřevěném talíři. Jedla jsem, hladová a přeci bez chuti k jídlu, a mlčela jsem, dokud jsem nedojedla. Dívala jsem se na něj a přemítala, co se mu asi honí hlavou. Sama jsem se potácela mezi obavami, pocitem marnosti a zvědavostí. Na Skanu se obvykle nic nedělo. Trochu vzrušení mohlo přinést jen počasí nebo hádky mezi vesničany, které se většinou rychle urovnaly. Ale včera se na nebi objevila rudá světla a dnes jsem viděla cizí plachtu. Jediná noc dokázala změnit vše.


  Hmmm, zabručel, a to jsem si myslel, že jediné, na co budeme schopni myslet, jsou lós.


  Před očima se mi opět objevila krvavě rudá chapadla světel na obloze a mezi nimi černá plachta. Ruce se mi tak roztřásly, že mi talíř vypadl z ruky a chvíli se točil a rachotil na podlaze.


  Ivar mlčel a čekal, dokud nad sebou zase nezískám vládu. Zavřela jsem oči a zhluboka jsem dýchala. Soustředila jsem se na proud vzduchu, který mi vnikal nosem do plic a pak zase ven. To mi pomohlo ztišit rozvířené myšlenky.


  Musíme s tím něco udělat, vyhrkla jsem, když jsem otevřela oči. Nejdřív rudá lós a teď plachta. Já prostě nemůžu jen tak sedět a čekat, co bude. Slzy mě pálily v očích. Ještě nikdy nebylo tak strašně těžké zůstat silná.


  Co chceš dělat? zeptal se tiše. Nebyl si jistý, co si o tom všem má myslet, ale podle tónu jeho hlasu jsem poznala, že mi věří.


  Zavrtěla jsem hlavou a všechny kadeře jsem si pevně stáhla k jedné straně. Začnu u Bohyně.


  Óso…, ozval se a mně se vůbec nelíbilo, jak to řekl. Bylo to, jako by mluvil s dítětem, které bude muset příští větou zklamat. Vím, jak je tohle všechno pro tebe důležité. Chápu to a ty to víš, že ano? Ale nemůžeme… Nemůžeme to zastavit.


  Já vím, procedila jsem skrz zuby. Je to naše prokletí. Když chceme zůstat na Skanu, musíme se podřídit obloze a čas od času přijít o pár stovek lidí. Nejen tehdy, když jsem se narodila, ale i předtím a ještě předtím. Nebo můžeme ostrov opustit a vrátit se Lösku, postavit se tam Ørům a zemřít do jednoho. Neexistovala možnost, při které by přežili všichni. Já vím, ale když se to stalo naposledy, nemohla jsem to nijak ovlivnit. Ale teď jsem tu. I když se ve mně mísily smutek, vztek i strach, stačila jediná jiskra, aby ve mně vzplál oheň. Minulost změnit nemůžu, ale budoucnost budu žít já.


  Ticho.


  Stále ještě existovaly nepřeložené runy. Zejména ty ze vzdálených, nepřístupných jeskyní. Skan znamenal pro obyvatele Lösky naději, ale zároveň byl pustý, studený a plný nebezpečných zvířat. Málokdo se odvážil vydat se ven z vesnice sám.


  Pár kilometrů odtud směrem do vnitrozemí je jeskyně, řekl Ivar a poklepal prstem na svitek, který byl popsaný jen z části. Jednou už jsem tam byl, ale musel jsem se vrátit předčasně, protože přišla bouře. Stačil jsem opsat jen pár znaků. Naklonil se ke mně a opřel si lokty o kolena. Nevím, co tam ještě čeká, a nemůžu slíbit, že to bude k něčemu dobré, ale je to asi to jediné, co můžu udělat. Teď nemůžu pročesávat kraj a hledat neobjevené jeskyně.


  V zamyšlení jsem si prstem poťukávala na bradu. Nebyl to vůbec špatný nápad. Jeskyně, ve kterých jsme ještě nebyli, mohly skrývat informace, o kterých jsme nikdy…


  Ne.


  Z výrazu jeho tváře jsem poznala, že mi čte myšlenky. Objala jsem se pažemi a odvrátila pohled.


  Půjdu do jeskyně s tebou.


  Změřil si mě pohledem a rozhodoval se, jestli má vůbec smysl, aby se o tom se mnou dohadoval. Ta cesta nebude jednoduchá.


  Bubnovala jsem prsty na své paži a neříkala jsem nic. Věděl, že takový argument mě od cesty neodradí.


  A čerstvě napadlým sněhem to bude ještě těžší. Zamyšleně pohlédl na dveře. Asi bychom se měli začít modlit, aby bouře už ustala.


  Nech toho, řekla jsem.


  Čeho mám nechat?


  Přestaň mě od té cesty odrazovat. Jdu s tebou.


  Pohlédl na mě a nepřítomně si přejížděl prstem po čele, jak tak nad celou věcí přemýšlel. Pak se usmál. Srdce mi poskočilo radostí. Půjdeme do toho spolu.


  Vrzání a rachocení dveří odolávajících bouři bylo tišší a tišší. Každou další minutou bylo zřetelnější, že vládu nad světem venku opět přebírá ticho. Tak to s bouřemi chodí. Vtrhnou k nám jako tisíc rozlícených bohyní, ale odejdou zčistajasna jako vlna, která se roztříští o skaliska. Za necelou hodinu vítr ustane a sněhové vločky se budou líně snášet na zem z těch nízkých mraků. A sněhové závěje budou tak vysoké, že vedle nich naše domky budou vypadat nepatrně.


  Potom už jsme jen mlčeli. Prozatím nebylo co dalšího říct. Hleděli jsme do plamenů, ponoření do vlastních myšlenek.


  Kapitola 6


  Tu noc jsem přespala u Ivara. Jeho otec a matka se domů nevrátili, ale nebyl důvod se tím znepokojovat. Mnoho lidí našlo dočasný úkryt tam, kde právě byli, když bouře vypukla. Nemělo smysl se zbytečně vystavovat živlům. Tak to u nás ve vsi chodilo. Sousedy jsme pod svou střechou vždy uvítali. Večer jsme si naplánovali, že s úsvitem vyrazíme. Jako by má mysl věděla, že jde o velmi důležité dobrodružství, probudila jsem se přesně za rozednění.


  Ivare. Dala jsem si záležet, aby to do ticha zaznělo pěkně hlasitě. Trhnul sebou a otevřel oči.


  Jo, jasně. Zavrtěl hlavou, až mu dlouhé vlasy spadly do očí a posadil se. Prsty se poškrábal na nose. Jdeme.


  Snědla jsem kousek sušeného králičího masa. Večer mi nabídl sušenou rybu. Celé týdny jsem jedla jen ryby a výrazná chuť králičího masa mě přiměla převalovat sousto v ústech déle než obvykle. Pro rybářovu dceru byl jídelníček jasný. Jistě, nebylo proč si stěžovat. Vždyť už jen to, že otec vždy přinesl domů něco k snědku, bylo více, než měli mnozí jiní.


  Pochod bude náročný. Ivar si povzdechl a vsunul nohy do vysokých bot. Cesta tam i zpátky zabere celé hodiny. Zastavíme se nejdřív u vás doma, aby věděli, že jsi v pořádku.


  Oblékla jsem si rukavice a plášť. Doma si nikdo žádné velké starosti jistě nedělal. Říkal jsi, že jeskyně je dál ve vnitrozemí. Kterým směrem?


  Na západ, odpověděl. Blízko… Odkašlal si. Blízko jezera.


  V oněch končinách jsem už nebyla strašně dlouho. A po tom, o čem se mluvilo u společného ohně, mi žaludek při pouhém pomyšlení na ta místa sevřela ledová ruka. Bylo to daleko od nejbližší vesnice a nikdo se tím směrem nevydával sám. A to ještě nebylo všechno. Když už jste tam byli a stočili se k severu, octli jste se v předhůří Kallských hor a to samo o sobě stačilo jako důvod vůbec tam nechodit. My, potomci lidí z Lösky, jsme byli takové stádečko strašpytlů. Choulili jsme se v našich vesničkách a moře jsme se drželi zuby nehty. Lovili jsme jen v nejbližších lesích a jedli jsme jen místní potraviny. Nikdo se nevydával dál než jeden či dva kilometry od domova a když už, tak jen na návštěvu do další vesnice.


  Všichni říkali: Drž se pobřeží. Pak už ti stačí jen krýt si záda. Dávalo to smysl. Když jste po jednom boku měli vodu, mohlo nebezpečí přijít už jen z jednoho směru.


  Tamhle je torna, ukázal Ivar na tlumok z měkké kůže. Zřejmě ho sám vyrobil. Po našem výšlapu přijde něco k snědku vhod.


  Uložila jsem do tlumoku několik pořádných krajíců chleba a další sušené králičí maso. Přibalila jsem i kožený měch s vodou. Neřekl to nahlas, ale další důvod, proč si přibalit svačinu, byla možnost, že někde uvízneme a nebudeme se moci vrátit domů. Pokud nejsi připravený na nejhorší, vůbec z vesnice nevystrkuj nos. To bylo jedno z prvních pravidel, které nám rodiče vštípili. Jeho pravdivost mohla doložit spousta příběhů o nešťastnících, co si vyrazili jen tak nalehko a příště je někdo viděl, až když tání odhalilo jejich tuhá promodralá těla.


  



  Anneku a otce moje noční nepřítomnost nepřekvapila, ale dávali najevo nevoli. Když jsem se zastavila doma, sestra suše poznamenala, že to vypadá, že jsem toho v noci moc nenaspala. Věděla jsem, že svým slovům sama nevěří – nebo si úpěnlivě přeje, aby to nebyla pravda –, nicméně klepy se stejně začnou šířit. Já jsem jí to oplatila poznámkou, že když je v noci třeba se zahřát, vím, jak na to. Vyšla jsem ven za Ivarem.


  Když jsme opustili vesnici, náš postup se zpomalil. Nohy mě bolely z toho, jak jsem na dřevěných sněžnicích překonávala padlé stromy a kličkovala mezi těmi živými. Na stížnosti ale nebyl čas. Kdykoliv jsem začala v duchu brblat, vzpomněla jsem si na rudou oblohu a plachtu tam venku na moři. To mi dodalo novou dávku energie. Postupovala jsem v Ivarových stopách a aspoň tak jsem mohla trochu šetřit síly. Čas od času jsme zastavili a vydýchali se. Většinou jsme ale prostě mlčky postupovali kupředu. Epidemie mohla vypuknout každou chvíli a ta myšlenka mě nutila ohlížet se co chvíli přes rameno, jako by mě pronásledoval vlastní stín.


  Učiněná noční můra, říkala jsem si, když jsme se tak plahočili. Někde blízko, jen pár hodin nebo dní před námi, číhala smrt. Nikdo ovšem nevěděl, kde udeří a která těla jí zachutnají jako první. Cloumala mnou zlost, ale zároveň jsem cítila smutek a únavu. Nedokázala jsem těm pocitům poručit. Chtěla jsem lidem kolem sebe vlít naději do žil, ale cítila jsem z nich jen úzkost nebo zvláštní klid. Byl to buď klid nevědomých, nebo klid smířených.


  S tímhle bychom se ale neměli jen tak smířit.


  Během jedné přestávky jsem zkoumala zasněženou krajinu a přes rty se mi prodrala myšlenka: V tom klidu po bouři je vždycky taková krása…


  Ivar mě chvíli pozoroval, pak kývl a odvrátil oči. Se mnou se nedá jen tak tlachat o ničem. Rozhovory, které nikam nevedou, by podle mého neměly ani začít. Ivarovi tahle moje vlastnost odjakživa vadila, ale já si nemohla pomoci. Vychovali mě tak.


  Lesy pod nadýchanou sněhovou peřinou byly tiché. Vítr rozháněl mraky a nesměle vykukovalo slunce. Na severozápad od nás byla obloha ještě tmavá. Tudy se bouře teprve hnala. Jestli se dostane až ke Kallským horám, budou pohřbeny pod ještě většími závějemi než naše vesnice. Myslím, že Skan se může znovu nadechnout, řekl Ivar a nasál vzduch do plic, jako by chtěl slovům dodat váhu.


  Holé stromy rozechvívala vzdálená bouře, jejíž hluboké dunění se k nám valilo přes kopce. Cítila jsem to až v žaludku. Během větších bouří se to stávalo. Obloha jako by se otřásala a vztekle kvílela. Pokračovali jsme v cestě a slunce se šplhalo k nadhlavníku. Před námi se otevřelo údolí a v něm se zaleskla voda jezera Hornstrăsk. Rozprostíralo se do dálky půl druhého kilometru a po obvodu bylo zmrzlé. Uprostřed voda ledu stále odolávala, ale jak se přiblíží zima, zamrzne i tam. Pak bude z jezera jedna velká kostka ledu, uprostřed několik metrů silná.


  Jezero dnes vypadalo jinak. V hlavě se mi splétala vlákna obav a temných myšlenek. Dohromady vyvolávaly hrůzu, která mě táhla dolů jako kotva. Ymir mi jednou vyprávěl příběh. O hvězdě, která před mnoha generacemi spadla z nebe a na zemi zničila vše, co se jí dostalo do cesty. O pár let později se na tom místě vytvořilo jezero a ještě několik desetiletí se k němu nikdo neodvážil přiblížit. Poté už jsem jezero nikdy neviděla stejnýma očima jako předtím. Jako by Ymirův příběh ožil, viděla jsem padající hvězdu. Ohnivou kouli řítící se k zemi. Při dopadu zničila celou vesnici a nechala po sobě takový kráter, že se v něm později vytvořilo jezero. Co tedy leželo pod vší tou zmrzlou vodou? Kosti, trosky domů a stopy vyhaslých životů. Naděje, sny, myšlenky na budoucnost. To všechno vzalo za své v jediném okamžiku oslepujícího světla. Nebylo to obyčejné jezero. Bylo to pohřebiště.


  Vypadá to, že zvířata se ještě neodvážila vylézt, ozval se Ivar vzápětí a donutil mě tak odtrhnout zrak od hladiny. Prohlížela jsem si čerstvý sníh na březích jezera. Kam až jsme dohlédli, jediné stopy byly ty naše.


  Nedivím se jim, odvětila jsem. Nemířili jsme přímo k jezeru, ale ke skupině skalisek kousek od pravého břehu.


  Pohybovali jsme se pomalu a vytrvale. Vědomí, jak daleko od domova jsme, nás nutilo k opatrnosti. Za chůze se mi vybavovaly další příběhy a pověry, šířící se od vesnice k vesnici. Hlavně starší generace hrdě předávala různě dobarvené historky a ti mladší se snažili odhadnout, co je pravda a co výmysl – to na tom bylo to zábavné.


  Ty příběhy, začala jsem, zatímco se před námi vynořovaly skalní útesy. Ty, které o jeskyních vyprávěli dědové. Věděla jsem, že chápe, kam tím směřuji. Myslíš, že je na nich něco pravdy?


  Chvíli bylo ticho. Nevím. Dalších pár kroků. Sám jsem jim nikdy nevěřil, ale to ještě nic moc neznamená. Můj otec vždycky říkal, že zpěv run je příliš důležitá dovednost na to, abychom ji nechali zaniknout jen ze strachu z pověr.


  Lidé věřili, že jeskyně, kde se našly prastaré nápisy, a dokonce i ty, které zatím zůstaly neobjeveny, byly před dávnými lety prokleté. Bohyně ví, kdo je proklel. Zda staří bohové, nebo ti, kteří jejich stěny pokryli runami. Věří se, že runy v sobě mají zlo a měli bychom je nechat na pokoji. Jeden vypravěč prohlásil: Měli bychom hledět do budoucnosti a minulost nechat spát.


  To se snadno řekne, ale neplatí to ve chvíli, kdy prozkoumat minulost může být jediný způsob, jak mít nějakou budoucnost.


  Kromě toho, ty nápisy někdo psal se záměrem, že je jednou někdo bude číst. Ti lidé určitě nestrávili tolik času pracným tesáním do kamene, aby pak nápisy četla jen temnota, a to až do konce věků, kdy se vše obrátí v prach. Možná to je umění, které bychom si měli osvojit všichni? Vždyť mnozí z nás možná brzy zemřou. Rudá lós oznámila epidemii a ta už klepe na dveře. Co když v budoucnu někdo objeví Skan a pouze runy vytesané do jeskynních stěn mu povědí, co se s námi všemi stalo? Co když jednoho dne z mého života nezbude nic víc než pár čar vyrytých do kamene?


  Temné myšlenky vedou k temným pocitům a ty k temným činům. Nadechla jsem se tedy mrazivého vzduchu a vyčistila si hlavu.


  Zastavili jsme se, až když se skály tyčily nad námi a vchod do jeskyně připomínal tlamu, která nás hodlá spolknout. Nervózně jsem si ji prohlížela a Ivar si zatím upravil brašnu a z pochvy vytáhl nůž. Jako by se jen ujišťoval, že ho cestou neztratil. Zlehka jsem se dotkla svého nože a modlila se, abych ho vůbec nepotřebovala.


  Pomůžeš mi se světlem, nařizoval mi Ivar. Budeš držet svíčky a já budu překládat. Je tam tma.


  Je tam větší tma než o půlnoci pod bezhvězdným nebem. Věděla jsem to. V jeskyních jsem už byla.


  Oba jsme z brašen vyndali svíčky a zapálili knoty. Tady na slunci plamínky skoro nebylo vidět, ale tam ve tmě bude jejich světlo oslepující. Ujistili jsme se, že další svíce a křesadlo máme po ruce. Zůstat v jeskyni ve tmě by znamenalo smrt. Vstoupili jsme do jeskyně.


  První instinkt mi velel udělat čelem vzad a vběhnout zpátky do denního světla, ale kvůli té jeskyni jsme přišli. Přišli jsme si pro tajemství spící ve tmě, která tu někdo skryl pro čtenáře z budoucnosti. Kdy se tu naposledy procházel člověk, když nepočítám Ivarovu poslední návštěvu? Kdy naposledy mohly tyto skály shlížet na lidskou bytost, jež sem zavítala, aby našla odpovědi na otázky či ukojila palčivou zvědavost? Byli tu před námi i jiní vesničané? Část mého já toužila věřit, že jsme první lidé v této jeskyni po stovkách let. Při té představě byl posvátný i vzduch, který jsme vdechovali do plic.


  Procházeli jsme úzkými chodbami a světlo svící se na stěnách mihotalo. Naše stíny se groteskně kroutily. Byly obrovské či maličké, podle toho, jak se pohybovaly naše svíčky. V místech, kde zmrzla voda kapající ze stropu, byla kluzká zem. Snažila jsem se udržet stabilitu a přitom napínala všechny smysly. Ve stínech se může schovávat cokoliv a všechny ty příběhy o jeskyních mi do hlavy nasadily lecjakého strašáka. Upírala jsem oči do tmy a usilovně se snažila zahlédnout včas cokoliv neobvyklého, co by mohlo číhat za skalními výčnělky. Ale nebylo tam nic než další skála, led a stíny.


  Držela jsem se těsně u Ivara. Cítila jsem ho vedle sebe, když se naše šaty o sebe otíraly, a jeho dech zanechával ve vzduchu bílé obláčky. Už jen kousek, zašeptal. Chápala jsem proč. V tom naprostém tichu byl i šepot ohlušující. Zvuky kroků se odrážely od stěn a vracely se k nám dutě znějící ozvěnou. Všude kolem nás panovala naprostá tma. Když jsem si uvědomila, že tady Ivar už byl úplně sám, naskočila mi husí kůže.


  Otočil se na mě, jako by se chtěl ujistit, že tam jsem. Jako bych se od něj snad mohla jen tak oddělit a vyrazit do tmy sama. I tak jsem byla ráda, že se na mě podíval. Má svíčka se mu jemně odrážela v očích a byl to uklidňující pohled. Zachvěla jsem se touhou, aby mě sevřel v náručí.


  Tady to je, řekl konečně Ivar a světla našich svíček dopadla na stěny pokryté znaky. Zářezy, čísla a písmena, kterým jsem nikdy nerozuměla. Jejich významy jsem znala jen prostřednictvím Ivarových překladů. Některé z nich, jako třeba runy z jeskyní blíže vesnici, mi v mozku uvízly jako tříska. Taková, která se podebere a zůstane v ráně. Z těch nápisů jsme se dozvídali o naší dávné ztracené kultuře a o těch, kdo přišli před námi. O bojovnících, osadnících a průkopnících. Ještě důležitější ale bylo, že jsme se z nich dozvěděli o existenci Bohyně.


  Všechny střípky informací, které o Bohyni máme, pocházejí z takových jeskyní. Podobné znaky a tvary vytesané do kamene vyprávějí krátké příběhy nebo předávají víru těch, kteří tu byli před námi. Některé naše znalosti se předávají z generace na generaci, ale těch je pohříchu málo. Skan byl mrazivý a nemilosrdný. Zima ho téměř nikdy nepouštěla ze svých spárů. Mnozí z těch dávných lidí nežili ani dost dlouho, aby nějaké příběhy vůbec stihli vyprávět. Trvalo to mnoho let a vystřídalo se mnoho generací, z nichž každou tvořila hrstka lidí snažící se přežít a vybojovat si holou existenci, než se život na Skanu definitivně uchytil. Teprve pak uměli stavět domy schopné odolat bouřím a naučili se lovit tak zručně, že se tím dokázali uživit.


  A také se naučili, které části ostrova mají raději nechat na pokoji.


  Na první pohled se jeskyně nelišila od těch, které se nacházely blíže Nesce, ale ty muří nohy na stěnách mohly obsahovat naprosto odlišné informace. Podobně jako mnohým lidem připadalo, že hvězdy jsou jenom náhodně rozeseté po nekonečné obloze, tak i tyto znaky vypadaly nepochopitelně a nesrozumitelně. A přeci nám toho mohly říci mnohem více než hvězdy.


  Ivar shodil brašny na zem a podal mi svou svíčku. Na rukavice mi kapal vosk a já si přála cítit jeho teplo na kůži. Tady, kam sluneční paprsky nikdy nedopadly, se mi chlad vkrádal až do kostí. Zatímco Ivar vytahoval svitek, vydechla jsem a vytvořila ve vzduchu bílý obláček. Představovala jsem si, že jsem právě vydechla dým z ohně, který ve mně hoří, a to mě povzbudilo a zahřálo u srdce.


  Ivar si stáhl rukavice, a zatímco si třel dlaně o sebe, klouzal očima po znacích na stěně, jako by hledal, kde přestal číst. Držela jsem svíčky vysoko, abych zeď osvětlila, jak nejlépe to jde.


  Znaky vystoupily z temnoty. Některé vypadaly jako zvláštní, pokroucená písmena, jinde vystupovaly obrazce vyškrábané do skály ostrým kamenem či podobným nástrojem. Po stěně byly rozesety zdánlivě náhodně, ale když jim člověk rozuměl, vytvářely poselství. Někomu jako já nedávaly žádný smysl, ale Ivarova mysl, cvičená v umění porozumět jim, v nich viděla další dílek příběhu o začátcích života na ostrově Skan.


  Jistě, Skan tu byl dlouho před námi. Ale tenkrát, než k němu připluli naši předkové na lodích, s nadějí v očích a strachem v srdci, býval jiný. Byl pustý. Kromě zvířat byl bez života. Čekal, až ho někdo objeví, zamiluje si jej a začne na něm žít.


  Prohlížela jsem si znaky na stěnách a představovala si, jak to vypadalo, když je sem někdo vyrýval. Osamělá postava zahalená do kožešin znovu a znovu škrábe do kamene a touží předat svůj příběh. Myslí na to, že někdy v budoucnu přijde někdo jako Ivar, náhodou zprávu objeví, přečte si ji a pochopí. Dá smysl všem těm hodinám stráveným se zmrzlými prsty a aspoň na okamžik se zamyslí i nad pisatelem těch znaků. Muž, či žena, to jsem nevěděla. Ani zda se jednalo o člověka mladého, či starého. Ať to byl kdokoliv, tyto znaky byly ozvěnou jeho duše, a to bylo krásné.


  Došel jsem sem. Dotkl se runy v levé horní části stěny a sebral svitek ze země. Psal to vesničan a vypráví o jejich putování. Až sem to bylo o tom, jak je napadli vlci. Ukázal na obrázek připomínající nějaké zvíře. Stahovali se k blízké řece.


  Ztichl a klouzal očima ze stěny ke svitku a zpět. Občas si něco chvatně poznamenal. My jsme naštěstí s vlky žádné problémy neměli. Jejich smečky občas míjely vesnici a v noci jsme je pak slyšeli výt nebo jsme ráno našli jejich stopy. Ale byli jsme pro ně tak obtížná kořist, že nás nechali na pokoji. Pokud se jim ovšem nepodařilo narazit na osamoceného člověka. Jednou jsem seděla na stromě a spatřila vlka. Nemohla jsem od toho obrovského šedobílého těla odtrhnout oči. Sledovala jsem ho, dokud nezmizel z dohledu.


  Držela jsem jednu svíci nahoře, aby osvětlovala zeď, a druhou blízko svitku. Koutkem oka jsem viděla roztančené stíny a byla jsem čím dál nervóznější. Chybělo málo a mohly by obživnout a spolknout nás.


  Tady, šeptl Ivar a dotkl se další runy. Měla vrcholky, a i já jsem věděla, co znamená. Hory.


  Zatímco pracoval, pozorně jsem si runu prohlížela. V duchu se mi proměnila z několika linek na stěně ve skutečný, zasněžený vrchol Kallských hor. Nikdy jsem je na vlastní oči neviděla, ale vytvořila jsem si svou vlastní představu podle příběhů, které Ivar vyčetl v runách. Vysoké, temné a smrtící.


  Šel jsem do hor, četl nahlas. Po několika dalších minutách práce pokračoval: Žijí tam, kromě jiného, i jōti. Noční tvorové. Chrání si své území. Jejich tábořiště bylo plné kostí.


  Jōti. Obři. Hovořilo se o nich v mnoha příbězích, které měly všechny odradit od cesty do hor. Kosti. Rozhlédla jsem se po jeskyni, jestli ta temná slova neprobudila k životu něco děsivého. Stíny se náhle prohloubily.


  Možná jsem si to jen představila, možná to způsobila kletba ukrytá v runách, ale byla jsem si skoro jistá, že jsem někde dál v jeskyni zaslechla slabý zvuk. Jemné zašramocení, snad krok? Pohlédla jsem na Ivara. Cítila jsem, že se také zaposlouchal, ale obklopovalo nás ticho. Nadechl se, vydechl a pokračoval s překladem. Jeskyni bezpochyby navštěvovalo mnoho zvířat hledajících potravu, vodu či úkryt. Pokud nás překvapí predátor, jsme připraveni.


  Když dosáhneš nejvyššího vrcholu, zaslechneš hlas Bohyně.


  Prudce jsem otočila hlavou jeho směrem. Soustředil se na stěnu, jako by se ujišťoval, že vše přeložil správně. Pak pokýval hlavou. Nic složitého. Jen dál popisují, jak lovili vlka.


  Musí tam být něco víc, řekla jsem a zkoumala zeď, jako bych sama dokázala nápisy rozluštit. Co tím myslí?


  Nic víc tam není, Óso, řekl konejšivě, jako by se bál, že přímou odpověď nedokážu unést.


  Sevřela jsem svíčky tak pevně, až se rozechvěly a kapky vosku dopadaly na zem.


  Prozkoumali jsme i jiné stěny, zda nenajdeme další nápisy, ale marně. Když jsme skončili a vykročili opět do slunečního svitu, ve sněhu jsme spatřili stopy.


  A nebyly naše.


  Kapitola 7


  Stopy se k jeskyni přiblížily z opačného směru než my. U vchodu zmizely, pak se opět objevily a končily u skalní stěny. Mžourali jsme na slunci a hledali kolem sebe známky života. Nic. Ty šlépěje byly zvláštní. Podobné našim, ale delší a užší. Určitě nepatřily nikomu z vesnice. Stejně tak nebyly žádného zvířete.


  Možná poutník, navrhl Ivar, ale sám tomu nevěřil. A ani jeden z nás se nahlas nezeptal: A jak vyšplhal na tu skalní stěnu? Byla vysoká dobrých třicet metrů a tvořil ji jen led a kámen. Nikde žádná lana a skoby. Nic, co by takový výstup umožnilo. A přesto stopy končily u úpatí skály. O tom nebylo pochyb.


  Vzhlédla jsem a očekávala, že spatřím oči, které nás pozorují. Ale viděla jsem jen skálu a oblohu. Přesto jsem byla napjatá jak struna a neopouštěl mě pocit, že nás něco sleduje. Znám ten pocit. Zakoušela jsem jej, když jsme hráli s dětmi na schovávanou a já měla hledat. Nakukovala jsem za kmeny stromů a rohy domů a cítila jsem, jak mě ostatní pozorují ze svých úkrytů.


  Přidržela jsem si rukou vlasy v ohonu, aby mi nepřekážely ve výhledu, a zírala jsem na skálu, dokud mě Ivar nepopadl a nevlekl pryč.


  Nesmíme ztrácet čas, řekl a díval se směrem, odkud k nám mířily stopy. Mohli bychom po nich jít, ale to by trvalo celé hodiny a den se krátí. Musíme se dostat zpátky do vesnice.


  Dobře, souhlasila jsem. Naše hlasy zněly tak nějak prázdně, odevzdaně. Na Skanu by se našla jen hrstka lidí, kteří by se snad mohli potulovat v takto odlehlých končinách, a navíc tak krátce po bouři. Byli jsme výjimka. Ty stopy patřily buď bláznům, nebo někomu úplně odlišnému od lidí, které jsme doposud znali. A ať už to byl kdokoliv, netoužila jsem se s nimi setkat. Pojďme.


  Nazuli jsme si sněžnice a já Ivara následovala pryč od jeskyně, směrem k domovu. Otáčeli jsme se nazpět, ale nikoho jsme nezahlédli. Bylo možné, že i když ty stopy vypadaly lidsky, patřily nějakému zvířeti, které hbitě vyšplhalo na skálu. Těžko říct, jestli taková odpověď byla pravdivá, nebo jen nejvíc uklidňující. Jistá jsem si byla jen náhlou, spalující touhou být už co nejdál odtud. Daleko od jeskyně a daleko od jezera. Vzduch i sníh v sobě měly cosi zlověstného a děsivého.


  Je mi jasné, na co myslíš, ozval se Ivar. Překvapeně jsem zdvihla oči k jeho zátylku a popadala dech. Myslela jsem na stopy ve sněhu a na to, že nás někdo sledoval. Chceš mluvit s Bohyní.


  Ach tak. V jeskyni jsem toho samozřejmě měla plnou hlavu, ale jakmile jsme z jeskyně vylezli, úplně jsem na to zapomněla. Musela jsem toho promyslet opravdu hodně… Jak se dostaneme do hor? Jak vůbec ostatní přesvědčíme, aby nás tam pustili? Co když tam vůbec nedojdeme? Na to všechno jsem potřebovala být chvíli sama. Stačila představa tábořiště jōtů, posetého zvířecími i lidskými kostmi, a každý měl hned pádný důvod do těch končin vůbec nechodit. A jōti nebyli zdaleka to nejhorší. Kdoví, jaké další obludy se v horách skrývají? Mohly být domovem lecjaké příšernosti. Ta oblast byla úplně neprobádaná. Na Skanu jsme měli jedno rčení, které lidé často užívali ve spojitosti s pověstmi prvních osadníků: Lepší, když hrstka položí život pro záchranu mnohých, než když mnozí zemřou, aby zachránili hrstku. Tolik lidí už zemřelo, aby ostatní dostali šanci vybojovat si na Skanu živobytí. Někteří zemřeli už na moři při cestě z Lösky, další po příjezdu, když je zabila divoká zvířata dříve, než si stačili vybudovat obydlí. Někteří zahynuli, když se snažili dojít až do hor. Tolik lidí dalo vše, co měli, v boji za nový život v nové zemi. Co byl proti tomu život jedné dívky, kdyby to znamenalo šanci pro celý Skan?


  V naší vesnici bych koneckonců sotva někomu chyběla. Otci těžko a Annece už vůbec ne.


  Jazyk jsem měla suchý a drsný. Potřebuju se napít, ozvala jsem se, aniž bych navázala na jeho předchozí poznámku. Nebylo třeba říkat mu, že má pravdu. To věděl i tak. Sáhla jsem do brašny a zastavili jsme se.


  Zvuk kroků se ale nesl vzduchem ještě chvilku poté. Teprve pak se rozhostilo ticho.


  Ztuhli jsme.


  Ozvěna? Těžko. Stromy tu byly příliš daleko od sebe, aby mohly takto odrážet zvuk. Jako na povel jsme zaklekli a odvázali si sněžnice z bot. Na dlouhou vzdálenost nám pomáhaly v chůzi, ale teď by nás připravily o všechnu mrštnost. Byli jsme připraveni na vše. Na místě částečně krytém stromy nebyl sníh zdaleka tak hluboký jako v otevřené krajině. Vykročila jsem tedy dál a Ivar mě následoval. Po pěti krocích jsme se zastavili.


  Další ozvěna kroků za námi. Pak ticho.


  Okamžitě jsme tasili nože. Stáli jsme těsně vedle sebe a upírali oči zpět do lesa. Snažila jsem se rozlišit kmeny stromů od stínů a závějí a zahlédnout cokoliv neobvyklého. Ale byl tam jen zdánlivě liduprázdný les a my dva – zrychleně oddechující a zachvácení panikou.


  A zas ten zvláštní pocit. Jako by se mi vsákl pokožkou až do kostí. Ten samý pocit jako u paty útesu nebo při hře na schovávanou.


  Oči.


  Pomalu jsem se otočila doprava a upřeně hleděla do lesa. Mezi stromy se rýsovala postava a nedaleko za ní druhá.


  Ivare.


  Otočil se a ztuhl.


  Byli vysocí. Vyšší než kdokoliv z nás a neskutečně hubení. Pod kůží se jim rýsovaly všechny kosti, což bylo zřetelné i přesto, že jim trup pokrývalo kožené brnění. Ale i přes tu vyzáblost jsem cítila jejich sílu, navzdory tomu, že nás dělilo mnoho metrů. Kožené zástěry jim visely až ke kolenům, kde se zpod nich vynořovaly vyzáblé nohy a mizely ve sněhu. Na krku se jim houpaly provázky s něčím, co se děsivě podobalo kostem.


  Zuby.


  A ty tváře. Úzké a ostře řezané s velkými a polámanými zuby. Rozcuchané a řídké vlasy jim rostly pouze z vrchní a zadní části hlavy a krku. V místech, kde byla kůže na lebce holá, ji křižovala síť jizev. V rukou drželi zahnuté nože, které vypadaly, jako by je někdo vyrobil z kamene. Oči měli bílé až na panenky, černé jako uhle.


  Nikdy jsem nikoho takového neviděla, ale přesto jsem věděla. Věděla jsem, s kým máme tu čest.


  Stáli bez pohnutí a mrknutí oka. Jen se na nás dívali a my na ně.


  Pak zaječeli.


  Jako jedno tělo a jedna duše propukli v pronikavý ryk, který byl určitě slyšet až v Kallských horách, a vrhli se na nás. Ty dlouhé a šlachovité nohy je k nám nesly takovou rychlostí, že jsme nestačili ani mrknout. Svět kolem zmizel. Zbylo jen oslepující bílé světlo a postavy blížící se k nám. Cítila jsem, jak se veškerá moje energie soustřeďuje na jediné – boj o holou existenci.


  Ivar zavrčel a rozkročil se tak, aby mohl čelit útoku s co největší stabilitou. Já svírala nůž tak pevně, až mě rozbolely klouby na ruce. Rukověť už byla kluzká od potu, tělo poznalo, že je zle, a toužilo po životě.


  Teď mi bylo jasné, proč nám vždy kladli na srdce, abychom se nevydávali daleko od vesnice. Tady naše volání nikdo neuslyší. Možná nás najdou, tedy to, co z nás zbude. Za pár dní, ale pravděpodobněji za pár týdnů.


  Ivarův nůž křísl o kámen. Sotva jsem si to stačila uvědomit – od střetu s nejbližším útočníkem mě dělily jen vteřiny. Všichni jsme uměli zacházet s nožem, ale jen tak, abychom se dokázali ubránit útoku vlka nebo možná i medvěda, kdyby nás potkali během loveckých výprav. Na toto nás nepřipravil nikdo. Nikdo nás netrénoval na boj zblízka.


  A co se týče těch… bytostí, v rukou sice držely nože, ale z jejich pohybů bylo jasné, že k přemožení obětí používají spíš hrubou sílu. Když se nám dostanou k tělu, zlomí nás jako suchou větvičku.


  Nožem jsem narazila na kamenný sekáček a sílu nárazu jsem ucítila bolestivě v celém těle. Tohle dlouho nevydržím. Možná zvládnu ještě jeden nebo dva a pak mi dojde dech. Bylo třeba vymyslet jiný způsob obrany.


  Útočníci stále vřeštěli, jako by jim křik dodával sílu. Ve zlomcích vteřiny mezi jednotlivými údery jsem se snažila přemýšlet. Zkoumala jsem soupeře. Byl obrovský. Hubený, ale šlachovitý a silný. Svým způsobem i hbitý, ale ne tak jako já. Byla jsem rychlejší. Uskočila jsem doprava právě včas, abych se vyhnula dalšímu úderu. Jeho zbraň dopadla do sněhu v místě, kde jsem o vteřinku dříve stála. Přikrčila jsem se a ťala. Můj nůž se jeho holé nohy sotva dotkl, ale přesto se rána rozšklebila a vyvalila se z ní tmavá krev. Jeho ryk se změnil, ale nedokázala jsem určit, zda řve bolestí, nebo vzteky. Nebyl čas nad tím dumat. Rozmáchl se a ruka se sekáčkem opsala široký oblouk. Očividně se rozhodl přetnout mě v půli. Uskočila jsem zpět, ale ztratila přitom rovnováhu a spadla do sněhu.


  V tu chvíli jsem si uvědomila, že každý nádech může být můj poslední – tedy mohl být, kdyby Ivarův útočník nezavyl a neupoutal tak pozornost mého obra. Využila jsem toho, bleskově se překulila a postavila se zpět na nohy. Mrkáním jsem se snažila zbavit sněhu v očích. Ivar se držel jako klíště na zádech protivníka, který marně doloval svůj meč z hlubokého záseku v kmeni stromu. Zvedl se mi žaludek, když jsem si uvědomila, jaká síla mohla vrazit zbraň tak hluboko do dřeva.


  Můj protivník si všiml, že mu unikám, zařval a oběma rukama zdvihl nůž vysoko nad hlavu. Bez dlouhého rozmýšlení jsem se rozběhla přímo k němu. Jak jsem ve skrytu duše doufala, zaskočilo ho to natolik, že se mi podařilo zabořit nůž do prvního odhaleného místa na jeho těle, které jsem zahlédla. Bylo to místo, kde končí krk a začíná hrudní kost. Věděla jsem, že by tam mělo být dost žil na to, aby takový zásah nepřežil.


  Nedostala jsem šanci zkoumat, jak to dopadne. Obluda mě popadla za vlasy a smýkla mnou stranou do sněhu. Připadala jsem si jako hadrová panenka. Drápala jsem se na nohy a jemu mezitím z rány prýštila krev. Zastřeně jsem si uvědomila, že řve pouze můj útočník. Ivarův byl zticha. Zabil ho snad Ivar? Nebo obr zabil jeho?


  Tu myšlenku jsem za žádnou cenu nedokázala vypustit z hlavy. Podstatné bylo, že můj útočník byl stále živý a sápal se na mě. A mně došly nápady.


  Náhle se netvor zastavil a hlava se mu nepřirozeně zvrátila dozadu. Za ním jsem zahlédla Ivara, jak mu celou vahou visí na vlasech. Věděla jsem, co dělat. Sevřela jsem nůž tak pevně, jak jen to šlo, přiskočila jsem a vnořila nůž příšeře do odhaleného krku. Stále ještě se snažil ječet, ale vycházelo z něj jen bublání. Rozhodil ruce do stran, jako by hledal něco, čeho by se mohl chytit. Nic nenašel, zavrávoral a s tupým žuchnutím se skácel do sněhu.


  Dál bylo jen naprosté ticho.


  Ruce se mi příšerně třásly. Sníh kolem byl potřísněný krví. Ivarův protivník ležel zhroucený u kmene stromu a z krku se mu řinula krev. Byli odporní. Obrovští, divocí, šerední.


  Do sněhu jsem si napůl sedla, napůl upadla. Pravačku pořád sevřenou v pěst, jako bych v ní stále svírala nůž, který vězel netvorovi v krku. Paže jsem si ovinula kolem těla a pohlédla Ivarovi do očí. Dýchal ztěžka. V tom jediném pohledu toho mezi námi proběhlo nevýslovně moc. Tolik porozumění, vděku a vyčerpání. Ta výprava do jeskyně a boj s netvory byly nesmírně důležité. Znamenaly počátek i konec. Život na Skanu už nikdy neměl být takový jako předtím.


  Znamenalo to, že nás Ørové nakonec našli.


  Kapitola 8


  Když jsme se vrátili do vesnice, stíny už byly dlouhé. Nikdy předtím jsem při pohledu na náš skromný domov necítila takovou úlevu. Venku bylo už jen několik lidí a ti na nás překvapeně zírali. Podívala jsem se na sebe. Samá modřina. Pokryta cizí krví. Umdlévající pod tíhou strašných zpráv.


  Co se stalo? Otec čekal před domem, ruce překřížené na prsou. Vedle něj stál Albrekt a přišel i Sigvard, Ivarův otec.


  Musíme svolat poradu, odpověděl Ivar, po dlouhé cestě stále sotva popadal dech. Neseme zprávy.


  Tři muži na sebe pohlédli a otec vyštěkl: Řekni je nám.


  Tady venku ne, zavrtěla jsem hlavou. Ještě ne.


  Vešla jsem do domu, ostatní za mnou. Sestra seděla u ohně, pletení na klíně. No ne, ty ses vrátila, řekla a položila jehlice. Ale její otrávenost vzala za své, jakmile viděla vstupovat i ostatní. Co se děje?


  Neodpověděla jsem. Mlela jsem z posledního a potřebovala jsem šetřit síly na dlouhé vysvětlování, které nás čekalo. Plášť jsem z ramen nechala sklouznout na zem.


  Posadila jsem se k ohni, čelem k ostatním. Ivar zůstal stát vedle svého otce se založenýma rukama. Nemohla jsem se radovat, že jsme se v pořádku vrátili, protože bylo jasné, že bezpečné období právě končí. Zavřela jsem oči a nasála teplo z krbu.


  Pověz nám to, zopakoval otec.


  Ivarovy a moje oči se střetly. Byli jsme oba k smrti unavení, ale někdo promluvit musel. Chopila jsem se tedy toho úkolu.


  Šli jsme do jeskyní u jezera, začala jsem a upírala oči do ohně. Bylo slyšet, jak se Anneka za mými zády prudce nadechla. Šli jsme prozkoumat runy. Doufali jsme, že bychom mohli najít informace, které nám pomůžou. Teď, když se objevila rudá světla. Věděla jsem, že to zní šíleně a pochybovačné pohledy posluchačů mi to jen potvrdily. Přešla jsem k věci. Někdo nás sledoval. V následující pauze zavládlo ticho přerušované jen praskáním ohně. Před jeskyní jsme našli stopy, které nepatřily nám. Zmizely u úpatí skály. Když jsme vyrazili k domovu… Chtěla jsem pokračovat, ale hlas mě zradil. Už jen pomyšlení na to slovo bylo těžké, natož jej vyslovit. Ørové.


  Ticho.


  Sestře vyletěla ruka k ústům a oči se jí zalily slzami. Na chvíli mi jí bylo líto. Čišel z ní veliký strach. Otec, ač bledý, se mi zdráhal uvěřit.


  Určitě jste se spletli. Nikdo je nikdy živé neviděl. Jak si můžete být tak jistí?


  Runy, šeptl Ivar. Podařilo se mu opět najít hlas. Jsou přesně takoví, jak je runy popisují. Kožené brnění, šperky, všechno. Odkašlal si a potřásl hlavou, jako by tím ty vzpomínky mohl smazat. Těla jsme nechali v lese u jezera. Byli moc velcí a těžcí na to, abychom je mohli přitáhnout s sebou. Ale víme, kde jsou. Možná byste se na ně měli jít podívat sami. Mluvil příkře, nekompromisně.


  Myslíme, že to byli průzkumníci, pokračovala jsem. Na brnění měli takové primitivní odznaky, něco jako hodnost. Já… já si myslím, že připluli na lodi, kterou jsem včera viděla na moři. Dívali jsme se s otcem na sebe a nevyřčená slova visela ve vzduchu mezi námi. Chtěla jsem toho tolik říct, ale nebyla na to vhodná chvíle ani místo.


  Následovalo další ticho. Chápala jsem to. Viděla jsem Øry na vlastní oči, slyšela je řvát a pocítila sílu jejich úderů a stejně to můj mozek nebyl schopen zpracovat. Všichni ve vesnici se narodili do období míru. Ani tak to nebyl jednoduchý život. Zima byla krutá, sem tam někdo přišel o život na moři, ale nemuseli jsme nikdy čelit útoku nepřátel. Představa nebezpečí přicházejícího z úplně cizí země pro nás byla neuchopitelná.


  Určitě to vědí, procedil skrz zuby Sigvard. Viděli světla a teď jdou po nás. Teď jsme nejzranitelnější, a to je pro ně výhoda.


  Já a Eldór, ozval se Albrekt, půjdeme ráno prohlédnout ta těla. Je to příliš daleko na to, abychom se dnes stihli dostat tam i zpět ještě před západem slunce.


  Domluveno, souhlasil otec. Teď ty novinky rozneste po vesnici. Na dnešní večer svoláme shromáždění na návsi.


  Všichni odešli. Ivar se lehce otřel o mou ruku, když mě míjel. Otec pokynul Annece, aby šla s nimi. Poslechla a z očí jí sálala nenávist a vítězosláva. V minulosti už viděla, jak mě otec drtí silou svého hněvu.


  Jakmile jsme osaměli, otec zasyčel: To jsem tě asi špatně vychoval, když se bezdůvodně potuluješ tak daleko od vesnice.


  Cítila jsem horko ve tvářích a můj jazyk práskl jako bič: Nevychoval jsi mě vůbec, odpověděla jsem ledovým hlasem. Po tak náročném dni a boji s obludami v lese jsem už neměla ani nejmenší chuť dělat mu fackovacího panáka.


  Oči mu žhnuly takovou zlostí, že jsem svých slov skoro začala litovat. Dal jsem ti jídlo a střechu nad hlavou na ostrově, kde by sis sama neobstarala ani jedno ani druhé. Mohl jsem tě nabídnout k adopci, když tvoje matka zemřela, ale neudělal jsem to, i když jsem chtěl.


  I když jsem chtěl.


  Při těch slovech jsem měla pocit, jako by mi stahoval kůži z těla. Přistoupila jsem k němu blíž a zadívala jsem se mu do očí. Proč sis mě tedy nechal, když bych jinde mohla být šťastnější?


  Cítil bych se provinile.


  Část mého já se mu v tu chvíli chtěla vysmát do tváře. Ten paradox, že se bál pocitu viny, zatímco já se užírala vinou každou vteřinu svého života. Hroutila jsem se pod její tíhou, provázela mě na každém kroku. Takže mě v naší rodině nenechal z lásky, z něhy nebo alespoň z pocitu povinnosti. Bál se, jak by se cítil, kdyby mě dal nějakým cizím lidem. A to nebyl ani zdaleka dobrý důvod.


  V tom případě to byla tvoje největší chyba, řekla jsem. Protože jsi z tohoto domu, ať už s pocitem viny, nebo bez něj, vysál každou kapičku lásky nebo radosti a nechal jsi nás topit se v tvé vlastní zatrpklosti. Každý den odplouváš na lodi a já si tady musím užívat tu pohřební atmosféru, kterou jsi vytvořil. Já jsem matce život zachránit nemohla a ty taky ne. A ty mě za to trestáš nepřetržitě už sedmnáct let.


  Bylo to kruté a já jsem svých slov litovala hned, jak mi vylétla z pusy. Ale něco se ve mně probudilo a teď to mluvilo za mě. Klidná maska, kterou jsem si celý život budovala, po dnešních zážitcích a po všem, co se stalo od chvíle, kdy se objevila světla, roztála jako sníh. Všechna ta bolest a vztek, které ve mně otec za ty roky vyvolal, vybublaly na povrch a zaplavily mě takovou silou, že jsem nad sebou ztratila vládu. Ustoupila jsem o krok, abych mu dala prostor, abych vstřebala jeho reakci. Jen se na mě díval, očima se vpíjel do mých a promýšlel odpověď. Žádné jsem se ale nedočkala.


  



  Hvězdy na obloze pomrkávaly, jako by se vysmívaly mé bezvýznamnosti oproti celému vesmíru. Ležela jsem na kameni u moře. Bylo to moje oblíbené místo. Dost velké, abych mohla ležet na zádech a pozorovat hvězdy, a přitom být obklopena zvukem tříštících se vln. Jako by se tu střetávaly dvě největší síly – nebe a moře. I když jsem se tam občas cítila malá a bezmocná, zároveň mi to připomínalo, že existují síly mnohem mocnější než Ørové.


  Shromáždění začínalo beze mě. O moji přítomnost nestáli a tady by mě ani nenašli. Ivar tam bude a vše podrobně převypráví a odpoví na otázky. Neměla jsem žaludek slyšet to celé znovu. Po hádce s otcem mě u srdce bolelo jen při představě, že ho potkám. On by ranil mě a já jeho. Měli jsme teď všichni úplně jiné starosti, ale přesto ve mně narůstal pocit viny kvůli tomu, co jsem řekla.


  Navíc jsem si stejně říkala, že další omílání všeho ohledně epidemie a Ørů nám nijak nepomůže. Chtěla jsem jednat. Co se týče Ivara a mě, byla jsem vždy ta impulzivnější. Méně jsem přemýšlela a více konala. Někdy to bylo požehnání, někdy prokletí. Zrovna teď jsem v tom viděla spíše požehnání. Čas utíkal a bylo třeba něco rychle podniknout.


  Zaměřila jsem se na jedno konkrétní souhvězdí na obloze. Byla to žena v dlouhém plášti a s korunkou na hlavě. Bohyně. Na rozdíl od ostatních souhvězdí se nikdy nepohybovala. Nehnutě na nás shlížela, bez ohledu na denní nebo roční dobu. Ta skupina jasných hvězd symbolizovala mnohé. Zejména jedinou bytost, která věděla, proč se na obloze objevují rudá světla a proč nás pronásleduje epidemie.


  Čím déle jsem hleděla na hvězdy, tím víc se mi v žilách vařila krev. Proč bych měla cestovat až do hor, abych s Ní mohla mluvit? Vždyť je přímo tady nade mnou! Tak blízko a zároveň tak nekonečně vzdálená. Nebylo nic, co bych mohla udělat, abych ji donutila sestoupit blíž. Pokud se s Ní chci poradit, jak mám zachránit lidi, na kterých mi záleží, budu muset přistoupit na její hru. Doma se horlivě plánuje obrana a organizuje se výcvik v boji s noži, luky a šípy. Jako by všichni věřili, že až bude třeba, bude nás naživu ještě dost, abychom se Ørům ubránili. Jako by nebylo jasné, že nás epidemie neskosí ještě dřív, než u našich břehů přistane první ørská loď. Naší poslední kapkou naděje je přesvědčit Bohyni, aby zastavila epidemii i Øry.


  Při pohledu na nebe se mi vybavil jeden rozhovor s Ymirem.


  



  Souhvězdí, řekl a mávl rukou k nebi posetému světly, jsou jako obrazy. Umělecká díla nesmírných rozměrů, která můžeme milovat a obdivovat. Když vzhlédneme, nevítá nás jen prázdnota a tma, ale miliony světel.


  Kdo ty obrazy namaloval? zeptala jsem se a klouzala očima z jedné hvězdy na druhou.


  Ymir mlčel a pak tiše pravil: Nevím přesně kdo. Někdo z pradávné minulosti. Je to jako ty kresby na jeskynních zdech, které umí rozluštit tvůj kamarád Ivar. Někdo ty stěny popsal před dávnými časy a doufal, že si jednou někdo jeho příběh přečte. Myslím, že hvězdy fungují podobně. Vyprávějí příběh univerza, ale příběh napsaný tak dávno, že už nemáme šanci jej správně vyluštit. Můžeme si jen vychutnávat obrazy a vymýšlet si k nim vlastní příběhy.


  Ta představa, že kdysi někdo použil oblohu jako malířské plátno, mě rozrušila. Kolik času to zabralo? A jak to udělal? Jednoho dne, slíbila jsem si, najdu způsob, jak malovat na oblohu.


  



  S Bohyní na obloze sousedí Obr. Září na sametově černém pozadí. Patří k největším souhvězdím a tvoří jej spousta hvězd. Naši předci si vyprávěli o jōtech, stejně jako o nich vyprávějí runové nápisy v jeskyních. Říkalo se, že jsou vysocí jako tři vzrostlí muži a i víc. Jsou silnější než medvěd a zřídkakdy používají zbraně. Někteří vtipkovali, že když do vás jen strčí prstem, tělo se vám při dopadu na zem roztříští na tisíc kousků.


  Představovala jsem si je hodně jako Øry. Až na to, že jōtové se nesnaží uchvátit naši půdu. A taky nevyhledávají boj a zabíjejí jen v případě nutnosti. Vždycky jsem měla problém představit si tvora tak vysokého a silného, ale setkání s Øry mi pomohlo dostat se od nejasných představ k mnohem reálnějšímu obrazu jōtů.


  Od moře zavanul ledový vítr. Posadila jsem se, přitáhla si kolena pod bradu a pozorovala vodu. Z míst, kam jsem upírala oči, má přijít zkáza Skanu. Na obzoru se objeví spousta cizích plachet a z lodí vyskáčou na břeh Ørové. Bude jich nekonečně mnoho, a jakmile se chodidlo prvního Øra dotkne země, budeme se modlit už jen za rychlou a bezbolestnou smrt. Přitom jsme tu žili už tak dlouho. V klidu a bezpečí jsme bojovali se zmrzlou půdou o šanci na život, který neměl mít dlouhého trvání. Kolik jen lidí zemřelo během našich pokusů zapustit kořeny na novém místě, daleko od hrůz, které se odehrály na Lösce. Život na Skanu v mnohém připomínal sotva vzrostlý semenáček, který teď Ørové vyrvou i s kořeny a zadupou do země.


  Nebyla jsem ani statečná, ani obzvlášť užitečná. Neuměla jsem číst runy jako Ivar nebo řídit loď jako otec, ale raději bych zemřela v náručí hory, než abych tu seděla a sledovala, jak můj svět a můj lid někdo cupuje na kousky a topí jej v krvi, v mé vlastní krvi. Jestli máme zemřít, nebude to bez boje. Nikdo nás neuvidí na kolenou škemrat o život. Jen ať sem přijdou hledat svoje ztracené zvědy. Jejich hlavy jim s radostí pošlu po vodě.


  Nesmíme dopustit, aby další děti vyrůstaly bez rodičů a bez vzpomínek na ně.


  Zavřela jsem oči a uviděla matčinu tvář – tedy tak, jak jsem si ji představovala. Stejně světlé vlasy, jako mám já. Jen snad méně kudrnaté. Oči zelené, jako je má Anneka. Ovšem zářivější a krásnější. Šťastné oči. A ústa se pořád usmívají. Ani sestra, ani otec mi nikdy neřekli, jak vypadala. Když jsem se zeptala, pokaždé mě odbyli. Anneka říkala, že si to nezasloužím vědět. Otec zase tvrdil, že nemá smysl se ohlížet nazpět.


  Vydala jsem se na krátkou zpáteční cestu k vesnici. Kráčela jsem jako člověk, který ví, za čím si jde. Dál od mořských vln bylo ticho ohlušující. Jediným zvukem byly moje kroky ve sněhu, a i ty zněly přidušeně. Stromy kolem cesty se zdály vyšší. Jako by se souhlasně tyčily nade mnou a mým plánem. A nad nimi visely všudypřítomné hvězdy.


  Uprostřed vesnice hořel oheň a všichni obyvatelé se tísnili kolem něj. Můj otec stál uprostřed, blízko ohně, spolu se Sigvardem a hrstkou ostatních. Vesničané k nim vzhlíželi jako k předákům. Jejich důvěru vždy získal buď někdo, kdo byl úspěšný obchodník, jako můj otec, nebo člověk vynikající v nějakém řemesle, jako Sigvard. Jednoho dne by se vůdcem mohl stát i Ivar, když bude kráčet v otcových šlépějích. Runoví pěvci vždycky vzbuzovali respekt. Slýchala jsem příběhy o tom, že na Lösce to chodilo jinak. Moc obvykle spočívala v rukou jednoho muže a všichni ostatní ji chtěli. Moc předchází katastrofě, řekl jednou Sigvard. Na Skanu to bylo jiné. Ženy dokázaly to samé, co muži. Ivarova babička byla uznávanou runovou pěvkyní. A moc se vždy dělila do rukou několika mužů.


  I z dálky jsem viděla, jak se shromáždění lidé dohadují. Některé hlasy byly zvýšené a rozrušené. Jiné zněly věcně a klidně.


  Můžeme se cvičit v boji, řekl otec, ale čím dříve se smíříme s osudem, tím lépe. Neupínejte se k nesmyslným nadějím.


  Budeme bojovat až do posledního dechu, kontroval Sigvard. Nemůžeme si přeci jen tak lehnout do postele a čekat, až nás někdo zamorduje.


  Jsme tady jenom proto, Sigvarde, odvětil otec, že domov našich předků už neexistuje. Ørové se Lösky zmocnili stejně snadno, jako bys vzal dítěti z ruky hračku. Je nás tak málo, že i kdybychom sjednotili bojovníky z každé vesničky, nebudeme pro Øry znamenat víc než pár hodin práce.


  Jsme tady jenom díky tomu, vypálil nesouhlasně Sigvard, že se naši předkové nevzdali a udělali všechno pro to, aby mohli začít nový život.


  Ozvalo se souhlasné zamručení davu.


  S tím tvým přístupem, Eldóre, nemáme vůbec šanci! křikl někdo.


  Raději popíšu skutečnost, než abych vám pletl hlavu báchorkami, odpověděl otec tak klidně, až z toho běžel mráz po zádech. Copak jste všichni tak posedlí strachem z Ørů, že jste zapomněli, že se blíží nákaza? Kolik z nás se vůbec nějakého boje dožije? Při minulé epidemii jsem přišel o víc než mnozí z vás. Můžete doufat v to nejlepší, ale já jsem připravený na to nejhorší.


  Zarazila jsem se. Otec o matce nikdy nemluvil. Nikdy. Tvář měl bez výrazu, ale za očima jako by jej sužovala bolest. Jako sedmnáct let trvající migréna.


  Prodrala jsem se davem.


  Půjdu do hor.


  Jejich oči se do mě zavrtaly. Hlavně otcovy. Čelo mu zvlnily vrásky zračící směs vzteku a zmatku. Co to říkáš za nesmysly, Óso? My se tu bavíme o vážných věcech. Mávl rukou, jako by odháněl obtížný hmyz.


  Viděla jsem runy, pokračovala jsem tak hlasitě, aby mě všichni slyšeli. V jeskyni u jezera. Psalo se tam, že kdo se dostane do hor, uslyší Bohyni. Je to naše jediná naděje. Musíme ji požádat, aby zastavila epidemii a pomohla nám zvítězit nad Øry. Obojí přežít nemůžeme. Přežijeme stěží jednu z těch hrozeb.


  Rozhostilo se ticho. Otec si mě prohlížel, jako by přemýšlel, zda mě neopustil všechen rozum.


  Myslím, že bych se jí mohla zeptat, co máme dělat.


  Otec zavrtěl hlavou. Není nic, co by se dalo dělat, Óso.


  Odněkud z davu vystoupil Ivar. To nemůžeš vědět, řekl. Na moři za bouřky její život klidně riskuješ, ale najednou jsi přeopatrný, když jde o to postavit se Ørům?


  Otec jej zpražil takovým pohledem, až jsem se divila, že Ivar na místě nezkameněl. Cloumal jím ale takový vztek, že tlaku odolal. Otevřela jsem ústa, abych řekla něco, co zmírní to napětí ve vzduchu, ale opět jsem je zavřela.


  Ve chvíli jako tato, pokračoval Ivar, který se ani v nejmenším nenechal zastrašit, bychom měli vyzkoušet každou možnost. Ty runy tam někdo vytesal a ten někdo něco věděl.


  Bylo mi jasné, jak šíleně musí naše slova znít, nikdo z vesničanů však neviděl to, co jsme viděli my. Věděla jsem, že vydat se do Kallských hor může znamenat jít na jistou smrt. Ale také jsem si byla jistá, že nám to dávalo alespoň nepatrnou šanci přežít.


  Zní to bláznivě, pokračovala jsem, spíše k otci než ke komukoliv jinému. Možná cestou zemřu a možná zemřeme všichni. Ale jestli nám má Bohyně co říct, nedozvíme se to, když se o to aspoň nepokusím. Asi jí nejsme úplně lhostejní, když nás varovala rudými světly. A když projevíme taky nějakou odvahu, třeba nám i pomůže. Možná ji dokážu přesvědčit, aby zastavila epidemii a Øry.


  Oheň praskal a hřál mě do pravé tváře. Dívala jsem se otci do očí a neuhnula jsem pohledem. Věděl, že v zastrašování lidí je vážně dobrý, ale na mě to tentokrát nefungovalo.


  Kde byla před sedmnácti lety? šeptl. Kde byla, když miminka spalovala horečka a starci umírali vleklou smrtí? Kde byla, když z tvojí matky vyprchával život a nebyla při smyslech? Nepoznávala mě. Nepoznávala Anneku. Zemřela jako cizí člověk, Óso. Zemřela a vůbec nevěděla, kdo jsme.


  Zamrkala jsem, abych zahnala horké slzy deroucí se mi do očí. Nikdy předtím takhle nemluvil. Nikdy neřekl nic, co by vycházelo z tak syrových emocí a bolesti.


  Bohyně nás tenkrát nechala hnít a udělá to znovu.


  Srdce se mi sevřelo jako v pěsti. Koutkem oka jsem zahlédla Ivara. Díval se na mě. Otcova tvář byla nehybná jako tvář sochy. Upíral na mě oči a čekal, že to vzdám.


  Můžu to napravit, špitla jsem. Otcův pohled se do mě zařezával. Tentokrát můžu pomoct a zastavit to. Dlužím to tobě i Annece.


  To nikdy odčinit nemůžeš.


  V krku se mi udělal takový knedlík, až jsem myslela, že se udusím. Ale překonala jsem to.


  Já myslím, že by měla jít, ozval se někdo z davu.


  Já jsem taky pro, přidal se další.


  Za chvíli už všichni souhlasně pokyvovali a navzájem se utvrzovali ve svém názoru. Dívala jsem se do jedněch očí po druhých a viděla jsem v nich naději. Po všem tom strachu a zoufalství to byl nesmírně hřejivý pocit.


  Po několika minutách otec odevzdaně prohlásil: Běž, jestli chceš. Ale půjdeš sama. Nikoho dalšího tu už nemůžeme postrádat. Každá ruka se bude hodit. Musíme se vycvičit v boji s noži, luky a šípy. Každý se naučí, jak se bránit. Ivar na to dohlédne.


  Odmlčel se a jeho oči prozrazovaly, že už mi k tomu nemá co říct. Pokračoval pak v plánování příprav na boj a mě zachvátila hrůza. I když jsem věděla, že nebude s cestou souhlasit, doufala jsem, že mi aspoň dá své požehnání. Ani ve snu by mě nenapadlo, že mě do hor pošle samotnou.


  Kapitola 9


  Toho večera jsem si zabalila věci. Anneka seděla v rohu místnosti a trousila jedovaté poznámky.


  Víš přece, že v horách straší, zasyčela tak, až mi přeběhl mráz po zádech. Pak ponurým hlasem zarecitovala básničku, kterou jsme obě od dětství znaly.


  



  Hory a rokliny


  ze sněhu ční.


  Tam plíží se stíny


  a démoni spí.


  


  Obři se kradou


  mlhou a tmou,


  své pasti kladou,


  po tobě jdou.


  


  Hory tam hovoří,


  až slunce zajde.


  Do tmy se ponoří


  a smrt si tě najde.


  



  Vím, že jsi ty příběhy taky slyšela.


  Přikývla jsem, a přitom rozhrábla uhlíky v ohni. Zaplašila jsem úzkost, kterou ve mně vyvolala. Všichni jsme je slyšeli.


  Tak co si tu hraješ na hrdinku? Proč bys tam měla jít zrovna ty?


  Těžko říct, jestli se o mě bála, nebo mě prostě jen chtěla ponížit. Neměla jsem v tu chvíli sílu přesvědčovat sebe samu, že se Anneka dokáže o někoho upřímně strachovat. Nikdy pro mě nic neudělala. Neprokázala mi sebemenší laskavost. Tak tomu bylo odjakživa. Sedla jsem si a dívala se do ohně. Vybavil se mi okamžik, kdy jsem před mnoha lety poznala, jak hluboce mě Anneka nenávidí.


  



  Nemohlo mi být víc než jedenáct. Otec byl s dalšími muži na moři a hezké počasí s jasnou oblohou znamenalo, že se domů vrátí až pozdě. Když byl otec pryč, vedení domácnosti připadalo na Anneku coby nejstarší dceru. Byly to strašné dny. Často jsem se vytratila z domu a buď jsem trávila čas s Ivarem, nebo jsem se potulovala po lesích, seděla v ohradě s ovcemi nebo jsem vylezla na střechu a dívala se na nebe.


  A vždycky jsem se také, dříve nebo později, musela vrátit domů. Hlad nebo únava mě zahnaly zpátky do domu, i když jsem ten moment odkládala, co to jen šlo. Byla jasná a chladná noc. Ležela jsem u ovcí ve chlévě a sledovala novorozená jehňata. Smála jsem se jejich neohrabanosti při prvních krůčcích a občas jsem nahlédla do svitku, který jsem tajně vzala Ivarovi, jako bych snad rozuměla znakům, které v něm byly napsané. Říkala jsem si, že když budu na ty znaky hledět dostatečně dlouho, můj mozek možná najde způsob, jak jim porozumět. Nefungovalo to, ale i tak jsem to zkoušela ještě celé roky.


  Vracela jsem se ulicemi a sem tam jsem zastavila, abych mohla odkopnout kamínek nebo se zadívat na kvetoucí hvězdy. Zastavovala jsem se i jen tak, abych mohla nasát atmosféru večera. Noc byla čarovná. Měla sílu přinutit mě vracet se domů později, než by bylo bývalo rozumné. V tu noc jsem toužila zůstat pod širým nebem až do východu slunce. Vzhledem ke štiplavému, mrazivému vzduchu by to ale byla pošetilost. Za noci jako tato mi mohla zmrznout i duše.


  Domovní dveře byly zamčené. Vzala jsem za kliku znovu, abych se ujistila, že to nebylo jen tím, že mám mrazem zkřehlé a zesláblé ruce. Zabušila jsem a zavolala na Anneku. Žádná odpověď. Zabušila jsem znovu. O chvíli později se dveře pootevřely.


  Ano? strčila do škvíry hlavu Anneka.


  Zamrkala jsem. Pusť mě dovnitř.


  Předstírala, že se zamyslela, a pak zavrtěla hlavou. Ne. Nejsem tu od toho, abych skákala, kdykoliv si pískneš, Óso, řekla. Večeři jsem připravila už dávno, ale nebyla jsi tu. Chystám se do postele a čekám na otce. Pustím tě dovnitř, až se vrátí. Dřív ne. A přibouchla dveře.


  Dlouho jsem tam jen stála a zírala na zavřené dveře. Chlad se mi citelně připomínal. Tohle nikdy předtím neudělala. Nikdy mě nezahrnovala péčí, ale tohle bylo něco naprosto nového. Pár vteřin jsem doufala, že je to nepovedený vtip. Věřila jsem, že se objeví ve dveřích se zlomyslným úšklebkem a řekne mi, že mám příště přijít včas. Ale dveře zůstaly zavřené.


  Pomalu jsem se otočila a rozhlédla se po vesnici. Určitě by mi střechu nad hlavou neodepřel Ivar, ale to bych musela vysvětlit, proč jsem se nedostala domů, a zalil mě stud. Nechtěla jsem to nikomu vyprávět. Nikdo nesměl vědět, že mi vlastní sestra zamkla dveře a nechala mě na mrazu.


  A tak jsem šla a šla, dokud jsem neobjevila jeskyni v závětří. Navršila jsem na sebe klacíky a zapálila je křesadlem, které pro jistotu vždy nosím v kapse pláště. Málokdy ho využiji, ale v tu noc jsem děkovala Bohyni, že při mně stála. Posadila jsem se k ohýnku se zkříženýma nohama a nastavila dlaně jeho teplu. Říkala jsem si, že se otec jistě brzy vrátí. Posedím hodinu či dvě a pak se vrátím a řeknu mu, co se stalo. I když jsem pochybovala, že by Anneku pokáral. Buď nám řekne, že si máme svoje neshody vyřešit bez něj, nebo se postaví na Annečinu stranu a prohlásí, že jsem měla přijít včas.


  Otec se během noci určitě vrátil domů a uložil se do teplé postele poblíž pořádného ohně, který téměř nikdy nevyhasínal. Já místo toho vršila do plamenů další větvičky a strávila chladnou a neklidnou noc v jeskyni. Bolelo mě, že o mě nemá starost a nevyrazil mě hledat.


  



  Ta vzpomínka byla tak živá, že jsem vyskočila na nohy a vyrazila ze dveří. Annečino pohrdání a úšklebky jsem už nedokázala snášet ani o vteřinu déle.


  Tyčící se jedle propouštěly jen pramálo světla, ale přesto to vypadalo, že sníh vydává zvláštní záři, tajuplně osvětlující les kolem. Pohlédla jsem na řadu šlépějí, které jsem zanechala ve sněhu. Byly jako přízračné připomínky mé přítomnosti, jež měly co nevidět zmizet pod snášejícími se vločkami.


  Stála jsem v lese a vesnice mi připadala vzdálená celou věčnost. Pomalu se rozednívalo. Kolem byly jen stromy, sníh a ticho a bílé obláčky mého dechu. Všechno bylo poklidné a tiché. Svět sám pro sebe na ostrově stravovaném strachem. Tady jsem nemusela poslouchat sestru a vyhýbat se otcovu pohledu. Zasněžený les v noci mi vždy přinášel útěchu a ten druh samoty, který mě přibližoval vlastnímu nitru, umožňoval mi lépe poznat sebe samu. Nakonec, když jsem tam byla jen já a stovka tisíc stromů, které nemyslely ani nemluvily, byla jsem sama sobě jediným společníkem.


  Uxi, řekla jsem tiše, ale v lese to znělo jako výkřik. Za chvíli opět: Uxi.


  Po mé pravici se cosi zatřepotalo. Na nízkou větev tiše dosedla bílá sova. Z kapsy pláště jsem vyndala smotaný kousek papíru, do kterého jsem zabalila ždibec masa. Ten nikomu chybět nebude. Zima byla krutá, a i pro zvířata bylo těžké něco ulovit.


  Toho přítelíčka jsem tady teď potřebovala mít, abych to zvládla. Našla jsem v ní oporu, jako u žádného z lidí. Neuměla mluvit a snad právě proto mi byla dražší než všichni ostatní – tedy skoro všichni. Naše přátelství nestálo na rozhovorech, na vyměňování postřehů a názorů. Vyrostlo z úplně prostinké skutečnosti, že jsem jí zachránila život, když byla ještě mláďátko. Před mnoha měsíci jsem ji našla ležet ve sněhu. Vystrčili ji z hnízda a byla tak malinká, že bez pomoci nemohla přežít. Ale s mou péčí se krásně zotavila. Dokázala jsem se s ní snadno ztotožnit. Také jsem vyrůstala bez maminky.


  Žlutavé oči Uxi připomínaly plamínky svíček na sněhobílém pozadí jejího peří.


  Obloha zase zčervenala, řekla jsem, zatímco jí maso klouzalo do bříška. Všimla sis toho? Víš, co to znamená? Založila jsem si paže na hrudi, abych se trochu ochránila před dotírajícím chladem, a opřela se zády o kmen jedle.


  Natřásla si peří a dívala se na mě.


  Možná to víš, pokračovala jsem. Asi cítíš nebezpečí. Třeba zvířata také věděla, že rudá světla něco znamenají. Třeba jsou teď ostražitější a poplašenější a sama nevědí proč.


  Sova se upřeně zahleděla kamsi do lesa. Otočila jsem se tím směrem a představila si, jaké by to bylo, kdybych dokázala zrakem proniknout přes nekonečnou hradbu jedlových kmenů až ke Kallským horám tam daleko na severozápadě. Neviděla jsem je, ale cítila je. Jejich mrazivou masu tyčící se nad námi a skrývající nebezpečí, která nikdy nepřekročila hranici skalnatých pohoří a nechala nás v údolí žít poklidným životem. Za poslední roky se hrstka odvážlivců k horám vydala, ale většina se u zasněženého úpatí otočila a vrátila zpět. Zlo, které z toho místa vyzařovalo, převážilo veškerou jejich odvahu a zvědavost. Někteří se vydali do nitra hor a o těch jsme už nikdy neslyšeli.


  Ve tváři jsem ucítila náraz ledového větru. Otřásla jsem se a odvrátila od hor tvář. Možná měla sestra pravdu. Bylo to čiré šílenství. Hory znamenaly jistou smrt a všichni to věděli. A přesto mě k nim něco táhlo. Věděla jsem, že kdybych to nezkusila, sama se sebou bych nevydržela. Musela jsem tam jít, i když v těch horách straší a všechny ty historky jsou možná pravdivé.


  Pokud jsou, snad se Bohyně smiluje nad mou duší.


  Kapitola 10


  Když jsem u ohně oznámila své rozhodnutí, jeden z vesničanů mi nabídl svého koně. Vděčně jsem to přijala. Když se jejich zvědi nevrátili, Ørové patrně nebudou dlouho otálet a zaútočí na nás v naší nejslabší chvíli, po úderu epidemie. Zatím jsme se mohli jen domýšlet, že vyčkávají někde na moři, mimo náš dohled.


  Naposledy jsem se rozhlížela po rodném domě a přemýšlela, jak asi v Kallských horách přijdu o život, pokud se to opravdu stane. Rozdrtí mě nějaký obr pěstí? Roztrhá mě na kusy horský vlk? Nebo uklouznu na ledu a zemřu na dně skalnaté průrvy? Snažila jsem se ty myšlenky zaplašit. Jsou sobecké, říkala jsem si. Ta výprava může zachránit stovky životů, tak proč se klepat o vlastní krk. Ale stejně mě představa vlastního mrtvého těla ležícího někde v ledové jeskyni naplnila mrazivým strachem. Každý se něčeho bojí, řekl mi jednou Ivar, ale kde je strach, je i naděje.


  Měla jsem dvě brašny, připevněné na koně. Jedna byla plná jídla. Doufala jsem, že cestou něco ulovím, ale spoléhat jsem se na to nemohla. Zabalila jsem si tolik chleba a sušeného masa, kolik se tam jen vešlo. Do druhé brašny jsem dala hlavně nádoby s pitnou vodou a přikrývky.


  Dám ti s sebou svitky, řekl Ivar a vyndal nějaké z tlumoku. Hory jsou prastaré a jen Bohyně ví, kdo je kdy navštívil před tebou. Jestli tam najdeš runy, musíš je umět přečíst. Odmlčel se a v očích měl smutek. Ve vzduchu visel nevyřčený konec věty: protože já tam s tebou nebudu, abych ti je přeložil.


  Naše pohledy se střetly. Nedokázala jsem vyluštit, co se mu zračí ve tváři. Sevřené rty, ty mírné, zarmoucené oči. Tomu pohledu jsem úplně přesně nerozuměla. Nebyl v něm strach, tím jsem si byla jistá. Jen taková tichá starost. A ta z jeho obvykle zářivých očí vysála všechno světlo.


  Odvrátila jsem se.


  Vztek ho od předešlého večera ještě neopustil. Mluvili jsme proto jen málo. Oba jsme chápali, že Ivar prostě ve vesnici zůstat musí, aby pomáhal s přípravami na útok. Ale Øry jsme přeci objevili společně. Ani jednomu z nás se nelíbilo, že na pouť do hor musím vyrazit sama. Navíc bylo pravděpodobné, že zatímco budu pryč, vesnici zasáhne očekávaná epidemie. Ale nedalo se nic dělat. Odcházela jsem ve chvíli, kdy bylo na Skanu potřeba každého páru rukou. Budou tu potřebovat i Ivara. Až odejdu, bude Ivar jediný, kdo měl s Øry tu čest osobně. Věděl, jak bojují, jak jsou velcí a jak se dají přelstít. Oba jsme to chápali, to ale bolest loučení nijak nezmenšovalo.


  Mohl bych vyrazit za tebou, překvapil mě. Mohl bych se večer vykrást z vesnice poté, co objedu a varuji okolní vsi. Jel bych celou noc a dostihl bych tě dřív, než opustíš Is°avik. Než si uvědomí, že jsem pryč, budu už daleko. A naši otcové to tam bez nás zvládnou.


  Ne, Ivare, řekla jsem tak něžně, jak jen to šlo, a položila jsem ruku na tu jeho. Ty jsi viděl Øry. Umíš bojovat. Tebe potřebují tady a mě potřebují mít v horách. Naše cesty se rozcházejí, ale cíl máme stejný. Neřekla jsem mu, že mě myšlenky na cestu tíží na hrudi jako kámen a samota mě děsí. Vždyť jsem prožila celý život v jedné vesnici mezi známými tvářemi. Vždy jsem si užívala chvíle samoty v lese, ale být sama samotinká na nepřátelském území, to bylo něco úplně jiného.


  Ivar mlčel a přikývl.


  Dohodli jsme se, že vyrazíme kolem poledne společně a prvních pár kilometrů pojedeme spolu. Pak se rozdělíme, protože Ivar pojede do jedné ze sousedních vesnic, aby mohl její obyvatele varovat před Øry. Já budu pokračovat směrem k horám a také budu varovat lidi ve vesnici, na kterou cestou narazím. Tam také strávím dnešní noc a pak už žádnou další vesnicí projíždět nebudu. Lidé už pravděpodobně našli těla ørských zvědů v lesích a ta zvěst se už mohla šířit jako požár. Bylo lepší jim rovnou poradit, co mají dělat než dopustit, aby vypukl chaos a panika.


  Ještě ti přibalím tuhle knihu, řekl Ivar a opatrně mi vsunul do brašny silný svazek zažloutlých listů v kožených deskách. Vázaných knih bylo na ostrově jen několik. Nevím, jestli ti k něčemu bude, ale myslím, že by sis ji s sebou měla vzít. Obsahuje informace o jednom vzácném písmu. Asi jsi ho ještě nikdy neviděla, říkáme mu plužní písmo a sám jsem ho viděl snad jen jednou či dvakrát. Je pozůstatkem kultury mnohem starší, než je ta naše. Jemně, láskyplně poklepal na koženou vazbu. Myslím, že je lepší mít s sebou radši příliš mnoho informací než příliš málo.


  Děkuji, Ivare, odvětila jsem tiše. Cesta bude dlouhá a osamělá. Literatura mi pomůže zaměstnat mysl jinak než přemítáním o tom, že Kallské hory se blíží. Vím, že se zlobíš, pokračovala jsem, protože jsem chtěla přerušit ticho. Taky mám vztek. Ale pořád je lepší, když půjde aspoň jeden z nás než nikdo. Zkusila jsem se povzbudivě usmát, ale sama jsem cítila, že moje oči se neusmívají.


  Jednou prudce přikývl. Nikdy si neodpustím, jestli se ti… Větu nedokončil. Za to jsem byla vděčná. Popadl brašny a vyšel ven, aby je upevnil na koně.


  Za chvíli se odněkud vynořila Anneka. Rozhlédla se, aby se ujistila, že jsme samy, a přiblížila se ke mně s čelistí zaťatou tak pevně, až mi připomněla nějaké zvíře chystající se ke skoku. Věděla jsem, co řekne. Jak jsem šílená, když si hraju na hrdinku jen proto, abych na sebe přitáhla pozornost. Vystrčila jsem bojovně bradu a čekala, co bude. Nehnutě jsem se jí dívala do chladných, šedozelených očí.


  Zabila jsi mou matku. Zabila jsi otcovu ženu. Jestli se nevrátíš s pomocí od Bohyně, nevracej se raději vůbec.


  Kdyby ze stolu opodál vzala nůž a vrazila mi jej do srdce, bolelo by to méně. Začala jsem přerývaně dýchat, ruce se mi třásly, ale přinutila jsem se ke klidu. S Annekou to byl neustálý boj. V srdci se mi mísil vztek, bolest a vzdor. Byla to moje sestra a já ji chtěla milovat navzdory jejím urážkám a nenávistným pohledům, ale jednostranná láska je vždycky ta nejtěžší. Když se dveře otevřely a už jsme nebyly samy, nasadila milý úsměv.


  Nepouštěj se do žádných hloupostí, nabádala mě. Otec toho už ztratil dost.


  Sbohem, Anneko.


  Budu Ivarovi dělat společnost, až budeš pryč.


  Pomalu jsem se k ní otočila. Najednou jsem si připadala vyšší než kdy dřív. Cítila jsem, že se mě schválně snaží rozzlobit. Že naznačuje, že jí jde o víc než jen o společnost. Když jsem předtím neodpověděla na výčitku ohledně naší matky, rozhodla se zasáhnout další citlivé místo – Ivara a to, že mi na něm záleží víc než na vlastním životě. Ale i když byla sestřina tvář plná očekávání, i když jí úplně koukalo z očí, jak přímo dychtí, abych jí to oplatila nějakou podobně jedovatou poznámkou, jenom jsem se na ni usmála a neřekla nic. Věděla jsem, co si Ivar o Annece myslí, a bylo mi jasné, že na jeho citech k ní můj odjezd nic nezmění.


  Vyšla jsem z domu.


  Žaludek se mi svíral nervozitou. Život na Skanu nás měl připravit k tomu, abychom byli silní, uměli se o sebe postarat a nikdy se nevzdávali. A já jsem dcera Skanu, takže se musím na cestu vydat beze strachu.


  Přistoupil ke mně Móri s napřaženýma rukama. Držel v nich nůž s dřevěnou, vyřezávanou rukojetí. Vzala jsem si ho, přibalila k ostatním věcem a prohrábla Móriho zacuchané vlasy. Jestli mi zachrání život, poděkuji ti za něj, až se vrátím.


  Přines ho zpátky spolu s příběhem, řekl a usmál se.


  Slibuju, odvětila jsem.


  



  Arvid, majitel koně, se brzy ukázal, přesně jak slíbil.


  Jmenuje se Ri, řekl a pohladil kobylku po čumáku. Většinou zvířatům jména nedávám, ale říkal jsem si, že ji budeš potřebovat cestou nějak oslovit. Tak tady ji máš.


  Nebyla vysoká, ale byla dobře stavěná a vyzařovala z ní energie, kterou jsem potřebovala. Její hustá srst měla kouřově šedou barvu a bujná hříva byla převážně plavá, s tmavými prameny vespod. Děkuji, řekla jsem a vzala si od Arvida provaz. Je skvělá. Ivar vysedl na svého koně, a když udělali prvních pár kroků, zapátrala jsem pohledem po otci. Stál vzpřímeně, ruce sepnuté za zády a bradu vystrčenou. Navzdory tomu hrdému postoji bych skoro přísahala, že se mu čelist malinko chvěje. Jako by to ve mně něco zlomilo. Rozbila se zeď, kterou jsem v sobě vystavěla, a najednou jí začaly prosakovat emoce. Nemiluje mě. Riskoval můj život a to mnohokrát. Ale pořád je to můj otec. Matku jsem nikdy neměla, ale jeho ano. Je mojí součástí. Nechat ho doma s vědomím, že možná zemře nebo cestou zemřu já, bylo nekonečně těžší, než jsem si myslela.


  Silou vůle jsem všechny city potlačila, odvrátila se, a přitom spolkla knedlík, který se mi udělal v krku.


  Vyjeli jsme z vesnice a obklopil nás les. Před námi byly jen stromy a zase jen stromy a netknutý sníh. Brzy budu kdesi v dálce a pouze koňské stopy ve sněhu budou dokazovat mou existenci. Netušila jsem, co se mnou bude za pět minut nebo za pět dní, ale v tomto místě, ve vědomí, že stromy tu budou dále trpělivě stát a čekat, byla jistá útěcha.


  Budou čekat, až se ze stínů připlíží epidemie a bude se domáhat našich životů. Čekat na válku, která může vypuknout každým okamžikem. Čekat na to, zda se Skan postaví útočníkům a ubrání se, anebo podlehne invazi barbarů a už nikdy nebude takový jako předtím.


  Celou cestu až k místu, kde se měl Ivar oddělit, aby varoval další obyvatele Skanu, jsme mlčeli. Bylo nám tak těžko a hlavou se nám honilo tolik myšlenek, že se slova zdála zbytečná.


  Když jsme dospěli k rozcestí, kde on měl zatočit doleva a já měla pokračovat rovně, zastavili jsme se. Chvilku bylo ticho a já si přála, aby ten okamžik trval věčně. Byla to poslední chvíle, kdy jsem byla v přítomnosti někoho, koho znám. Dala bych všechno, aby trvala déle.


  Připadám si tak maličká, řekla jsem a převedla tím do slov vír myšlenek, ve kterém jsem tonula. Malinká, slabá a nedůležitá – tváří v tvář tomu, co mě čeká. Tomu, co mám udělat.


  Promluvil tichým, hlubokým hlasem. V jeho očích se zračil cit. I ten nejmenší pohyb může nastartovat lavinu, Óso. A každá bouře začíná jedinou vločkou. Odmlčel se, abych ta slova mohla vstřebat. Potom dodal: A ty jsi vždycky byla mnohem drsnější než sněhová vločka.


  Tváří mi přelétl sotva viditelný úsměv, ale stačilo to, aby se usmál i on.


  Přečti si všechno, co jsem ti dal s sebou, ano? řekl. A buď ve střehu. Ve vesnici promluv, s kým jen budeš moci. Čím víc informací o horách získáš, tím lépe.


  Udělám to, řekla jsem. Ruce s otěžemi se mi třásly. Doufám, že přípravy půjdou dobře. Je mi jasné, že Móri si vás všechny vezme na povel. Zkusila jsem se zasmát, ale smích mi uvízl v krku. Po chvíli jsem dodala: Přivedu pomoc, Ivare. Ale slíbit jsem to nemohla.


  Přikývl a podal mi ruku na rozloučenou. Nechtěla jsem jeho ruku pustit, a tak jsem si ho v náhlém popudu přitáhla blíž k sobě, abych jej mohla obejmout. Koně se k sobě přimáčkli a já zavřela oči a vstřebávala jeho teplo, které jsem cítila i přes kožešiny. Zdál se překvapený, ale po vteřině váhání mě pevně objal. Chtěla jsem si cestou hýčkat tu poslední vzpomínku na něj – jeho dlaně na zádech a jeho dech u mého ucha.


  Když jsem se odtáhla, měl červené, skelné oči.


  Když jsem si v tu chvíli plnou silou uvědomila, co se to děje a kam to jedu, musela jsem sebrat všechnu sílu, abych se neotočila a nevyrazila zpět k domovu. Přinutila jsem se nechat Ivara odjet a postavit se tváří v tvář svému osudu.


  Hodně štěstí, Óso, řekl mi.


  I tobě.


  Na chvíli to vypadalo, že mi chce ještě něco říct. Otevřel ústa, očima zapátral v těch mých, ale neřekl nic.


  Rozdělili jsme se.
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  Ivar se co chvíli ohlížel za sebe a snažil se prohlédnout zpět mezi jedlemi a sněhovými závějemi. Ósa právě jede do neznáma. Jestlipak se taky otáčí zpět? Ohlíží se k domovu a relativnímu bezpečí? Ohlíží se za ním? Asi ne. Jak ji tak znal, určitě hledí odhodlaně kupředu a soustřeďuje se na cestu a nebezpečí, která ji tam čekají. Teď je asi dvě hodiny cesty od Is°aviku. Tam dostane najíst, zahřeje se a seznámí s lidmi. Teprve teď, když byla pryč, si dovolil dělat si o ni starosti. Teprve teď, když vyrazila pryč úplně sama.


  Jen Bohyně ví, co s ní bude. Rozum se vzpíral představě osamělé dívky, jakkoliv krásné a odvážné, prostě úplně osamělé dívky, která teď bez doprovodu projíždí lesem.


  Krásná. Začervenal se a sklopil oči ke koni. Takovou myšlenku si také ještě nikdy nedovolil. Tak proč teď?


  Povzdechl si a opět upřel oči kupředu. Vesnice Bormur ležela jižně od jezera Hornstrăsk a jihozápadně od Nesky. Čtyři vesnice – Neska, Bormur, Is°avik a menší, méně navštěvovaná vesnička na pobřeží, jižněji než Neska, zvaná Sjörskall. Tím výčet sídel obývaných osadníky z Lösky končil. Bylo pro ně mnohem lepší zakládat větší, početnější osady než celou řadu malinkých vesniček rozesetých v krajině. Aspoň tak uvažovali tenkrát, když se usadili, a už to tak i zůstalo. Vesnice dostaly jména až před několika desítkami let, protože předtím to byly prostě vesnice pro ty, kteří v nich bydleli. Zpočátku mezi vesnicemi cestoval jen málokdo. Nejprve se lidé museli naučit vysledovat, kudy se obvykle pohybují bouře, jak se brodit hlubokým sněhem a jak najít ostatní vesnice, aniž by se ztratili.


  V dálce zahlédl kouř stoupající z komína. Pobídl koně. I když nic nenasvědčovalo tomu, že by k útoku mělo dojít v bezprostřední budoucnosti – na pobřeží panoval klid a opuštěná ørská loď byla jediným důkazem, že nepřítel je blízko – času nebylo nazbyt. Musí si pospíšit. Jeho kůň do vesnice přiklusal, ale vystrašené obličeje kolemjdoucích Ivara přiměly, aby zvolnil tempo. Ósa by byla lepší diplomat. Našla by předáka vesnice a zprávu by mu předala za zavřenými dveřmi. Takhle to ale Ivar nechtěl. Chtěl mít hned jasno, jak se k tomu obyvatelé vesnice postaví.


  Nesu zprávy z Nesky, pronesl hlasitě. Tváře se k němu otočily a uši se nastražily. Zprávy se jen zřídkakdy nesly mezi vesnicemi, protože se v nich obvykle nedělo nic, co by mohlo zajímat i přespolní. Než ale promluvil, upoutalo jeho pozornost děvčátko stojící na ulici vedle své matky. Neměla by to slyšet v tak syrové podobě. Matka by jí to měla podat později, šetrně. Podíval se z děvčátka na matku a výraz jeho tváře mluvil za všechno.


  Běž a najdi bratříčka, Gerdo, usmála se matka na holčičku a poklepala jí něžně na rameno.


  Když děvče vběhlo do domu, Ivar pokračoval. Všichni jste už nepochybně viděli rudá světla. Určitě víte, co znamenají. Epidemie se brzy vrátí. Na okamžik zavřel oči. Tíha těch slov mu bránila mluvit dále. A v Nesce jsme zjistili ještě něco dalšího.


  Kolem se ozvalo šuškání a z domů vylézali další vesničané, aby si také poslechli, co má na srdci.


  Vracel jsem se od jezera s jedním sousedem, ale něco nás sledovalo až do lesa. Viděli jsme předtím stopy, ale nedokázali jsme určit, komu patří. Odmlčel se. Při vzpomínce na postavy nořící se z lesa a na jejich pronikavý jekot mu na chvíli ztuhla krev v žilách.


  A co to tedy bylo?


  Ano, řekni nám to! křikl další. Mnoho dalších se natlačilo blíž, aby lépe slyšeli.


  Byli to Ørové, řekl Ivar.


  Některým ztvrdly rysy, jiným padla brada. Musel s nimi soucítit. Kéž by zrovna on nemusel být poslem špatných zpráv, ale aspoň se to nedozvědí až tváří v tvář Ørovi. Až se budou sami dívat na ty jizvy a do odporných očí bez duhovek, s černočernými panenkami uprostřed…


  A jestli snad, pokračoval, potřebujete nějaký důkaz, podívejte se na tohle. Citlivějším mezi vámi ale doporučuji zakrýt si oči. Z kapsy pláště vytáhl ørský náhrdelník ze zubů. Vzali jsme ho z mrtvého těla. Ty příběhy jste určitě slyšeli.


  Jedna žena v zástupu shromážděných vykřikla hrůzou a někteří se odvrátili.


  Čas hraje proti nám, řekl přísně a vrátil náhrdelník do kapsy. Všichni ve všech vesnicích budou mít co dělat, aby se připravili na boj. Jen když budeme držet pohromadě, můžeme…


  Jsi blázen! křikl někdo z davu. Mužík si žmoulal ruce a tvář se mu křivila směsicí příšerného strachu a vzteku. Držet pospolu nám nepomůže. Vyjde to úplně nastejno, jako bychom bojovali každý za sebe. Měli bychom zvolit rychlou a bezbolestnou smrt dřív, než se k nám dostanou!


  Hrstka dalších souhlasně vykřikla, zatímco ostatní jen přihlíželi v němé hrůze. Ivar překvapeně zalapal po dechu a dlouho nikdo nepromluvil.


  Musíte přeci vidět, jaký je to nesmysl, řekl, když se vzpamatoval. Když se vzdáme ještě dřív, než vůbec přirazí ke břehu, nebudeme mít už vůbec žádnou naději. Vítězství jim spadne do klína bez boje. Ale když se budeme cvičit a všechno přichystáme, pak je tu aspoň šance přežít.


  Nesmysl! vykřikl ten samý mužík. Jak se opovažuješ vzbuzovat v takovéhle polízanici falešné naděje a věšet nám bulíky na nos?


  To… to nemám vůbec v úmyslu, odpověděl Ivar. Je tu ještě jedna naděje. Vím, že se na ni nemůžeme úplně upnout, ale mohla by znamenat opravdu hodně.


  Dav rázem zmlkl.


  Povídej, hlesla žena stojící poblíž.


  Jeden člověk z naší vesnice, ten, který se mnou bojoval s ørskými zvědy, se dnes vydal z Nesky a jede hledat záchranu v horách. Jsem runový pěvec a podle toho, co jsem přeložil v jeskyni u jezera, se můžeme domnívat, že Kallské hory jsou jediným místem, kde je možné mluvit s Bohyní a poprosit Ji o pomoc. Možná se nám podaří ji přesvědčit, aby pozdržela epidemii, abychom se mohli bránit v plné síle. Třeba nám i pomůže v boji proti Ørům.


  Proč jede sám? zeptala se ta žena. Proč jste neposlali celou skupinu?


  Byl bych s ní býval jel, ale její otec je velitelem vesnice a vesnice rozhodla, že během příprav k boji už nemůže postrádat nikoho dalšího. Cítil, jak se mu při vzpomínce na Eldóra posílajícího svou dceru samotnou pryč napjaly svaly v obličeji. Jestli vůdcovství znamenalo i nutnost mít bezcitné srdce, tak se ho rád zřekne.


  Děvče? odfrkla si žena. Chceš říct, že naše jediná naděje leží v rukou děvčete, které jede samo do hor? To už jsme rovnou mohli vložit naše životy do rukou nemluvněte! Takový nesmysl!


  Ivarovi se na jazyk drala ostrá odpověď, ale spolkl ji. Vím, jak to zní, řekl vyrovnaným hlasem a zaťatou pěst nechal poklesnout zpět do klína.


  To asi nevíš! vyštěkl mužík.


  Chápu vaše obavy, pokračoval Ivar. Ale ta dívka není slabá ani hloupá. Ví, proč tam jede a jaká tam číhají nebezpečí. Jestli existuje člověk, který by tento úkol mohl zvládnout, je to ona. Vedle její statečnosti by každý muž vypadal jako ustrašené děcko. Zarýval se pohledem do mužíkových přivřených oček a snažil se, aby jeho slova měla větší dopad. Když mužík nic neříkal, Ivar pokračoval: Všichni, každý jeden z vás, máte právo se bát. Všichni máme strach. Ale pokud vás ten strach dožene k tomu, že se vzdáte bez boje, to už by zašlo příliš daleko. Můžeme pokleknout a nastavit krky, aby nám všem mohli postínat hlavy. Anebo se můžeme sjednotit a bojovat alespoň o jiskřičku naděje.


  Někteří vesničané souhlasně přikyvovali, ačkoliv tváře měli pořád stažené strachem.


  Pravděpodobně udeří od moře, takže středobodem příprav bude Neska. Zveme vás všechny, abyste přišli k nám a zúčastnili se výcviku a příprav k boji. Střechu nad hlavou najdeme pro každého.


  My přijdeme, ozvala se jedna žena stojící kousek od Ivara. Já a moje rodina přijdeme.


  Ivar se na ni vděčně usmál. Každá ruka se bude hodit, řekl a otočil koně na cestu k domovu. A dnes večer si najděte chvilku, pohlédněte k severozápadu a vzpomeňte na tu, díky jejíž odvaze vám hlava možná zůstane na krku a zuby v ústech. Naposledy se významně zadíval na ustrašeného mužíčka a vyjel z vesnice.
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  Dojet do Is°aviku trvalo asi dvě hodiny. Cestou jsem si představovala hrozivé siluety Ørů mezi stromy, jejich válečný ryk a náhrdelníky ze zubů pohupující se jim na krku. Svým způsobem mě to motivovalo pokračovat v cestě a neotočit se k domovu. Jestli moje putování pomůže k tomu, že moji blízcí jako to poslední na tomto světě nespatří ty děsivé obličeje, kamenné čepele a zjizvené lebky, pak všechny strázně a osamělé chvíle této cesty stojí za to.


  Když ale Ørové zrovna neválčí a žijí si svůj život na těch svých Bohyní zapomenutých ostrovech, jak asi vypadají jejich dny? Snažila jsem se představit si jejich děti. Menší verze zvědů, které jsme viděli, ale stejně brutální jako rodiče. Jestlipak jejich děti také zabíjejí a drancují?


  Z rytmického křupání sněhu pod kopyty Ri se brzy stala jen zvuková kulisa mých myšlenek a vzápětí jsem ten zvuk přestala vnímat úplně. Bylo příjemné být v blízkosti jiné živé bytosti. Vždyť okolí jinak vypadalo naprosto pustě, bez života.


  Nebyla jsem od Is°aviku daleko, když se po mé levici něco mihlo. Přitáhla jsem otěže. Cosi přistálo na blízké větvi a částečně se to skrývalo ve stínu.


  Uxi.


  Nemám teď žádné jídlo, které bych ti mohla nabídnout, řekla jsem něžně a zaplavila mě úleva. Ale budu šťastná, když poletíš se mnou. Opět jsem pobídla Ri a Uxi se vznesla a zmizela ve větvích stromů. Věděla jsem ale, že nás bude z povzdálí sledovat. Představovala jsem si, jak by se asi tvářili otec s Annekou, kdyby viděli, jak si tu povídám se sovou. Jen by je to utvrdilo v tom, co si o mně už dávno myslí – že jsem hloupá a nepraktická.


  Při té myšlence jsem se usmála. Pokud hloupá a nepraktická znamená být pravým opakem Anneky, pak jsem za to byla ráda.


  Ve vesnici jsem už několikrát byla, když jsem otci pomáhala prodávat ryby. Nejezdila jsem tam ale tak často, aby mě poznali. U prvních domků se na mě vesničané nedůvěřivě dívali a někteří vypadali znepokojeně. Podobně jsem si je měřila i já.


  Kdo je váš velitel? zeptala jsem se mladé ženy, která stála v přítmí na zápraží.


  Kdo jsi? zeptala se dílem zvědavě, dílem výhružně. Nedivila jsem se jí. Kromě obchodu, za kterým jsem očividně nepřijela, se obyvatelé různých vesnic navštěvovali málokdy. Celý život jsme trávili obklopeni jedněmi a těmi samými tvářemi. Nebylo proto divu, že nás neznámí lidé znervózňovali.


  Jsem z vesnice u moře, odpověděla jsem a ukázala za sebe. Z Nesky. Přináším zprávy.


  Střelila očima směrem, kam jsem ukázala, a řekla: Tak to budeš chtít mluvit s Gregorem. Odvedu tě k němu. Odlepila se ode dveří a vykročila.


  Seskočila jsem z Ri a kráčela vedle ní kolem jednoho domku za druhým. Vesnice se v mnoha ohledech podobala té naší. Domy ze stejného materiálu, postavené stejnou technikou, a z jejich komínů se také vinul dým. Jediným rozdílem byl zástup neznámých tváří, které jsem míjela. Ty lidi jsem neznala a nic jsem o nich nevěděla, přesto jsem jim přinášela ty nejhorší zprávy, jaké kdy uslyší. Rozesmutnělo mě, že jsem se s nimi nikdy dřív neseznámila a teď už možná ani nedostanu šanci. Konečně jsme dospěly na okraj vesnice a zastavily jsme u malého domku. Ke kůlu, zatlučenému před ním, jsem přivázala Ri.


  Vím, kde se skladuje suchá tráva pro zvířata, řekla žena a zaťukala na dveře. Zajdu tam a nějakou jí donesu, zatímco budeš uvnitř.


  Děkuji, odvětila jsem, potěšena její starostlivostí.


  Dveře otevřela postarší žena.


  Je tu jedno děvče, řekla moje průvodkyně. Přijela z vesnice na pobřeží a říká, že nese zprávy. Myslela jsem, že by si ji Gregor chtěl poslechnout.


  Určitě, bude rád, odvětila starší žena. Pojď dál, děvče, nachystám ti něco k pití.


  Vstoupila jsem do vyhřátého domku. V jeho středu plápolal oheň a na rozdíl od spousty našich prostorných, vzdušných obydlí byl tento dům stísněný, zastavěný nábytkem a stěny byly zarovnány svitky. Sem tam jsem zahlédla i v kůži vázaný svazek, jaké byly obecně považovány za velikou vzácnost. Kůže měla značnou hodnotu a dala se obvykle využít k praktičtějším účelům. Na hliněné podlaze se pohupovalo houpací křeslo a v něm seděl muž, minimálně o několik let starší než žena, která otevřela dveře.


  Máš tu hosta, Gregore, řekla žena, nejspíše jeho manželka.


  Vidím, odvětil muž a do klína si položil svitek, který dosud studoval. Znám tě, řekl po chvíli. Ty jsi rybářova dcera.


  To jsem, odpověděla jsem. Eldórova.


  Ano, tak se jmenuje. Drsný muž. Doufám, že ty až tak drsná nejsi.


  Pokrčila jsem rameny. Máme společnou jenom krev a jinak nic.


  Jeho žena mi nabídla hrnek s horkou vodou a hrstí sušených plodů cesmíny. Usrkla jsem si a tělem se mi rozlilo příjemné teplo, které odehnalo chlad a útrapy cesty. Poděkovala jsem jí a ona přitáhla židli blíže k ohni a pokynula mi, abych na ni usedla. Poslechla jsem ji.


  Takže ty nám neseš nějaké zprávy? pokračoval Gregor. Jsi sama, oblečená na dlouhou cestu a v očích máš tíhu celého světa.


  Nesu zlé zprávy, pustila jsem se do toho. Kdyby mně někdo nesl takové noviny, chtěla bych, aby byl upřímný. Viděli jste světla. Určitě víte, co znamenají.


  Vážně přikývl. Ano, viděli jsme je. Vesnice se topí ve smutku, ale můžeme jen čekat. Nic jiného se dělat nedá.


  Nadechla jsem se. Je tu ještě jedna věc. Ørové se blíží.


  Oheň praskal, z hrnku v mých dlaních se kouřilo a nikdo nic neříkal. Jako by do domu vplul mrak. Mužova tvář potemněla. Jeho bílý vous se malinko pohnul v místech, kde zaťal čelisti. Takové věci bys neměla říkat jen tak, zašeptal.


  To bych nikdy neudělala.


  Vypověděla jsem jim vše o naší výpravě do jeskyně, setkání s Øry a o tom, jak rozhodla rada naší vesnice. Vysvětlila jsem jim také, kam a proč jedu. Když jsem domluvila, oba mlčeli tak dlouho, až jsem se začala bát, že mi vůbec nerozuměli. Pak muž konečně promluvil. Mluvil tak tiše, že jsem ho sotva slyšela.


  Určitě jsi o horách slyšela příběhy, pravil.


  Přikývla jsem. Ale málo. Do hor se odvažovalo tak málo lidí, že se odtamtud vrátila jen hrstka příběhů. Většinou nám doma jen říkali, že tam nikdy nemáme chodit.


  Ta dívka, co tě sem přivedla, Stína, řekl a zahleděl se do ohně, měla pradědečka, který se do hor vypravil. Je také jediný, koho znám, kdo se z hor vrátil.


  Proč tam šel? To mě zaujalo. Naklonila jsem se blíž. Třeba i někdo jiný přede mnou tak zoufale potřeboval mluvit s Bohyní, že riskoval vše, aby se k ní dostal. Pokud ano, určitě cestou leccos zjistil. Věci, které by se mi teď hodily.


  Ze zvědavosti, odpověděl Gregor a povzdechl si. Chtěl se přesvědčit, jestli jsou příběhy pravdivé. Odešel uprostřed noci, takže mu to nikdo nemohl rozmluvit. Manželce nechal vzkaz. Následujícího rána její nářek probudil celou vesnici. Uplynuly dva týdny a všichni už se s ním v duchu rozloučili. On se však vrátil. Byl hubený a potlučený tak, jako by s ním někdo házel o zeď a pak jej přinutil vrátit se zase po svých zpátky. A příběhy, které nám vyprávěl… nás ujistily, že se do hor za žádných okolností nemáme vydávat.


  Hrnek jsem pořád držela v dlaních, ale další doušek už jsem nedokázala polknout. Jako by se mi zasekl v krku. Gregorova slova mi sevřela hrdlo jako ruce škrtiče.


  Nejprve vyprávěl o jōtech, řekl Gregor ponuře s očima jakoby upřenýma do dálky, kde se vynořovaly cizí vzpomínky. Snažil se obejít jeden jejich tábor, ale uklouzl na zledovatělé skále a spadl přímo doprostřed něj. Když je viděl tak zblízka, už jenom z jejich výšky se mu málem zastavilo srdce. Všude kolem se válely polámané kosti. Některé byly lidské. Na kusech čelistí se stále daly rozeznat zbytky zubů. Další byly zvířecí – špičaté krysí čumáky a vlčí čenichy. Jōti seděli kolem velikého ohně, jehož plameny samy byly dvakrát tak vysoké jako Stínin pradědeček. Nad ohněm opékali celého vlka. Byl překvapivě zručně stažený z kůže. Očividně vlky lovili a stahovali často a dobře. Pradědečka zajali a schovali si ho na později, až budou hotovi s vlkem. Ale než se tak stalo, dostali se do potyčky s jiným kmenem jōtů, který zrovna procházel kolem, a pradědečkovi se v nastalém zmatku podařilo uprchnout. Byli neskutečně obrovští. Téměř nazí, navzdory zimě. Na sobě měli jen pár cárů kůže a kožešin. Oči měli velikánské a podlité krví a kůži stejně tuhou a tlustou jako ty kůže, které měli na sobě.


  Naskočila mi husí kůže.


  Ale z hor ho nevyštvali jen jōtové. Gregor se mi zadíval do očí a já cítila, jak se mi ježí chlupy na zátylku a mrazení se mi rozběhlo dolů po páteři. Vyprávěl, že tam viděl a zažil celou řadu podivných věcí. Svrchu na něj padaly kameny, které nemělo co uvolnit. Někdy viděl stín, který nemohlo vrhat nic živého, a přesto se pohyboval jako živá bytost. Slyšel zvuky a hlasy, které k ničemu nepatřily. Někdy celé hodiny pátral po tom, kdo nebo co ty zvuky vydává a šel po těch prchavých hlasech pořád hlouběji do nitra Kallských hor, dokud se neztratil a všechny ty skály a led se mu neslily v jedno. Mnohokrát už nedoufal, že ještě někdy najde cestu ven, a i kdyby ano, bál se, že zešílí dřív, než se tak stane. Život mu zachránilo, že narazil na polom, který mu otevřel výhled na krajinu pod ním. Z toho místa dokázal určit, kde je východ a jakým směrem se musí dát, aby se z hor dostal. Celou tu dobu jedl jen zbytky jídla, které si s sebou zabalil, a občas nějaké lesní plody.


  Neříkala jsem nic. Mohla jsem si snad dovolit nechat se jeho slovy odradit? Vždyť jsem věděla, že tento okamžik přijde. Věděla jsem, že v horách mě nečeká téměř nic než nebezpečí.


  Téměř.


  Hory totiž představovaly jedinou šanci, jak s Ní promluvit. Toho muže tam hnala jen chorobná zvědavost a touha ověřit pravdivost příběhů. Já měla úplně jiné důvody, a to by mohlo hrát v můj prospěch. Nad ním Bohyně ochrannou ruku nedržela, ale pro mě to třeba udělá.


  Pomyslela jsem na matku a zhluboka jsem se nadechla.


  Rudá světla, pronesla jsem konečně. To Ona je umístila na nebe a jenom Ji mohu požádat o pomoc. Když to neudělám, nemáme nejmenší šanci. Převálcují nás stejně jako Lösku a náš lid zmizí ze světa. Raději zemřu v horách při pokusu najít Ji než doma, nabodnutá na ørský meč. Náš lid Skanu mnoho obětoval. Mnozí i svoje životy. Teď je řada na mně, abych pokračovala v jejich boji.


  Tvoje odvaha je obdivuhodná, prohlásil Gregor, ale naivní.


  Jeho slova mě ranila, i když jsem takovou reakci očekávala.


  Při poslední epidemii zemřela moje matka, vyklouzlo mi. Srdce mi bilo jako splašené a v očích mě štípalo. Zemřela na chorobu jen pár dní potom, co mě porodila. Jako zázrakem jsem přežila, ale ona ne. Pořád na to musím myslet. Neustále mi to připomínají. Vůbec si ji nepamatuji, a přesto vzpomínce na ni nedokážu uniknout. Nevím, jak vypadala. Nevím, jaký měla hlas. Moje starší sestra mě proto nenávidí a otec mi to nikdy neodpustí. Brada se mi třásla, jak jsem se snažila nerozplakat se. Já tam musím jít, Gregore. Kvůli ní a kvůli nim, aby mi konečně odpustili.


  Ach, dítě, vzdychla jeho žena.


  Víš přece, že na tom neneseš žádnou vinu, řekl Gregor laskavě. Ty sis přeci nevybrala, kdy se narodíš.


  Oslabila jsem ji, řekla jsem a v hrudi se mi rodil další vzlyk. Po porodu s tou nemocí nedokázala bojovat. Mlčeli. Když jsem se trochu vzpamatovala, pokračovala jsem: Musím s Ní mluvit.


  Gregor si povzdychl a zavřel oči. Myslíš, že neví, jaké máš trápení? Že neví, do čeho ses to pustila? Ta ví všechno. Jednou se stalo…


  Umlkl a podíval se na dveře, jako by za nimi mohl někdo poslouchat. Jednou nám dokonce pomohla. Tedy aspoň si to myslíme.


  Celá zamyšlená jsem čekala, až bude pokračovat ve vyprávění. Podobný začátek příběhu jsem ještě neslyšela.


  Když sem moji předkové přišli založit tuto vesnici, málem všichni zemřeli. Neznali tuhle zemi, putovali krajinou a hledali místo, kde by mohli zapustit kořeny. Oddělili se od větší skupiny, která zakládala vesnici na pobřeží.


  Moji vesnici.


  Skupina se pohybovala pomalu a pečlivě hledala správné místo. Než ho ale nalezli, nebo aspoň nějaký úkryt, zastihla je krutá bouře. Taková, jaká tu zuřila zrovna před pár dny. Bouře, ve které nevidíš vlastní dlaň, ani kdyby sis ji držela před obličejem. Někteří z nich zemřeli během prvních pár hodin. Buď umrzli, nebo se udusili pod sněhem. Ostatní si toho nejdříve ani nevšimli. Bylo nemožné zjistit, kdo je ještě s nimi a kdo cestou padl. Třetina jich zemřela, když tu se… něco změnilo. Opřel se v křesle a dlouze mlčky hleděl do ohně. V té bouři se něco objevilo. Snad bytosti, kdo ví. Nikdo je pak nedokázal popsat. Vedly mé předky sněhem a větrem až k úkrytu pod stromy, kde se zbytku skupiny podařilo přežít, než se bouře přehnala. Když byla pryč, už se rozednívalo a světla z oblohy právě mizela a na jejich místě vycházelo slunce. Ale všichni do jednoho přísahali na vše, co je jim drahé, že ta světla byla zlatá.


  Na okamžik jsem zapomněla dýchat.


  Byli velmi blízko místu, kde teď sedíme. Založili tu vesnici. Přišlo jim to správné, jako kdyby to po nich chtěly ty bytosti, a tak je poslechli. A byli to oni, kdo vymyslel poslední sloku k písni. Víš, kterou myslím?


  Tu o světlech, řekla jsem tiše. Jistěže ji znám. Každý ji znal.


  Začal si píseň pobrukovat. Přezpíval postupně všechny barvy – zelenou, modrou i rudou. A pak zpíval:


  



  Když zlatá světla na nebi se ocitnou,


  pradávné věci ze spánku procitnou.


  Kapitola 13


  Ve Sjörskallu Ivar nikdy předtím nebyl. Eldór s nimi obchodoval zřídka, pokud vůbec. Nebyli jako ostatní. Byli tiší, ostražití a velice pověrčiví. Ivar ale polohu vesnice zhruba znal, nebo alespoň věděl, kterým směrem se z Bormuru vydat, aby ji našel. Byla to dlouhá cesta a Ivar koně pobízel do cvalu, aby se stihl vrátit domů před setměním. Celé to trvalo déle, než předpokládal, ale rodina jej dnes večer očekává. Kdyby se ještě více zpozdil, nebo kdyby se zhoršilo počasí a on by musel ve Sjörskallu přespat, jeho blízcí by o něj měli veliký strach.


  Slunce už se nořilo za horizont a kůň šel po celodenním cvalu hlubokým sněhem čím dál pomaleji. Vtom spatřil v dálce pramínek kouře. Po tak dlouhé cestě to byla úleva, ale zároveň pocítil neklid. Do téhle vesnice se netěšil. Vyprávělo se o nich, že nejsou vůbec vstřícní a pohostinní a cizincům ze zásady nedůvěřují. Na rozdíl od ostatních, otevřenějších a častěji navštěvovaných vesnic, si tato střežila své soukromí.


  Proto měl jediný cíl – přijet tam, předat zprávu a odjet.


  Většina obyvatel byla doma, patrně právě večeřeli. Po ulicích se v tu dobu toulalo už jen pár opozdilců. Ze zápraží jednoho domu se na něj mračil hubený stařík s obličejem tak vrásčitým, že připomínal starou mapu. Dívka s kyblíkem vody v ruce se zastavila a zírala na něj.


  Nesu zprávy, řekl Ivar v naději, že ho někdo uslyší a zareaguje. Komu je mohu předat?


  Jaké zprávy? zeptal se muž s náručí plnou dříví na topení. Byl možná jen o trošku starší než Ivarův otec.


  Týká se to světel, odpověděl Ivar, tentokrát tišeji.


  V očích muže to zablýsklo zvědavostí. Viděli jsme je, řekl chraplavým hlasem. Nemusíš nám říkat, co už víme.


  Pochybuji, že víte, co vám chci říct, řekl mu Ivar. Tedy pokud už nevíte, co ta světla znamenají.


  Seskočil z koně. S kým si můžu promluvit?


  Muž se zběžně rozhlédl a pokynul hlavou ke dveřím. Běž dovnitř. Přivedu pár dalších. Doufám, že nám chceš něco opravdu důležitého. Nemáme rádi, když někdo zbytečně otravuje.


  Ivar přivázal koně venku a vešel do tepla domu. V domě nikdo jiný nebyl, a i nábytku tam bylo poskrovnu. Jen stará dřevěná židle, postel v rohu a pár stoliček a potřeb na vaření. U jedné ze stěn se krčil košík na pletení, kterého se nikdo očividně nedotkl celé roky. Ivar si jednu stoličku přitáhl blíž k ohni a natáhl dlaně k plamenům. Měl je chladem celé znecitlivělé, ale po celodenním putování v mrazu už to ani nevnímal.


  Za pár minut se muž vrátil se dvěma dalšími muži a ženou. Svoje společníky nepředstavil, ale vlastní jméno zabručel: Areld. Posadil se k ohni naproti Ivarovi. Tak co nám to chceš říct?


  Ivar si prohlédl nově příchozí. Hleděli na něj s neskrývanou nedůvěrou. Zvláště žena se tvářila obzvlášť nepřátelsky a podezíravě.


  Předpokládám, že světla jste viděli všichni, začal Ivar a prohrabával uhlíky klackem. Víte, že se blíží epidemie. Ale krátce poté, co se objevila, jsme já, a ještě jeden vesničan narazili v lese na dva Øry. Možná to mohl trochu víc zaobalit, ale říkal si, že čím dřív zprávu předá, tím dříve odjede.


  Slyšel, jak se zprudka nadechli a oči se jim ještě více zúžily. Ivar odvrátil pohled a dál se rýpal v ohni. Čekal, až novou informaci vstřebají a začnou se ho vyptávat na detaily.


  To není možné, zašeptal jeden z mužů.


  Ivar zavrtěl hlavou. Je to pravda. Myslíme si, že to byli zvědi a že další jsou na cestě. A ujišťuji vás… Odmlčel se a zavrtěl hlavou, jako by chtěl ze sebe tu vzpomínku setřást. Věřte mi, že jsou přesně tak hroziví, jak jsme si je představovali. Dokonce ještě hrozivější.


  Bohyně ochraňuj nás, vydechla žena a přitiskla si dlaň na ústa.


  To mu připomnělo, že chtěl říct ještě něco. Ale mám i lepší zprávy, pokračoval Ivar a odložil klacek. Jeden člověk z naší vesnice dnes odjel do hor. Našli jsme runy, které praví, že v Kallských horách může člověk mluvit s Bohyní. Je to nebezpečná cesta, ale dává nám naději.


  Ticho. Oči se do něj zavrtávaly, ale nedokázal přečíst, co znamenají výrazy ve tvářích.


  My ve vesnicích, pokračoval Ivar, mezitím chystáme zbraně a cvičíme se v boji. Chceme využít každý okamžik, který nám zbývá do jejich příchodu. Pravděpodobně přijdou od moře někde u Nesky. Tam jsme viděli průzkumnou loď. Všechny vás zveme k nám, abyste se účastnili výcviku. Když se vesnice sjednotí, máme mnohem větší šanci.


  Všechny nás pobijí, řekla tiše žena a vrtěla hlavou. Proti Ørům nemá nikdo šanci. Vždyť jsme všichni slyšeli stejné příběhy.


  To ano, odvětil Ivar. Ale Lösku Ørové napadli nečekaně. My máme aspoň nějaký čas na přípravy. Když k tomu přidáme silnou vůli, dává nám to naději. Když se vzdáme hned na začátku, náš osud je zpečetěn. Skan je silnější než Löska. Dnes už jsme zkušenější. Leccos jsme se naučili. Můžeme se připravit.


  Žena pomalu znovu zavrtěla hlavou, jako by jí bylo Ivara líto. Šílenství, šeptla. Naprosté šílenství.


  Ivar to pochopil jako signál, že může odejít. Postavil se a řekl: Promyslete to a prodiskutujte. Bormur se k nám přidá. Vás také rádi přivítáme. Jen nezapomeňte, že čas se krátí.


  Vyrazil ke dveřím, ale Areld mu zastoupil cestu. Myslím, že bys měl přespat tady, řekl tónem, který Ivarovi jasně naznačoval, že nemá na vybranou. Ostatní přikyvovali a klouzali očima z jednoho na druhého. Můžeš přespat přímo tady. Půjčím ti svou postel.


  Ivar si prohlížel jednoho po druhém. V jejich chování se cosi změnilo. Nedokázal určit co, ale jeho mysl už vysílala varovné signály. Ostatní si vyměňovali významné pohledy, jako by mluvili jazykem, kterému Ivar nerozuměl.


  Udělej si pohodlí, řekl Areld a couval ke dveřím. Ostatní vyšli za ním. Za vteřinku uslyšel bouchnutí dveří a nezaměnitelný zvuk zámku. O chvíli později uslyšel, jak odvádějí jeho koně.


  V panice se rozhlédl a zkoumal jednu zeď po druhé, ale nikde neviděl žádné další dveře ani okno. Komín byl jen malou dírou ve zdi, částečně zakrytou, aby dovnitř nepadal sníh. Cesta ven vedla jedině těmi zamčenými dveřmi. Stál uprostřed místnosti, prsty propletené na zátylku, a přemýšlel. Neměl žádný důkaz, že by mu chtěli ublížit. Věděl jen to, že ho drží v Areldově domě. Možná proto, aby se ho později mohli ještě dál vyptávat. Navíc mu neuškodí strávit noc pod střechou.


  Pomalu si se zkříženýma nohama sedl k ohni a myslel na Ósu. Doufal, že je v Is°aviku, v něčím domě se vyhřívá u podobného ohně a chystá se následujícího dne vyrazit na cestu. Jak asi přijali ty zprávy? Snad lépe než tady ve Sjörskallu. Když si znovu vybavil jejich nervózní, ustrašené pohledy, naježily se mu chloupky na předloktí. Ósa je silná a má pod čepicí. Kdyby se dostala do podobné šlamastyky, jistě by si dokázala poradit. O tom nepochyboval.


  Ozvalo se slabounké ťukání na dveře. Chvíli je pozoroval a říkal si, jestli ho samou touhou dostat se ven jen nešálí uši. Ozvalo se to ale znovu. Postavil se, pomalu přešel místnost a naklonil se, aby lépe slyšel.


  Jsi tam? ozval se hlásek, určitě dětský.


  Ano, kdo jsi? zašeptal Ivar a přitiskl ucho k rámu dveří.


  Jsem tady z vesnice, ozvalo se. Vím, že tě zamkli. Chtěl jsem tě varovat.


  Varovat před čím? zeptal se Ivar.


  Chtějí tě zabít.


  Ticho. Ivar se svezl na kolena, dosedl na paty a zíral na dveře. Zachvátila ho hrůza a srdce bilo jako splašené. Proč? zašeptal.


  Věří, že to pomůže. Tvrdí, že Bohyně všechno ví a všechno vidí. Neustále na nás dohlíží tam shora. Říkají, že jsme se usadili na ostrově, který nám nepatřil, a příliš snadno jsme se tu rozhojnili. To Ji rozzlobilo. Světla prý používá k tomu, aby nás podrobila své vůli. Posílá bouře, aby nás udržela ve střehu. Abychom si uvědomili, že každý východ a západ slunce s sebou nese nebezpečí. A když světla zrudnou, je rozzlobená. Znamenají, že nadešel čas, aby většinu z nás zničila a nechala nás začít znovu.


  Ticho.


  Říkají, že je z nás zklamaná. Že jsme si od Jejího ostrova jen brali a brali a nic jsme mu nevraceli. Pálíme dřevo, lovíme zvířata, z moře taháme sítě plné ryb a přijde nám to úplně samozřejmé. Oni věří, že přišel čas Bohyni také něco dát, po všech těch letech, kdy jsme jen brali. A nic cennějšího, než život nemáme.


  Život.


  Proč mi to říkáš?


  Protože jim nevěřím.


  Tak mě pusť.


  Nemůžu. Zamkli tě tam. A jestli uvidí, jak se s tebou bavím, zabijí mě. Kroky se najednou rychle vzdálily a chlapec byl pryč. Jako kdyby za těmi dveřmi ani nikdy nestál.


  Jestli se nedostane ven, než se vesničané vrátí, nedožije se rána.


  Kapitola 14


  Dlouho před rozbřeskem mě probudila něčí ruka na paži. Udělali mi u ohně lůžko z hromady přikrývek, kam jsem vděčně uložila unavené tělo. Okamžitě jsem upadla do bezesného spánku. Noc byla jako široká propast temnoty.


  Měla bys vyrazit, řekl Gregor, když jsem se posadila. Byl už oblečený a v rukou svíral hrnek horké vody. Nemáš času nazbyt. Jakmile vyjedeš z lesa, bude mezi tebou a předhůřím rozlehlá pláň. Musíš ji překonat ještě za světla, nebo tě v noci i s tvým koněm pohltí vítr. V předhůří najdeš úkryt. Jsou tam jeskyně a stromy, co tě ochrání před počasím. Když neprodleně vyrazíš, mohla bys tam do západu slunce dojet.


  A co předhůří? zeptala jsem se. Měla bych o něm něco vědět? Oblékala jsem si plášť a boty a celé tělo mě bolelo po tolika včerejších hodinách v sedle.


  Gregor zaváhal. Nevím, odpověděl. Nikdy jsem tam nebyl. Ale zůstaň ostražitá. Jsi dost chytrá na to, abys věděla, že musíš být ve střehu. Spoléhej na všechny své smysly, a hlavně nezůstávej na pláni po západu slunce. Nemysli na to, co tě čeká v předhůří. Mysli na to, že nechceš umrznout na otevřené pláni, kde ti nikdo nepomůže. Nechť tě ta myšlenka cestou pohání jako oheň v patách.


  Kývla jsem a polkla, abych uvolnila stažené hrdlo. A můj kůň? Naší vesnici jsem opouštěla v takovém spěchu, že jsem ani nepomyslela na to, že budu potřebovat jídlo i pro koně.


  Nachystal jsem ti vak s ovsem. Je to vzácnost. Zrno má velikou cenu, ale ty jsi dost dobrý důvod, proč ho obětovat. Všichni si přejeme, abys uspěla. Mluvil přívětivě, ale jeho tvář prozrazovala, že v můj úspěch nikdo z nich doopravdy nevěří.


  Vzduch venku byl štiplavě mrazivý, ale alespoň jsem se v něm rychle probrala. Bylo bezvětří a nejchladnější část noci. Před rozbřeskem totiž slunce chybělo na nebi už tak dlouhou dobu, že po nějakém teple nemohlo být ani památky. Tato hodina na rozhraní dne a noci mi ale vždy připadala bezpečná. Byl to okamžik, kdy se všechny temné síly už vrátily do svých úkrytů, aby unikly přicházejícímu světlu. Obloha byla průzračná a hvězdy zářily plnou silou. Neuměla jsem si představit nic krásnějšího. Ale kochat se v takové chvíli krásou mi zároveň připadalo nemístné.


  Ri byla přivázaná u sloupku, ale noc strávila v blízké stáji.


  Nakrmili ji a napojili, řekl mi Gregor a láskyplně poplácal kobylku po plecích. Oves najdeš v tomhle pytli, ukázal na vak zavěšený mezi dalšími tlumoky. Ráno jí moc nedávej, nebo bude celý den přejedená a líná. Větší porci jí schovej až večer a ráno bude mít dost energie.


  Dobře. Rukou jsem Ri pročísla hřívu. Měla příjemně teplou srst.


  Na pláni ji nesmíš uhnat, ale zároveň za žádnou cenu nezastavuj. Když pojedeš stálým tempem, měla bys to do večera stihnout.


  Vysedla jsem na koně a protáhla si ztuhlý krk. Připravovala jsem se na celodenní jízdu. Ještě něco bych měla vědět? zeptala jsem se a vychutnávala si poslední vteřiny lidské společnosti.


  Drž se dál od jōtů. Jakmile budeš v horách, rozdělávej oheň jen ve skrytu. Nikdy nevíš, co všechno může světlo ohně přilákat. A vzpomeň si i na nás. S takovým nepřítelem, jako jsou Ørové, to nebudeme mít jednoduché.


  Jak bych na vás mohla zapomenout, řekla jsem a pohlédla zpět k domovu. Tělem se mi prohnal nápor strachu, ale rychle jsem ho potlačila. Jestli tam půjdete, mého otce už znáte. Ale najděte Ivara. Pomůže vám. Odpoví vám na otázky.


  Ivar, zopakoval Gregor a pokýval hlavou. Budu si to pamatovat.


  Na, vezmi si to, řekla Gregorova žena, která se vynořila z domu. Podala mi koženou čutoru. Za mrazivého rána tě to hezky prohřeje, řekla a na rozloučenou mi stiskla ruku.


  Hodně štěstí, řekl Gregor a poplácal kobylku po zadku. Dala se do kroku.


  Hodně štěstí i vám, řekla jsem. Jděte a promluvte s lidmi u nás ve vesnici. Musíme všichni spolupracovat.


  Uděláme to! křikl Gregor.


  Nechala jsem vesnici za zády.


  



  Ještě asi tak hodinu po odjezdu z vesnice nás obklopovaly stromy. Když jsme minuly poslední kmen, prudce jsem Ri zastavila. Před námi se rozprostírala ta nejrozlehlejší nicota, jakou jsem za svých sedmnáct let viděla. Dokonce i pohled na moře nabízel víc – alespoň valící se vlny s bílými čepičkami. Tady se do nekonečné dálky táhl jen sníh. V poslední tmě před rozbřeskem jsem z hor rozpoznávala jen nejasné obrysy na pozadí hvězdné oblohy. Otřásla jsem se. Do této chvíle pro mě hory byly jen příběhy a obrazy, které jsem si k těm příběhům vytvořila ve vlastní hlavě. Nyní byly skutečné. Skutečné, smrtonosné a byly cílem mé cesty. Vypadaly neskutečně vzdálené, ale to bylo jen zdání. S ubíhajícím dnem rostly a rostly, jako by je země sama vyzvedávala až k nebi.


  Ri jsem neustále pobízela. Sníh jí sahal skoro až k hrudi a nepostupovaly jsme zvlášť rychle. Ale měla jsem na paměti Gregorova slova o tom, že ji nesmím uštvat. Nechala jsem ji tedy, ať si najde svoje tempo. Na dosažení předhůří jsme měly celý den. Když tempo udržíme, měly bychom to zvládnout.


  Na tak rozlehlé volné ploše, kde nerušila světla vesnic a ve výhledu nestály ani stromy, hvězdy nad hlavou úplně rozkvétaly. Stovky tisíc hvězd se nořily jakoby odnikud, jako svíčky, které mi mají svítit na cestu. Uklidňovaly mě. Znala jsem je, dalo se na ně spolehnout a vyvolávaly pocit, že jsem doma, ač tak daleko od rodné vesnice. Na severozápadní obloze na mou cestu dohlíželo souhvězdí Rohatého koně. Rohatí koně byli tvorové z legend a ve skutečnosti je nikdo jaktěživ neviděl, ale chtěla jsem věřit, že před dávnými časy třeba skutečně chodili po zemi. Říkalo se, že na rohatých koních jezdili první lidé. Byla to divoká zvířata, která navzdory své nesmrtelnosti záhadně zmizela.


  Jižně od Rohatého koně seděl Vlk, jako by chtěl prověřit jeho statečnost. Další stvoření, jež nikdy nikdo neviděl, ale znali jsme ho z příběhů. Šlo o šelmu mnohem, mnohem větší než vlci, kteří křižovali Skan. Jako děti jsme se učily vyjmenovávat Velkou pětici. Šlo o pět největších souhvězdí na obloze. Bohyně, Obr, Rohatý kůň, Vlk a Válečník. Válečník se zjevoval postupně až během roku. Jeho meč se na horizontu den ode dne skvěl stále zřetelněji.


  Za jízdy jsem mírně zaklonila hlavu. Na obloze mi něco… úplně nehrálo, ale marně jsem pro to hledala správný výraz. Něco se změnilo, ale změna byla tak nepatrná, že jsem ji neuměla pojmenovat.


  Myslela jsem na Gregorova slova z předchozího večera. O zlatých světlech na obloze a o jejich významu, který jsem nechápala. Nikdy předtím jsem ten příběh neslyšela. Rudá světla jsem brala jako konec a smrt. Ale ta zvláštní představa, že zlatá světla znamenají, že se něco prastarého probouzí… Strach se mi plazil dolů po páteři jak tisíce pavouků.


  



  Za svítání obloha doslova vybuchovala oranžovou. Barva byla zpočátku světlounká, jako pouhá záře na východě, ale brzy rozkvetla do ohnivé koule, jež se odrážela na sněhové pláni. Nepočetné mraky připomínaly paletu s všemožnými odstíny červené, oranžové a růžové. Zatímco slunce stoupalo výš a výš, barvy postupně bledly. A pak konečně nastalo ráno. V jednu chvíli jsem se otočila za sebe, ale stromy jsem už nikde neviděla. Kolem, kam jen oko dohlédlo, nebylo nic než čistý, netknutý sníh. Jedinou výjimkou byly hory přede mnou, které se každým okamžikem tyčily do větší výšky.


  Dolehla na mě samota. V lese, i když široko daleko nebyla lidská bytost, byly živé alespoň stromy. Vysocí, letití strážci, v jejichž stínu jsem se cítila příjemně. Na holé pláni jsem byla jen mravenečkem ztraceným uprostřed ničeho a osamělost se mi zažírala až do kostí.


  Hodinu po poledni se počasí změnilo. Z jihu se přikradly těžké, zádumčivé mraky a za chvíli zakryly celé slunce. Zvedl se mrazivý vítr a vháněl mi prameny vlasů do očí. Vybalila jsem další šátek a ovázala si ho přes obličej tak, že mi koukaly jen oči. Třeba to byly jen sněhové mraky, které sem přiletěly přidat jeden dva centimetry sněhu, než poplují dál.


  Ale rozlícená obloha vzedmutá jako mořské vlny nijak nenasvědčovala tomu, že by měly začít padat nadýchané, mírumilovné vločky. Nemělo cenu si něco nalhávat, na to jsem takovou oblohu viděla už mnohokrát.


  Bála jsem se, že nás bouře zpomalí a západ slunce nás zastihne na otevřené pláni. Pobídla jsem tedy Ri, aby trochu přidala. Současným tempem bychom k předhůří dorazily až za tmy.


  Blíží se bouře, řekla jsem nahlas, jako by mi mohla rozumět. Mrkla jsem přes rameno na kupící se mraky a jemně kobylku poplácala po pleci. Gregorova varovná slova mi zněla v hlavě. Vím, že se ti tady na pláni nelíbí o nic víc než mně, konejšila jsem ji.


  Možná ji popohnalo něco v tónu mého hlasu, protože opravdu přidala do kroku. Věděla jsem ale, jakou dálku ještě musíme překonat, a mírné zrychlení mě příliš neuklidnilo. Za chvíli už jsem nevěděla, zda sledovat rostoucí bouřková mračna, která se blížila zezadu, nebo hory před sebou. Oba pohledy mě naplňovaly hrůzou a část mého já toužila zahrabat se na místě do sněhu a na celý ten podnik zapomenout.


  První vločky se začaly snášet k zemi. Točily se kolem mě, jako by si se mnou hrály. Ať jsem se podívala kterýmkoliv směrem, nezbýval už ani kousek modré oblohy.


  Bouře se přihnala jako zuřivá dračice. Jednu ruku jsem si držela před obličejem, ale přes hradbu poletujícího sněhu jsem ji ani neviděla. Kdyby slunce opět zapadlo, vyšlo by to na stejno, protože se udělala taková tma, že nešlo rozeznat, jestli je den, nebo noc. Gregor mě varoval před plání v noci, ale pláň v takovéhle bouři byla jistě ještě mnohem horší.


  Vzpomněla jsem si pak na jinou, podobnou bouři.


  



  Plahočila jsem se lesem za otcem a mé krátké, dětské nohy mě pálily od námahy, se kterou jsem se musela prodírat hlubokým sněhem. Neustále padal další sníh a postupně nás zasypával. Přesto jsme kráčeli dál. Otec byl odhodlaný dostat nás domů. Chtěla jsem zastavit, najít úkryt a schoulit se v něm do klubíčka, dokud neucítím aspoň náznak tepla, ale nesměla jsem ho ztratit z dohledu. Kdybych se ztratila, byla bych do hodiny mrtvá. Nes mě chvíli, chtělo se mi říct, a snažila jsem se zastavit slzy, které se mi už už tlačily do pálících očí. Ale to by neudělal. Nezvedl mě do náruče od chvíle, kdy jsem se naučila chodit.


  Snažila jsem se hýbat nohama čím dál rychleji a dupala jsem do sněhu tak usilovně, až jsem je měla v jednom ohni, ale pomaličku mi mizel z dohledu. Sníh kolem mě vířil a zakrýval mi výhled do všech směrů. Volala jsem na něj. Volala jsem tak, až mi hlas vypověděl službu a já jen otvírala a zavírala ústa. Zmocňovala se mě panika. Uvědomila jsem si, že tam nejspíš zemřu a už nikdy neuvidím svou sestru ani Ivara. Zastavila jsem se a zavřela oči. Viděla jsem vyhřátý dům. V krbu hořel oheň a na stole bylo prostřeno k jídlu. Nebyl to náš dům, ale cítila jsem se tam jako doma. Viděla jsem Ivara, jak sedí u ohně, obklopen svitky, a noří se do světa symbolů a znaků.


  Chtěla jsem tam být s ním – v teple a bezpečí. Chtěla jsem to víc než cokoliv na světě. Ta touha mě nějak vtáhla do přítomnosti – do větru a sněhu.


  Museli jsme kráčet na východ, k vesnici. V duchu jsem si vybavila hvězdy. Kde se která nachází a kterou bych měla následovat, aby mě dovedla domů. V té vánici se snadno mohlo stát, že bych zamířila úplně špatným směrem, na opačnou stranu. Ale vedl mě instinkt. S Ymirem jsem do té doby moc lekcí neměla, ale znala jsem už dost na to, abych se neztratila.


  Když jsem znovu otevřela oči, vydala jsem se k domovu, a jakmile jsem tam konečně dorazila, tři dny jsem s otcem nepromluvila ani slovo.


  



  Riiny nohy se pohybovaly, ale já vůbec netušila, kterým směrem jedeme. Možná jsme se otočily a míříme zpátky k Is°aviku. Možná brzy vjedeme mezi stromy a ty nás ochrání před větrem. K čertu s tím ostrým, zlomyslným větrem. Oči i tvář jsem měla tak zmrzlé a ruce už dlouho naprosto bez citu, že jsem nedokázala sebrat dost energie ani na to, abych zastavila Ri. Už jen pohnout hlavou znamenalo obrovský boj. Kosti se vzpíraly sebemenšímu pohybu.


  Z domova jsem odjela teprve včera a už mi jde o život.


  Sníh.


  Vítr.


  Tma.


  Zdálo se, že to nikdy neskončí.


  Pokud se tak nestalo už předtím, nyní už slunce určitě zapadlo. I když mi byla strašná zima, cítila jsem, že teplota ještě klesá. Za chvíli začne pracovat podchlazení. Jestli přežiji, budu patřit k těm chudákům, které mráz připravil o končetiny. Pak budu v horách k ničemu. A stejně tak v boji proti Ørům.


  Zhroutila jsem se Ri na krk a ta se chvíli nato zastavila. S bouří už nechtěla či nemohla zápasit ani o krok déle. Když se schoulíme vedle sebe, chlad nás za chvíli uspí. Pak ani neucítíme, že si pro nás přišla smrt.


  Něco tam bylo s námi.


  Ve vzduchu kolem nás se cosi změnilo. S vypětím všech sil se mi podařilo otevřít oči a spatřila jsem světlo. Sníh kolem nás tančil, ale ve tmě cosi svítilo. A pohybovalo se to. Blížilo se to k nám. Nezvládla jsem se napřímit, ani odvrátit pohled. Pokud to znamenalo nebezpečí, moje mysl byla příliš otupělá, aby instinktivně něco rozeznala. Jen jsem tam ležela a mrkáním jsem se snažila vypudit vločky sněhu z očí.


  A pak se Ri dala opět do pohybu. Aniž bych ji pobízela, nesla nás Bohyně ví kam. Další světýlko se sloučilo s tím prvním a pak ještě jedno. Byla jsem tak unavená. Ještě chviličku a úplně to vzdám. Dovolila jsem víčkům, aby se zavřela a propadla se do temnoty, kde nebyl vítr ani chlad.


  Kapitola 15


  Ivar opakovaně ohmatal každý kousek každé zdi. Prohledal každou skulinu, a dokonce si i stoupl na židli a prozkoumal komín. Vše nasvědčovalo tomu, že z domu se nedá odejít jinak než momentálně zamčenými dveřmi.


  Jedinou možností bylo čekat, až někdo přijde, a buď si cestu na svobodu vyjednat, anebo vybojovat. Stále měl po ruce nůž a v domě by se jistě našly i další předměty, které by se daly použít jako zbraň. Ale jestli ozbrojení přijdou i oni, bude to k ničemu. Budou ve veliké přesile. Nakonec jen stál uprostřed místnosti, díval se na dveře a představoval si stovky možných scénářů. Už slyšel mnoho příběhů o tom, jakých pošetilostí se lidé dopouštějí, když je zachvátí panika, ale jeho situace byla mnohem horší než všechny ty příběhy.


  Přihodil do ohně další polínko, odhodlaný zůstat alespoň v teple, když už nic jiného.


  Brzy ráno pro něj přišli. Musel na chvíli usnout, protože při zvuku kroků se zmateně posadil. Dveře se rozletěly a dovnitř pronikl poryv mrazivého vzduchu.


  Co se děje? zeptal se.


  Uvidíš, odpověděl hlas. Nedokázal rozlišit, zda je to Areld, nebo zda ho z domku vleče někdo jiný. Před rozbřeskem byl vzduch velmi mrazivý. Štípal o to víc, že ještě před chvílí se Ivar choulil u ohně. Alespoň se ale bleskově probudil a mysl se mu rozjasnila. Na jazyk se mu draly otázky, ale věděl, že by mu na ně stejně neodpověděli. Teď bylo na něm, aby se díval, poslouchal a při první příležitosti se pokusil utéct. Snažil se jít tak, aby mu plášť zakrýval nůž, který měl za opaskem. Nechtěl, aby si ho někdo všiml a vzal mu ho.


  Ti samí lidé, se kterými předtím mluvil, ho postrkovali směrem ven z vesnice. Cestou se k nim přidávali další. Za nějakých deset minut už je následovalo možná patnáct lidí. Tváře měli kamenné a vážné. Kráčeli po úzké pěšince, která začala stoupat do kopce. Stromy postupně řídly a po chvíli zastavili na zasněženém vršku, nabízejícím výhled na okolní les. Ten ale Ivara neupoutal tolik, jako dřevěný kůl zatlučený do země a obklopený palivovým dřívím.


  Ne, vyhrkl Ivar a vrtěl hlavou. To přece nechcete udělat.


  Chceme, řekl Areld a postrčil ho ke kůlu. Je nejtemnější část noci a jasně Ji vidíme – ukázal na souhvězdí Bohyně – a Ona vidí nás. Když obětujeme tebe, zachráníme život jednoho z nás. Právě proto tě k nám poslala.


  Ve skupině to souhlasně zamručelo.


  Proč teď? vykřikl Ivar a zmítal rukama, aby mu je nemohli přivázat ke kůlu. Řekl jsem vám, že jedna dívka z naší vesnice je zrovna na cestě k Bohyni a chce s ní mluvit. Dorazí tam za několik dní. Tak mě do té doby zavřete. Alespoň počkejte a dejte jí šanci!


  Za pár dní dorazí epidemie, řekl další muž. Nebo Ørové, pokud jsi nám nelhal. Nemáme času nazbyt.


  A co když se pletete? zkusil Ivar jinou taktiku. Co když Ji moje oběť rozčílí a sešle na Skan nějakou ještě horší pohromu než ty, které nám hrozí teď.


  Ruce, které ho přivazovaly, se na okamžik zarazily, ale pak pokračovaly.


  Lidé přežili epidemii i v minulosti, řekl Ivar, zatímco jeden z mužů odepínal nůž z jeho opasku. Ivar ze samého strachu a pocitu marnosti skřípal zuby. Vykřikl: Vždycky někdo přežil. I vy přežijete.


  Areld pokynul ženě s pochodní, aby přistoupila blíž. Její tvář v záři plamenů měla odporně žlutavou barvu.


  Ivar v panice znovu a znovu vrtěl hlavou. Ne! Nedělejte to! Nedělejte to! Tím nic nevyřešíte!


  To nechej na nás, abychom to zjistili, odpověděl Areld. Tvoji lidé si mohou celé dny hrát na vojenský výcvik, ale my jsme Bohyni studovali a zvolili jsme správnou cestu. Nastal čas, aby jí Skan oplatil její dary, a ty bys měl být poctěn, že jí nabídneme právě tvůj život.


  Když je to taková čest, proč se neobětuješ sám? procedil Ivar skrz zuby a větvičky mu praskaly pod nohama.


  Areld vzal ženě pochodeň a sklonil se, aby ji přiložil k hranici.


  Ivar se pokusil uhnout, ale kůl držel pevně. Prosím, nedělej to, zašeptal, ale to už první větvičky vzplanuly. Roztřásl se hrůzou. Donutil se odtrhnout oči od plamenů a upřel je ke hvězdám, zářícím jako sníh za slunečného dne. Za hvězdami byla nekonečná temnota, ale každá hvězda zářila jako pochodeň naděje a vzdoru. Vyprávěly příběh o síle, kterou v sobě měla Ósa. O síle, se kterou se narodila a kterou na ní vždycky obdivoval. I bez něj bude naděje žít dál. Ona ji nenechá zemřít. Bude za Skan bojovat do posledního dechu. Když se mu první plameny ovinuly kolem kotníků, zavřel oči.


  Ozvalo se zasvištění a všichni přítomní leknutím nadskočili. Šíp rozťal lana svazující Ivarova zápěstí a vzápětí mu další uvolnil nohy. Nechápavé obličeje se obrátily do tmy. Areld a jeho muži vytáhli zpoza opasků nože a chystali se k boji.


  Mezi stromy se vynořili dva jezdci na koních. Jeden byl menší, s rozcuchanou kšticí kudrnatých plavých vlasů. To mohl být jedině Móri. Druhého poznal Ivar okamžitě. Byl to jeho otec. Móri popojel blíž k Areldovi a napjatým lukem mu mířil přímo do obličeje.


  Nasedni, poručil otec Ivarovi, který mezitím popadl svůj nůž ležící vedle kůlu a vyhoupl se do sedla za otce. Dav se stáhl a ustrašeně si je prohlížel.


  Ještě minutu a už byste neměli koho zachraňovat, řekl Ivar s pohledem upřeným na kůl zachvácený plameny.


  Věděli jsme, že něco není pořádku, když ses nevrátil, odpověděl Sigvard, jenž v ruce třímal dlouhý nůž. Pak se obrátil k ostatním: Zakazuji vám vstoupit do naší nebo jakékoliv jiné vesnice. Ať se Bohyně smiluje nad vašimi ubohými dušemi.


  Ničemu nerozumíš, vyštěkl Areld a mávnutím ruky odklonil Móriho luk. Snažíme se vám pomoct, ne škodit.


  Pokud ubližujete mému synovi, ubližujete nám všem, řekl Sigvard.


  I kdyby jeho smrt mohla zachránit všechny ostatní? Areld přistoupil blíž a ve tváři se mu mísil hněv a zoufalství.


  Ještě není pozdě, navrhl Ivar a pokynul směrem ohni. Když jsi si tak jistý, že to bude fungovat, máš tu nachystaný oheň. Stačí vstoupit.


  Areld se rozhlédl a popadl chlapce stojícího blízko něj. Ten měl oči vytřeštěné strachem. Dobře tedy, procedil Areld skrz zuby. Půjdeš tam ty.


  Ne! vykřikl chlapec a snažil se vykroutit. Já jsem nikdy nikoho zabít nechtěl!


  Pusť ho, pronesl Sigvard a sesedl z koně. Hrozba v jeho hlase přinutila Areldovy muže ustoupit o krok vzad.


  Jinak to nejde, prohlásil Areld a smýkal chlapce k ohni. Když Sigvard vyrazil, aby mu v jeho počínání zabránil, Areld ještě zrychlil. Chlapcův jekot prořízl vzduch, když na jeho oblečení vyskočily první plamínky.


  Ivar vmžiku seskočil z koně a doběhl k ohni. Jedním kopnutím vyrazil chlapce z plamenů a válel jím ve sněhu sem a tam. Oblečení při kontaktu se sněhem jen syčelo. Když se Ivar otočil, spatřil Sigvarda a Arelda v boji na nože. Čepele řinčely a narážely do sebe.


  Všechno zničíš! křičel Areld udýchaně. Nemáme jinou šanci!


  Strach a zoufalství nejsou důvod připravit o život nevinného člověka, odpověděl Sigvard mezi výpady. Obzvláště ne, když jde o mého syna.


  Pak tedy zemřete všichni, syknul Areld. Všichni do jednoho. A bude to tvoje vina. Přestal bojovat, ustoupil a ve tváři se mu zračil podivný klid. Já se k vám nepřidám, řekl tiše. Alespoň něco ještě můžu ovlivnit.


  Upustil nůž a vykročil k hořícímu kůlu. Se zavřenýma očima pak vstoupil do plamenů. Jeho křik se nesl nocí, dokud jej plameny neumlčely.


  Kapitola 16


  V nose mě štípal kouř. Otevřela jsem oči, zamžourala a prudce se posadila.


  Jeskyně.


  Obklopovaly mě kamenné stěny, nade mnou se klenul kamenný strop a pod sebou jsem měla hromadu přikrývek, které jsem si vezla s sebou. Kousek ode mě hořel ohýnek. Přímo ve vchodu, kudy přicházelo denní světlo, stála Ri. Oči měla zavřené, jednu zadní nohu pokrčenou, jak si při odpočívání hověla.


  Poslední, co jsem si pamatovala, byla pláň, zuřící bouře a to, že jsem usnula. Od úpatí nás v tu chvíli stále dělil ještě pořádný kus cesty a obě jsme byly už tak vyčerpané, že jsme se tam žádným způsobem nemohly dostat. Navíc jsme se neměly podle čeho orientovat. To bychom dříve umrzly. Nebuďte na pláni po soumraku, řekl Gregor. Ale přesně to jsme udělaly.


  Postavila jsem se. Celé tělo mě bolelo. V jeskyni bylo temno. Světlo od vchodu příliš daleko nedosahovalo. Ale bylo tam relativně teplo a bezpečno. Nabrala jsem hrst zrní z vaku a nabídla jsem jej Ri. Líně jej snědla. Zbytek vaků byl nakupen na zemi. Nedokázala jsem to vysvětlit.


  Jak jsme se sem dostaly? zeptala jsem se, poplácala kobylku po pleci a vyhlédla z jeskyně. Obloha byla zatažená, ale už nesněžilo. Tenká vrstva sněhu v malých návějích dosahovala až ke vchodu do jeskyně. Lámala jsem si hlavu, jak jsem se do jeskyně předešlého večera dostala, ale nevydolovala jsem z paměti jedinou vzpomínku. Prostě jsem se přemístila rovnou z pláně do jeskyně. Připadala jsem si jako kniha, ze které někdo vytrhl několik stránek.


  Vrátila jsem se na místo, kde jsem předtím spala, a přehodila si přes ramena plášť. Byly jsme tu sice chráněny před přímým řáděním živlů, ale když jsem se dlouho nehýbala, obzvlášť dále od ohně, do těla se mi vkrádal chlad. Rozdělala jsem ten oheň já? Kolem neleželo nic, čím bych něco takového mohla dokázat.


  Nápisu jsem si všimla až ve chvíli, kdy jsem pila vodu.


  Stěny kolem mě pokrývaly runy. Chvíli jsem jen zírala a krve by se ve mně nedořezal. Pak jsem upustila láhev a popadla svíčku. Zapálila jsem ji u skomírajícího ohýnku a zvedla ji do výšky. Tvarů a vrypů bylo tolik, že tvořily téměř souvislou hustě popsanou plochu. Vypadalo to, jako by jejich autorovi docházelo místo, a tak začal psát i přes původní vrstvu. Nikdy to nezvládnu přeložit všechno, ale snad bych mohla pochytit aspoň něco a v tom málu třeba najít něco užitečného.


  Ještěže Ivara napadlo přibalit mi s sebou svitky. Kéž by tu tak byl. Mohl by začít rovnou číst a té změti přede mnou dát smysl a řád. Já se budu muset pořád dívat do nápovědy.


  Vytáhla jsem svitky z tlumoku a začala jimi listovat. Snažila jsem se najít v nich některou z run, které se přede mnou skvěly na stěně. Nejprve to šlo pomalu. Stránky byly runami hustě popsané a stěny přímo přetékaly znaky. Bylo mi jasné, že je nemůžu pochopit všechny. Jak to, že je Ivar uměl rozluštit tak rychle? Jakmile jsem pochopila systém, jakým byly runy zaznamenány ve svitcích, a jejich pořadí, bylo to hned snadnější.


  První slovo, které jsem rozluštila, mě znepokojilo.


  Jōt.


  Dál jsem procházela svitky a luštila nápisy, dokud mě nezačaly pálit oči.


  Jōtové procházejí blízko.


  Jistě to nebyl přesný překlad, ale nebylo potřeba pátrat po detailech, abych si mohla být jistá, co to znamená. V těchto horách žili obři, kterých jsem se obávala, a zároveň jsem tušila, že je potkám. Ale já se právě nacházím na jejich území, připomněla jsem si. Tady jsem vetřelcem já.


  Přejížděla jsem očima další znaky, jestli ještě tu a tam nepochytím nějaké slovo.


  Vysoký.


  Hlasy.


  Lovit.


  Přinutila jsem se odtrhnout od stěny oči. Kdybych pokračovala ve čtení, mohla bych dostat strach, otočit se na patě a pelášit k domovu. To se nesmělo stát. Došla jsem už příliš daleko. Vrátila jsem svitky do tlumoku, posbírala svoje věci a přivázala vaky k Riině sedlu. Čekal nás další den cesty. Vzhledem k tomu, jak tělo bolelo mě, jsem si ani neuměla představit, jak se musí cítit ona.


  Už už jsme se chystaly opustit jeskyni, když něco upoutalo mou pozornost. Na stěně bylo napsáno ještě něco jiného než runy. Byl to novodobý jazyk a písmo – agričtina.


  Na pláni mě zastihla bouře. Musela jsem zastavit. Světla. Zmizela.


  Stála jsem tam bez dechu. Ta slova byla psána mou rukou.


  Kapitola 17


  Pocit naprosté paniky a sálající žár pod chodidly – Ivar to prožíval zas a znovu. Nedokázal tu vzpomínku na čirou hrůzu zaplašit. A také na to, jak Areld křičel, když se mu do těla zakusovaly plameny. Ve spánku se mu ten zvuk vracel a pronásledoval jej, i když byl sám a jen tak přemítal.


  Brzy ráno se Ivar a hrstka dalších vesničanů vydali pátrat na pobřeží po lodi, na které se připlavili ørští zvědi. Ivar šel na jih se svým otcem Sigvardem a Eldór vyrazil na sever spolu s Leivem a lovcem jménem Torald. Právě on a Eldór přinášeli do vesnice většinu masa a zásobovali i okolní vesnice.


  Ivar se do jižní skupiny přihlásil také proto, že si uměl představit, jak asi bude reagovat Eldór, pokud loď opravdu najdou, zatímco předtím úsudku své dcery nevěřil. Ivar se obával, že by se pak neudržel a něco nepříjemného Eldórovi řekl. Dalším důvodem bylo, že mu podle místa, kde na Øry narazili v lese, jih připadal pravděpodobnější.


  Nejprve prozkoumali známé části pobřeží blízko vesnice, kde se vinuly prošlapané cestičky, a občas narazili na sběrače lesních plodů nebo dřeva na otop. Zvuk kroků Ivara a jeho otce pokaždé sběrače vyděsil a hleděli na ně celí bledí a s vytřeštěnýma očima, než je po chvíli poznali. Ivar se jim nemohl divit. Poslední dobou se všichni báli i vlastního stínu.


  Když opustili známé území, byl terén hůře prostupný. Museli kráčet jeden za druhým a mnohdy bylo třeba udržet se na stezce tak úzké, že je jediný chybný krok mohl odsoudit k pádu do vln, rozbíjejících se o útesy po jejich levici. Ivar kráčel za Sigvardem a co chvíli se podíval mezi stromy, zda se tam netyčí silueta Øra. Nervy měl napjaté k prasknutí.


  Po dalším jednom či dvou kilometrech cesty na jih ji našli. Moře se tu ostře zakusovalo do pevniny a mezi útesy vytvářelo ledový výčnělek, kam se člověk mohl dostat jen velmi těžko a s největší opatrností při každém kroku. Vlny zde nebyly tak silné. Dřevěná loď s černou, potrhanou plachtou tam ležela na boku, vyplavená mořem.


  Támhle je, řekl zadýchaně Sigvard a vrtěl hlavou, jako by nevěřil tomu, co vidí. Podíváme se, co je na palubě, ne?


  Ivarovi se při namáhavém sestupu svíral žaludek. Myslel na Ósu, jak jí asi bylo, když tu rozedranou plachtu na moři viděla, a taky na jejího otce, který jí nevěřil.


  Co pár kroků mu noha podklouzla, ale pokaždé se stačil zachytit nějakého kamene nebo kořene. Nakonec stanuli na pevné zemi pláže. Loď jim nyní připadala větší. Ne tak velká, že by ji dva Ørové nezvládli – pokud tedy byli pouze dva –, ale pořád dost velká na to, aby Ivar zůstával v pohotovosti. Pomalu se k ní přibližovali a Ivar napůl očekával, že přes zábradlí vykouknou zjizvené a ježaté hlavy. Nedělo se ale nic.


  Ivar vlezl na palubu první. Jeho otec zatím obcházel loď ze všech stran, kam bylo možné dostat se suchou nohou. Ivar se chodidly dotknul prken paluby a cítil, jak se mu ježí chlupy na zátylku. Tu loď postavily obludy. Všechno na ní bylo cizí. Tmavé, tvrdé dřevo určitě nepocházelo ze Skanu. Černá plachta a vesla, vyrobená ze stejného tmavého dřeva, jen tak poházená kolem. Každých pár metrů trčel ze zábradlí dlouhý dřevěný hrot. Zda k nim přivazovali lana nebo na ně věšeli hlavy, to nedokázal říct. Ale nebylo mu z nich dobře po těle. Připadaly mu jako zuby lemující obří ústa, ve kterých se teď sám nacházel.


  Tahle konkrétní loď se plavila celou cestu z Ørských ostrovů, přeplula divoké Bílé vody a doplula až sem, se dvěma netvory na palubě. S netvory, kteří chtěli o obyvatelích Skanu získat informace. A potom je zabít.


  Ivar zavřel oči a vdechl chladný, slaný vzduch. Vaši zvědové už se domů nevrátí, pomyslel si a chvilku vychutnával ten pocit zadostiučinění.


  Zdá se, že tady toho moc nenechali, řekl Sigvard, když také vylezl na palubu. A není tu ani žádný úkryt.


  Třeba žádný nepotřebují, odvětil Ivar a díval se průhledem na volné moře. Třeba vydrží jakékoliv počasí. Soudě dle jejich zvláštní, tuhé kůže se to zdálo pravděpodobné.


  Co je to? zeptal se Sigvard a ukázal k pootevřené dřevěné truhlici přivázané ke stěžni.


  Ivar se vydal tím směrem, překonal prudce nakloněnou palubu a truhlu otevřel. Vytáhl cár bílé kůže pokreslený celou řadou čar a značek.


  Je to mapa, křiknul a otáčel ji v rukou. Nebo to tak alespoň vypadá. To písmo neznám.


  Schovej ji, řekl Sigvard. Čertví, třeba se ještě bude hodit.


  Ivar ji stočil jako svitek a vložil si ji do kapsy.


  No, povzdechl si Sigvard, ta loď je nám k ničemu a spálit ji jako palivové dřevo se mi moc nechce.


  Moc se mi nechce zdaleka nevyjadřovalo skutečnost. Ørové zabili mnoho jejich předků, vyhnali je z jejich domovů a jejich rodiny rozdělili a zničili. Už jen představa, že to tmavé, cizí dřevo přinesou do vesnice, se zdála jako svatokrádež. Ne, s tou lodí se dalo udělat jen jediné.


  Jakmile si loď prohlédli i Eldór a ostatní, spálili ji.


  Malá skupina mužů mezitím dopravila mrtvá těla Ørů na saních do vesnice. Ještě před nimi se k nim dostala divoká zvířata, jak dokládala potrhaná kůže a chybějící údy. Většina těl ale zůstala netknuta. Možná i zvířata v jejich krvi vycítila zlo.


  Spálili je uprostřed vesnice. Jen málo lidí se přišlo podívat. Většina se držela stranou, zakrývali si ústa a každou chvíli se odvraceli, jako by se ani pouhý pohled na Øry nedal vydržet. Ivar se díval celou dobu, dokud z těl nezbyla jen hromádka doutnajícího popela a vzpomínka na to, co se přihodilo v lese.


  



  Ivar vyslal do vzduchu další nůž a ten se s hezkým zadrnčením zabodl k předchozím pěti, které už trčely z kmene stromu. Před chvílí dokončil lekci vrhání nožů se skupinkou vesničanů a nyní si vybíjel energii tím, že ve vrhání pokračoval sám. V mysli se mu odehrával svár. Bitva mezi dvěma názory začala, už když se v lese setkali s Øry. Ne, začala vlastně ještě dříve. Začala tím zdrcujícím pocitem porážky, když se na obloze rozzářila rudá světla. Na jednu stranu měl pocit, že je to všechno zbytečné. Tím, že naučí pár dětí a starců vrhat nože, nad Øry nezvítězí. Bylo to naivní. Ale zároveň někde hluboko v jeho nitru plápolal plamínek naděje, který mu připomínal, jak moc důvěřuje Óse a jejím schopnostem.


  


  Vsadím se s tebou o svoje sněžnice, že to nedokážeš, řekl jí. Stáli ve stínu vysoké jedle, sytě zelené na pozadí blankytně modré oblohy. Bylo to během teplejších měsíců a vzduch v sobě neměl ten štiplavý chlad, který člověk cítí na tvářích a v hrdle. Měli jen lehké pláště a kožené boty místo kožešinových.


  Ósa zvrátila hlavu dozadu a dívala se na špičku stromu, ukrytou za větvemi a jehličím. Měla více blonďatých lokýnek než několik jiných dětí dohromady a větřík jí je ustavičně hnal do očí.


  Slibuješ, že mi pak dáš ty sněžnice? zeptala se a napřáhla k Ivarovi otevřenou dlaň.


  To nemůžeš zvládnout, takže ti to klidně slíbit můžu. Potřásl si s ní rukou.


  Ósa si sundala svrchní vrstvu oděvu a vyšvihla se na nejnižší větev jedle. Stihla na něj ještě šibalsky mrknout, než ji pohltily větve jehličnanu. Za chvíli už rozpoznával jen náznaky pohybu ve větvích, sem tam uslyšel prasknutí větvičky či namáhavé oddechnutí. Za pár minut už ale neviděl a neslyšel nic. Díval se a čekal a narůstaly v něm obavy.


  Jsi v pořádku? zavolal vzhůru, ale nedočkal se odpovědi.


  Za dalších pár minut uslyšel vzdálené žuch, žuch, žuch. To k zemi padalo několik velkých šišek, narážely cestou do větví a kmene stromu a některé ho pak trefily do hlavy.


  Stačí! Chápu! vykřikl, ustoupil a zakryl si hlavu před tím útokem. Moje sněžnice jsou tvoje.


  



  Při té vzpomínce se usmál. Když si Ósa něco usmyslela, obvykle toho dosáhla.


  Mezi stromy se ozvaly kroky a Ivar ztuhl.


  Měl bys učit mě, ozval se známý, vysoký hlas. Zavřel oči a otočil se k příchozí.


  Anneka se usmála a ukázala hlavou ke stromu. Nikdy nemineš. Paže měla zkřížené na prsou a na sobě vzhledem k ročnímu období příliš tenký kabátek. Pod ním ji obepínaly šaty a sem tam prosvítala bledá kůže. Vlasy, obvykle přísně stažené dozadu, měla dnes spletené do copu, který jí spadal přes rameno na prsa a založené ruce.


  Ivar se jí díval jen do tváře.


  Trénuju.


  Taky chci trénovat.


  Ne.


  Všiml si toho asi před třemi lety, to mu bylo čerstvě sedmnáct. Chovala se v jeho přítomnosti jinak. Proč tomu tak bylo, nevěděl. Možná proto, že u nich doma trávil hodně času. Ale ten čas trávil s Ósou.


  Úsměv jí pohasl, ale za chvilku byl zpět. To jsou ale příšerné zprávy, že? Hrůza. Naprostá hrůza. Dala si ruku před ústa, aby dramaticky předvedla, že si dělá veliké starosti. Ørové, po všech těch letech… Zavrtěla hlavou, jako by tu větu ani nemohla dokončit. A je mi tak líto, co se ti stalo. Otec mi to řekl.


  Co chceš? Jeho úsečnost ji zarazila. Povzdechl si a otočil se zpět k terči. Vrhl proti kmeni další nůž. Promiň. Mám starost o tvou sestru.


  Za zády cítil, jak se naježila. Ósa bude v pořádku. Sama si přece usmyslela, že odejde. Řekla to takovým tónem, jako by jí na Óse vůbec nezáleželo. To jej rozlítilo.


  Znovu se k ní otočil a jeho tvář musela jasně prozrazovat, že s ním cloumá vztek.


  Také se o ni bojím. Samozřejmě, dodala rychle.


  Opravdu?


  Mlčela. Pak hlesla: Ráda jsem tě viděla, Ivare. Škrobeně, krátce se usmála a odešla.


  Byla pryč teprve chvilku, když Ivar uslyšel zvuk koňských kopyt bořících se s křupáním do ztvrdlého sněhu. Rozhlédl se po lese. Od severozápadu se blížili tři muži na koních.


  Kdo je tam? zvolal Ivar dost hlasitě, aby to k nim dolehlo mezi stromy.


  Neodpověděli, dokud nestanuli vedle něj.


  Jeden byl starší muž s krátkým, šedým vousem. Dva další byli mladší. Asi tak ve věku Ivarova otce. Ivarovi neuniklo, jak jej rychle přelétli očima, nepochybně hledali příznaky nákazy. Nedivil se jim. Všichni měli oči na stopkách. Epidemie mohla udeřit každým okamžikem.


  Jmenuji se Gregor, řekl vousatý muž. Jsme z Is°aviku. Ukázal rukou směrem za své rameno. Ósa nás za vámi poslala.


  Ivar se nadechl tak zhluboka, až měl pocit, že mu prasknou plíce. Takže k vám dojela?


  Přijela a odjela, odpověděl Gregor. Předala nám informace a dnes ráno odjela, aby překonala pláň a dostala se k úpatí hor. Statečné děvče.


  Ivar si přejel dlaněmi přes obličej. Takže vám všechno řekla.


  Jistě. Řekla, ať vyhledáme jejího otce a ten nám řekne vše o přípravách. Máme najít také někoho jménem Ivar. Nevíš, kde bychom ho našli?


  Já jsem Ivar, odpověděl, potěšený a polichocený, že ho před nimi zmínila. Doprovodím vás k jejímu otci. Vyprostil nože z kmene stromu a zastrkal si je za opasek. Muži ho následovali lesem k vesnici. Ulice zaplnily skupinky lidí, každá ponořená do nějakého úkolu. Jedna měla za úkol vyřezávat jeden šíp za druhým. Další skupina bušila do kamenů a snažila se vytesat čepele a hroty. Jinde zase zhotovovali vrhací nože z lastur, které moře vyplavilo na břeh.


  Ivar zabušil na dveře Ósina domu. Její otec otevřel. To je Gregor, řekl Ivar a ukázal rukou za sebe. Jsou z Is°aviku. Ósa tamtudy včera večer projížděla a předala jim zprávy.


  Ósa? Pojďte dál, musíme toho hodně probrat, odpověděl Eldór.


  Ivar se k nim přidal. Sice tu samou řeč slyšel už stokrát, ale Ósa teď někde v horách riskovala život, takže pomoci s přípravami bylo to nejmenší, co mohl udělat. I kdyby to znamenalo, že bude ten příběh poslouchat ještě stokrát a ten svůj stokrát vyprávět.


  Anneka seděla v rohu a pletla. Rychle se na Ivara podívala a pak opět sklopila oči k práci. Ivar si založil ruce a opřel se o zeď.


  Takže máme v plánu s nimi bojovat? zeptal se Gregor, když Eldór dovyprávěl, jak to bylo s ørskými zvědy.


  Ze všech sil, odpověděl Ivar za Eldóra.


  Nejspíš je to marné, jinou naději ale nemáme, pronesl Eldór ponuře.


  Není to naše jediná naděje, chtěl namítnout Ivar, ale neřekl nic.


  Mohli bychom prchnout z vesnice a skrýt se v lesích, ale našli by nás. Neopustí Skan, dokud nás všechny nezničí.


  Gregor a ostatní pokyvovali hlavami. Obávám se, že máte pravdu, řekl. Můžeme doufat v zásah shůry, jako v něj doufá Ósa, ale naší jedinou skutečnou šancí je bojovat jako lvi.


  Ivar pohlédl na Eldóra. Jeho tvář obvykle nevyjadřovala emoce, ale teď se mu při zmínce o dceři kolem očí prohloubily vrásky. Dělal si o ni starosti, možná víc než kdokoliv jiný, ale nikdy by to nepřiznal. Měl také proč. Vždyť to byl koneckonců on, kdo ji do hor poslal samotnou.


  Musíme spojit síly, řekl Gregor. Jste nejvíc na východě. Tady se musí soustředit naše obrana, pokud zaútočí od moře. Naše jediná naděje je postavit se jim hned, jak přistanou. Jestli tu pro nás máte místo, přesuneme se sem všichni.


  Nějak se tady už zmáčkneme, odvětil Eldór.


  Co těla? zeptal se jeden z mužů trochu nedůvěřivě. Můžeme se na ně podívat?


  Spálili jsme je, odpověděl Eldór. Ale nechali jsme si tohle. Přesunul se k truhlici na vzdáleném konci místnosti. Vytáhl z ní kamennou čepel a náhrdelník ze zubů. Toto, řekl a podržel náhrdelník před sebou, byla pravděpodobně jedna z jejich posledních obětí. Hodil náhrdelník přes místnost a pochybovačný muž jej chytil. Držel ho štítivě mezi dvěma prsty.


  Takže jestli nechceme, aby se z nás stala součást něčí šperkovnice, navázal Eldór, měli bychom pokračovat s přípravami.


  



  Dole u moře byla jeskyně, z vesnice to byl jen kousek cesty. Při přílivu se do poloviny zaplnila vodou, ale za odlivu byla prázdná. Skrývala i nějaké runy. Aby je nepoškodila voda, byly napsány na stropě. Právě v této jeskyni se Ivar učil překládat runy a měl ji nejraději. I za odlivu tu mohl naslouchat hučení vln rozbíjejících se o skaliska. Znělo to jako vzdálené hromobití.


  Toho dne v ní zaznívaly i hlasy žen a dětí, které navzdory citelnému chladu sbíraly na pláži lastury a kameny. Ivar seděl na velikém kameni a díval se nad sebe. Runy se v šeru daly špatně přečíst, ale stejně je uměl zpaměti. Nestálo tam nic až tak zajímavého. Jen zápis předků o tom, jak si vyrobili první rybářskou loď. Už na Lösce uměli stavět lodě, ale tady se loďařské umění muselo přizpůsobit a vylepšit. Jiné stromy, jiné nástroje. Změnit se musel i způsob rybaření. Skan obklopovaly chladnější a bouřlivější vody, než jaké znali na Lösce.


  Hlasy zvenčí se náhle proměnily v křik. Vyskočil na nohy, vyrazil z jeskyně a rozhlížel se po pláži, aby odhalil příčinu toho poprasku. Ženy a děti se nahrnuly kolem lodě ležící na boku, jak ji vyplavily vlny. Ivar k nim běžel a nohy mu na kamenech podkluzovaly. Když se přiblížil, zvedl se mu žaludek. Jedna z žen se odvrátila a zvracela do písku.


  Uvnitř, přivázané k dřevěné lavičce na přídi lodě, byly hlavy Albrekta a dalšího rybáře. Toho rána odjeli na moře – lidé pořád museli jíst, a tak se muselo i rybařit. Obličeje měli zohavené k nepoznání.


  Z úst jim tekla krev, jejich těla nikde. Věděl proč.


  Něco tam venku mělo nový náhrdelník.


  Kapitola 18


  Od nápisu na zdi jsem nemohla odtrhnout oči. Kdy jsem to napsala? Nepamatovala jsem si ani, jak jsem se do jeskyně dostala. Ale nápis dokazoval, že jsem musela být vzhůru. Jak to, že jsem si to nepamatovala?


  A co způsobilo, že jsem vše zapomněla?


  K mému úžasu a radosti jsem na větvi před jeskyní spatřila Uxi. Musela jsem se usmívat. Nabídla jsem jí sousto masa a v hlavě se mi rodil nápad. Z vesnice jsem odjela už před několika dny. Gregor už mezitím nejspíš řekl otci a Ivarovi, že jsme se setkali a že jsem byla živá a zdravá. I tak si ale nyní mohou myslet, že jsem zemřela v bouři. A co když už začala invaze? Nějaká naděje jim snad pomůže odolávat útočníkům déle.


  Utrhla jsem prázdný kousek svitku a ohořelým klacíkem jsem na něj napsala vzkaz.


  Dostala jsem se do hor.


  Nebylo to moc, ale žádný větší úspěch jsem zatím nabídnout nemohla. Zabalila jsem vzkaz do malého smotku a vláknem vytaženým z jedné pokrývky jej přivázala Uxi na nohu.


  Leť domů, Uxi, řekla jsem jí a modlila se, aby mi rozuměla. Ukázala jsem směrem, odkud přiletěla. Leť zpátky do vesnice a, snažně tě prosím, najdi Ivara. Nepohnula se. A proč by taky měla? Byla oddaná, a dokonce i trochu krotká, ale lidské řeči nerozuměla. Jak mě vůbec napadlo, že by mohla?


  Vzkaz jsem jí ale nechala přivázaný na noze. Pro všechny případy.


  I když se slunce schovávalo za mraky, světlo bylo mimořádně jasné. Všechno kolem zářilo oslepující bělobou. Prvních několik minut jízdy směrem k horám jsem si rukou clonila oči, abych se zorientovala. Mlha se držela nízko u země a ovíjela se kolem Riiných kopýtek. Tady v předhůří se terén zvedal a klesal, mírné svahy se střídaly s rozeklanými skalisky a kamenitými výstupky. Místy se v zemi klikatily hluboké pukliny, jako by ji nějaký obr rozťal nožem, a občas jsme zapadly do částečně zamrzlé říčky nebo potoka. Byly mělké, vyvěraly z horských bystřin někde vysoko nad námi.


  Když jsem zvrátila hlavu a oči přivykly jasu oblohy, zíraly na mě hrozivé hory. Jejich vrcholky se ztrácely v mlze, ale přesto jsem rozpoznávala zasněžená skaliska a černé otvory na svazích, kde se do hory zavrtávaly hluboké jeskyně. Tady dole jsem si připadala tak nechráněná, zranitelná. Ať už tam nahoře žije cokoliv, teď mě to má jako na dlani.


  Nezbývalo než doufat, že žádný netvor zrovna nedává pozor.


  Nedokázala jsem rozpoznat, který vrchol je nejvyšší. S trochou štěstí se mraky během dne rozestoupí a já budu moci rozhodnout, kam zamířit. Jinak se mi mohlo stát, že budu horami bloudit tak dlouho, že už nikdy nenajdu cestu zpátky. Zatím jsem se spokojila s opatrným proplétáním terénem, který neklamně stoupal výš a výš. Okolní vzduch byl zároveň stále chladnější.


  Z jednoho křoví do druhého bleskově přeběhl králík – chundelatý bílý chomáček se mi jenom mihl před očima. Vylekala jsem se, i když to vlastně bylo legrační. Králík byl to poslední, čeho bych se v horách měla bát.


  Uždibovala jsem soustečka z okoralého chleba, což byla celá moje ubohá snídaně ve snaze ušetřit sušené maso na později. Kousek napravo od nás jsem si něčeho všimla. Snad podupaný sníh? Bylo třeba to prozkoumat. Zastavila jsem Ri, seskočila a šla jsem si místo prohlédnout. Opravdu to byly stopy, i když jsem nedokázala poznat, co je tam zanechalo. Byly veliké, ale sníh byl tak hluboký a jeho vrchní vrstva zmrzlá, že ze stop zbyly jen skoro beztvaré díry. Vedly podobným směrem, jako jsem šla já a Ri, ale odkláněly se doprava. Na dohled nebyl nikdo a nic, čemu by mohly patřit, ale ještě nezapadaly sněhem. Byly tedy čerstvé.


  Vrátila jsem se k Ri. Nevypadala ani trochu poplašeně. Ať to bylo cokoliv, nebylo to v dohledu a já pouze procházela. Když je nebudu rušit, nechají mě snad na pokoji. V příběhu, který mi vyprávěl Gregor, zajali obři Stínina pradědečka až poté, co jim spadl přímo do tábora. Nebýt toho, třeba by se mu vůbec nic nestalo. A podobně tomu možná bylo se vším, co přebývalo v horách. Když si hledíte svého, nechají vás být.


  Odhodlaně jsme pokračovaly dál – zdolávaly jsme jeden strmý svah za druhým a na druhé straně kopců zase opatrně sestupovaly dolů. Ri měla místy co dělat, aby na ledu a kluzkých kamenech udržela rovnováhu. Bylo zde víc stromů, které nám poskytovaly úkryt před slídivýma očima, což mi dodávalo alespoň trochu klidu. Snažila jsem se nás co nejvíce držet ve skrytu stínů, postupovaly jsme od stromu ke stromu, od skály ke skále. Ta myšlenka možná byla pošetilá, ale říkala jsem si, že s trochou štěstí takhle bez povšimnutí prokličkujeme horami tam a zpět.


  Mlhou se mi k uším prodralo zavrčení. Ri jsem ani nemusela zadržet, zastavila okamžitě sama od sebe – krk vztyčený a uši natočené po zvuku. Neznělo to jako vrčení spokojeného, sytého zvířete. Takhle vrčelo zvíře, které spatřilo kořist a chystalo se lovit. Něco vědělo, že tam jsme. Nasměrovala jsem Ri otěžemi doleva, do stínu veliké jedle. Utéct by se nám asi nepodařilo. Terén byl příliš nerovný a zledovatělý.


  Když jsem nic neviděla, znovu jsem sesedla a pomalu se rozhlížela kolem dokola. Vítr pohupoval větvemi a rozechvíval jehličí. Jako kdyby se mi tím vysmíval. Při každém pohybu jsem sebou trhla a pak se ukázalo, že byl neškodný. Už jsem se otočila skoro kolem dokola, když něco asi dvacet kroků ode mě upoutalo mou pozornost. Celá zmatená jsem se snažila zaostřit. Ten sníh se… pohyboval? Něco bílého se vynořovalo nad nejbližším kopečkem a…


  Když se to vynořilo úplně, krve by se ve mně nedořezal. Díval se na nás medvěd, ten nejbělejší, jakého jsem kdy viděla. Pár pronikavých černých očí v kontrastu se sněhobílou srstí. Naklonil hlavu a zavrčel. Otevřená tlama by snadno spolkla celou moji hlavu.


  Ve vesnici jsme také vídali medvědy, ale jen zřídka. Člověka napadli pouze v případě, že se vzdálil od ostatních a medvědi jej zastihli v lese samotného, obzvláště v zimě. Celá vesnice jim ale naháněla strach. Od hluku a od pachu ohně se drželi dál a my byli v bezpečí. Vzpomněla jsem si, co mě učil otec: nikdy neutíkej. Útěkem dáváš najevo strach. A strach je přitahuje. Prozrazuje jim, že mají tu čest s někým slabším, koho mohou přemoci. Nikdo navíc neběhá rychleji než medvěd. Mají příliš silné a dlouhé nohy. Když tedy budu pro tohohle krasavce představovat hrozbu, třeba půjde dál.


  Narovnala jsem se, abych vypadala co nejvyšší, a vykročila k němu. Smělý pohyb jej při troše štěstí zastraší a on mě nechá na pokoji. Hory jsou plné snadnější kořisti – králíků a lišek a spousty dalších drobných zvířat, která taková bestie bez potíží lapí a slupne jako malinu. Dívka a kůň mu snad nebudou stát za všechnu tu námahu, kterou by při útoku na nás musel vynaložit.


  Medvěd ale nezacouval. Naopak. Vyrazil mým směrem a vydal další táhlé zavrčení, které se rozlehlo lesem a proniklo mi až do morku kostí. Ri sebou trhla, uši přilepené k hlavě. Nevěděla jsem, jestli má spadeno na mě, nebo na koně, ale to vlastně nebyl rozdíl, bez Ri bych v pustině dlouho nepřežila ani já. Zpoza opasku jsem vytáhla nůž a připravovala se, že ho po medvědovi ve správné chvíli vrhnu. Nechtěla jsem ho zabít, pokud to nebude nutné. Ale nůž mohl dotírající šelmu zranit, zpomalit a hlavně naznačit, že jsem taky síla, které se musí obávat.


  Ztěžka se k nám prodíral hlubokým sněhem, jeho obrovské tlapy se do něj bořily s vahou, která mě varovala, ať koukám vzít nohy na ramena. Najednou jsem nemohla myslet na nic jiného. Chtěla jsem se jen otočit a pelášit pryč, proplétat se mezi stromy a utíkat tak dlouho, dokud už nebudu moci udělat ani krok, dokud se z medvěda a této hrůzy nestane jen vzdálená, blednoucí vzpomínka.


  Nikdy neutíkej.


  Ri pomalu couvala a vyděšeně, přerývaně dýchala. Medvěda jsem ale víc zajímala já, nejspíš jako ta menší kořist. Vzdálenost mezi námi se zmenšovala a z hloubi hrudi se mu vydralo další zamručení. Vzpomněla jsem si, jak jsem před mnoha lety vylezla na strom, abych vyhrála Ivarovy sněžnice. Vyšplhala jsem tenkrát skoro až nahoru, dál už byly větve tak tenké, že by mě neunesly. Rychle jsem se podívala na strom za sebou. Nebude to jednoduché, ale když si pospíším, mohlo by to vyjít.


  Pohlédla jsem na medvěda, zastrčila jsem nůž za opasek a skočila jsem. Rukama jsem se chytla nejnižší větve a vytahovala se nahoru. Nečekala jsem, že to bude tak těžké. Na váze mi přidávaly vrstvy teplého oblečení a kožešin. I když se mi svaly třásly námahou, vytáhla jsem se na větev. Zatímco jsem se chystala sáhnout po další, pode mnou se ozval drásavý zvuk. Medvěd, který si všiml, kam jsem utekla, objal strom a obludně velké drápy zaťal do kůry.


  Umí medvědi lézt na stromy?


  Nemohla jsem si dovolit čekat na odpověď. Pokud umí, určitě nelezou tak rychle jako já, a to byla moje šance. Potřebovala jsem se rychle dostat do míst, kam už se za mnou kvůli stále tenčím větvím nedostane. Dřív nebo později to bude muset vzdát.


  Připadalo mi, že všechny ostatní zvuky zanikají v hlasitém tlukotu mého srdce. Větve mě šlehaly do obličeje a cítila jsem, jak mi po levé tváři stéká teplý pramínek. Nebyl ale čas zastavit a utřít si jej. Ruce se mi třásly, v nohách mi tepalo a každá další zdolaná větev byla jako zázrak. Vytáhnout se, stát, natáhnout se. Snažila jsem se najít rytmus, uklidňující pravidelnost, která mi trochu uleví od bolesti, ale bylo to jen horší.


  I přes rozbušené srdce a tření oblečení o kůru stromu jsem uslyšela hlasité žuchnutí. Opatrně jsem pohlédla dolů a z té výšky se mi zamotala hlava. Medvěd spadl na zem, ale určitě ne proto, že by nemohl lézt dál. Co jej zahnalo?


  Zvedl čumák k nebi, začenichal, potom se otočil a utíkal. Na ústupu se jednou zastavil a ohlédl. Ten medvěd před něčím… prchal?


  Co mohlo vystrašit medvěda? S narůstající hrůzou jsem si uvědomila, že to musí být něco mnohem, mnohem většího než já. Dolehlo ke mně dunění hlasitých kroků.


  Kapitola 19


  Ticho v jeskyni bylo tíživé a přesto krásné. Ležela asi hodinu chůze na jih od Nesky a Ivar měl v jejím okolí za úkol lovit, aby přinesl další maso do zásob, které si vesnice vytvářela. S dostatečnými zásobami už později nebude důvod vesnici opouštět a veškerá pozornost se zaměří na přípravy před invazí Ørů. Nohy ho ale zanesly do jeskyně, neboť tichu důvěrně známého místa nedokázal odolat. Z těch několika málo nápisů na stěnách se toho příliš vyčíst nedalo, ale Ivar si k jejich pisateli přesto vytvořil zvláštní pouto. Snad proto, že tu po sobě autor znaků zanechal dokonce i podpis. Isól. To mohl být muž i žena. Znalost jména jako by bořila hradbu mnoha a mnoha let mezi nimi. Připadalo mu, že kdyby jméno vyslovil nahlas, autor run jej uslyší. V jeskyni možná stále strašili duchové lidí, kteří tu kdysi hledali útočiště. Jejich klid neměl nikdo narušovat.


  Ósa o této jeskyni nevěděla, a pokud ano, nikdy to neřekla. Byli si velmi blízcí, oba ale také uznávali, že je důležité mít svoje vlastní místo, kam se člověk může ukrýt před světem a v klidu se pohroužit do myšlenek. Bylo krásné být o samotě a člověk tak načerpal síly.


  Promnul si oči a uvědomil si, že je k smrti unavený. Přes den, když trénoval ostatní a vrhal jeden nůž za druhým, aby jim ukázal techniku, se mu dařilo nedávat na sobě znát žádnou slabost, i když ostatní naříkali a panikařili. Když druzí jednali pošetile, snažil se být hlasem rozumu, ale jakmile osaměl, obranná zeď v něm se rozdrolila a naprosté vyčerpání se usadilo v každičkém koutku jeho bytosti. Každou noc se snažil alespoň pár hodin spát, ale trápily jej noční můry a často se budil. Rozbřesk vždy vítal s úlevou, třebaže znamenal začátek dalšího únavného dne plného čekání. Alespoň věděl, že v následujících hodinách nebude muset spát.


  Před jeskyní se ozvaly kroky. Co nejtišeji vyskočil na nohy a tasil nože. Přikradl se ke vchodu do jeskyně a ukrytý ve stínu vykoukl ven. Kolem procházelo procesí lidí. Mířili k severu. Byli obtěžkáni bednami a táhli vozík překypující nákladem. Když poznal několik tváří, žaludek se mu sevřel. Vystoupil z jeskyně a jeden známý chlapec se zastavil a zíral na něj. Byli ze Sjörskallu. Zdálo se, že většina vesnice míří na sever, nepochybně do Nesky.


  Proč putujete k severu? zeptal se a jeden nůž zasunul do pochvy, zatímco druhý stále svíral v ruce.


  Chlapec ukázal na svoje souputníky, z nichž většina pokračovala v cestě a Ivarovým směrem vysílala jen nervózní pohledy. Přišli jsme, abychom se k vám přidali, vysvětlil s nadějí v hlase. Když je teď Areld pryč, většina lidí je šťastná, že můžeme z naší vesnice odejít. Chceme se omluvit za to, co se u nás stalo. Chceme se k vám připojit a vezeme všechny zbraně, které jsme našli. Ukázal na vozík plný starých nožů a hrubě vyřezávaných šípů, který právě rachotil kolem. Prosím, přijměte naši pomoc.


  Ivar ten rozkodrcaný dvoukolák přelétl pohledem a vzpomněl si, jak se cítil, když mu plameny olizovaly kotníky a on nepochyboval, že nastala jeho poslední hodina. Nikdo z vesničanů mu nepomohl. Nebýt otcova náhlého příjezdu, Ivar by už nebyl mezi živými.


  Ale stejně. Jak by jim mohl odepřít útočiště? Už jenom jejich přítomnost byla omluvou. Jejich ochota přidat se k nerovnému boji znamenala, že je nemohl jen tak poslat pryč, vstříc jisté smrti. Budete si muset promluvit s mým otcem a dalšími předáky, řekl jim. Nezaručuji, že vás po té události z vaší vesnice přijmou, ale pokusím se je přesvědčit.


  Nově příchozí se museli obhajovat a vše vysvětlovat skoro hodinu, když však slíbili, že budou nápomocní a přidají své zbraně k ostatním, Sigvard a Eldór jim nakonec dovolili zůstat.


  



  Příštího rána, když nebe teprve naznačovalo blížící se svítání a hvězdy začínaly blednout na šednoucím nebi, stál Ivar na kraji vesnice s rukama zabořenýma do kapes pláště. Od úst se mu zvedaly obláčky bílé páry. Spánek nepřicházel a zdi jejich domu jako by ho dusily. Uzavřený prostor jej tísnil. Někde v hloubi duše mu hlodala vina. Když si Ósa nemůže užívat pohodlí domova, nebudu ani já.


  Kde se zrovna nachází? Je v bezpečí? V teple? Naživu?


  Od začátku věděl, že si její poslání vyžádá čas, ale den za dnem se střídal s nocí a Ørové byli blíž a blíž. I když stále doufal v Ósin šťastný návrat, jeho racionálnější já začalo získávat převahu. I kdyby to zvládla a cestu přežila, přijede pravděpodobně příliš pozdě. A to vědomí mu sedělo v žaludku jako balvan.


  Z blízké větve se vznesl pták a na zem dopadla hrstka sněhu. Les se právě probouzel a chystal se na nový den. Slunce pomalu přebíralo vládu nad oblohou a noční šeď ustupovala zářivějším barvám. Tento okamžik, kdy noc umírá a rodí se nový den, má v sobě něco posvátného. Napadl další sníh a zcela neporušený kolem něj vytvářel bělostné kopečky a prohlubně.


  V takových okamžicích Ivarem zmítal nejtěžší boj. Vesnice stále spala. Mohl proklouznout do stáje a vzít si koně, aniž by si ho někdo všiml. Až se první vesničané vzbudí, bude už o několik kilometrů dál. Jel by na sever a pokusil by se ji najít. Kdyby jel bez zastávky celý den a celou noc, možná by ji dohnal. Usmál se, když si to shledání představil – tak daleko od domova, a tak nečekané.


  Mohl by to udělat. Právě teď.


  Pak ale zahlédl, jak z několika komínů stoupá kouř a vánek k němu z vesnice donesl první hlasy. Gregor a ostatní předáci se brzy sejdou, aby prodiskutovali, jak budou přípravy pokračovat. Jedna postava, menší než ostatní, vyšla z domu a rozhlížela se kolem sebe. Její oči ulpěly na Ivarovi.


  Móri.


  Ivar chtěl být sám, ale teď už bylo pozdě se schovávat. Chlapec se k němu přibrodil sněhem a plášť si přitáhl těsněji k štíhlému tělu. Stále byl hodně hubený a do výšky dospělého muže mu ještě něco chybělo, ale ne příliš. Ivar si nedokázal vybavit, kolik přesně je mu let, ale tipoval, že asi třináct.


  Jdeš na lov? zeptal se jeho bratranec, když se dostatečně přiblížil.


  Ne, jen tu tak stojím. Bylo příjemné ticho.


  Promiň. Móri sklopil pohled a očividně se za sebe styděl.


  Neomlouvej se. Stejně už jsem se chtěl vydat zpátky. Nemohl jsem spát. Ivar si povzdechl a naposledy pohlédl k lesu.


  Můj otec dnes pojede na lov a chce mě vzít s sebou. Prý to bude dobrý trénink v lukostřelbě. Mám se pokusit trefit všechno, co potkáme. Móri jemně poklepal na luk připevněný na zádech. Cvičím skoro každý… Zarazil se a zavětřil. Cítíš to?


  Ivar zvedl bradu ve směru, odkud přicházel vítr, a zhluboka se nadechl. Opravdu, ucítil jemný, ale nezaměnitelný zápach.


  Kouř – štiplavý a výrazný.


  Bez váhání vběhl do vesnice a zabušil na dveře svého domu. Otče! Pojď ven! Nečekal na odpověď a odběhl k Arvidovu domu. Věděl, že kromě koně, kterého dal Óse, má ve stájích ještě další tři. Bušil na dveře tak dlouho, dokud mu Arvid neotevřel.


  Co to do tebe vjelo? zasyčel, oči ještě zastřené spánkem.


  Musíme si půjčit tvoje koně. Něco se stalo na severu. Hoří tam. Ivar se otočil a vtrhl do stáje. Móri mu byl v patách. Za nimi přispěchal Sigvard, za běhu si oblékal plášť a nechápavě vraštil obočí.


  Co se to tu děje? zeptal se, když syna popadl za rameno a přinutil ho zastavit a podívat se na něj.


  Od severu sem jde kouř, řekl Ivar. Zeptej se Móriho. Je to cítit ve vzduchu.


  Sigvard pohlédl na chlapce a ten vážně přikývl.


  Musíme si pospíšit, řekl Ivar, odvázal jednoho z koní a vyvedl ho ze stáje.


  



  Honem si vezmi nůž a koně. Vysvětlíme ti to cestou, křikl Ivar na Eldóra, který právě vylezl z domu, aby se podíval, co je to za povyk. Když otočil koně na cestu, vstoupil mu do cesty Móri.


  Já jsem ten kouř objevil, řekl a bojovně vystrkoval bradu. Zasloužím si jet s tebou.


  Nevíme, co tam najdeme. Nechci, aby se ti něco…


  Jedu s tebou, Ivare. Ty bys na mém místě chtěl to samé.


  Ivar si chlapce chvíli prohlížel. Byl mladý, ale měl v sobě přesně tu kuráž a oheň, které teď Skan potřeboval. Byl už dost velký, aby se mohl rozhodovat sám. A tak Ivar beze slova natáhl ruku a pomohl chlapci vyšvihnout se za něj na koně. O pár okamžiků později už spolu se Sigvardem a Eldórem uháněli z vesnice.


  



  Na rychlé tempo museli v lese zapomenout. Sníh byl na různých místech různě hluboký, a navíc se neustále museli vyhýbat kmenům stromů. Kdykoliv dorazili na paseku, pobízeli koně co nejrychleji dopředu. Potom je znovu museli opratěmi nutit ke kličkování mezi stromy. Čím dále jeli, tím silněji k nim doléhal zápach kouře. Po chvíli jím byl vzduch prosycený natolik, až se z toho Ivarovi zvedal žaludek. I jeho kůň zpomalil, stříhal ušima a nervózně popotahoval nozdrami.


  Sigvard je dohnal. Nečeká nás tam nic dobrého, řekl.


  O pár minut později se před nimi rozprostřely ruiny Is°aviku. Domy vyhořely k základům a sníh kolem nich syčel a odtával. Co mohly zachvátit plameny, to se teď zuhelnatělé a zčernalé drolilo na popel a stoupal z toho dým. Krev se rudě skvěla na sněhu. Těla ležela náhodně poházená po celé vesnici. Nikdo se nepohnul. Nikdo nedýchal.


  Ďáblové, vydechl Sigvard. Eldór mlčel a zíral před sebe.


  Jak se sem dostali? zeptal se Móri.


  Ivar seskočil z koně a pomalu došel k nejbližšímu tělu. Ještě nevychladlo. Nehybné, se skelnýma očima a bez zubů. Možná připluli na lodi s těmi ostatními, řekl tiše. Nebo na lodi, kterou jsme nenašli. Prohlédl tělo důkladněji a prohlásil: Není po smrti dlouho. Hledejte stopy.


  Myslíš, že my čtyři můžeme jen tak pronásledovat kdovíkolik Ørů? zeptal se Eldór.


  Když nebudou vědět, že po nich jdeme, budeme mít výhodu, odvětil Ivar a vyšvihl se na koně. Musíme je zastavit, než se dostanou do další vesnice. To určitě mají v plánu. Zkusí nás vyhladit vesnici od vesnice dřív, než se stihneme sjednotit. Vezmou to od severu a podají si nás hezky postupně, aniž by došlo k pořádnému boji. Nečekal na odpověď, pobídl koně a začal se rozhlížet po stopách.


  Za chvíli je našel, na stezce mířící do lesů na jih od vesnice. Ivar a ostatní muži přijeli do Is°aviku jinou cestou. Mezi oběma cestami byl dost velký rozestup, takže si jich plenitelé pravděpodobně nemohli všimnout. Stopy byly velké a nečitelné. Dalo práci je rozluštit, ale po chvíli se shodli, že se dívají na stopy pětice Ørů. Pouhých pět Ørů dokázalo zničit celou vesnici.


  Dobře, ozval se Eldór, který konečně znovu nalezl hlas a promluvil s obvyklou autoritou. Půjdeme po stopách, ale až se k nim přiblížíme, slezeme z koní a dál půjdeme pěšky. Sigvard a Móri mají luky. Máme tedy dvě příležitosti vystřelit ze zálohy a zabít dva z nich, než si uvědomí, že jsme jim v patách. Nesmíte minout. Jednomu po druhém se podíval do očí. Móri pod tlakem jeho pohledu přikývl, ale Sigvard mu pohled pouze oplatil. Jakmile zjistí, že tam jsme, musíme na ně zaútočit co nejrychleji. Ivare, kolik máš nožů?


  Ivar zašmátral u pasu a odpověděl: Dva.


  Jeden hoď, a hlavně se tref. Druhý si nechej na boj zblízka.


  Ivar nikdy nemine, ozval se vzdorovitě Móri, ale pod Eldórovým přísným pohledem sklopil oči k zemi.


  Všechno jasné? zeptal se Eldór o chvíli později. Nikdo neodpověděl, ale Eldór očividně bral mlčení jako souhlas. Až je najdeme, Sigvard a Móri jim obloukem nadběhnou, aby měli šanci na čistý zásah zepředu. Ivar a já jim udeříme do týla.


  Ivar si položil ruku na rukojeť nože, ale neuklidnilo ho to tak, jak očekával. Nepřijeli sem připravení k boji. A Móri už vůbec ne. Měl by zůstat stranou, ale jejich skupinka si nemohla dovolit přijít ani o jednoho muže. Nedalo se dělat nic jiného. Bylo třeba Øry najít a zastavit dřív, než dorazí do další vesnice.


  Eldór nasedl na koně. Držte své koně zkrátka. Nesmí udělat nic, co by nás prozradilo.


  Eldór a Sigvard jeli první. Za nimi Ivar a Móri. Ivar neustále zkoumal okolní les, zda nezahlédne ta monstra. Neviděl ale nic než jeden strom za druhým a sněhovou pokrývku poznamenanou stopami a místy i kapkami krve – pravděpodobně z čerstvých zubů, které ukořistili. Ivar doufal, že si Móri krve nevšiml, ale soudě podle toho, že byl bledý jako stěna, mu skoro jistě neunikla.


  Nikdo nemluvil. Zvuk kopyt našlapujících do sněhu přestal Ivar brzy vnímat a rozhostilo se ticho. Ivar přemítal, jak se s osaměním a tichem vyrovnává Ósa. Pocit izolace a břímě zodpovědnosti za spásu všech ostatních, to by každého jiného dohnalo k šílenství.


  Čas se vlekl. Stopy pokračovaly beze změny dál a dál.


  Až asi za hodinu k nim dolehl nový zvuk.


  Voda.


  No jistě. Už se přeci museli blížit k řece Horn. Přitékala ze severu a míjela jezero. Nebyla nijak hluboká, ale bylo potřeba ji přebrodit, a pokud se jí budou muset brodit oni… museli tak učinit i Ørové před nimi.


  Stát, zašeptal Ivar, ale dva muži vpředu už patrně přišli na to samé. Všichni zastavili koně a tiše seskočili. Přivázali je k nízkým větvím stromů. Zvuk řeky sílil a Ivar k ní vybíral cestu mezi stromy. Netrvalo dlouho a ztuhli na místě. V dálce uviděli pět obřích postav. Stály na břehu řeky a zdálo se, že se dohadují, kudy se dát. Jeden z nich ukazoval přímo přes řeku a druhý gestikuloval, že by bylo lepší jít podél ní po proudu.


  Ivar a jeho druhové zůstali ukryti za stromy. Móri měl samou hrůzou ústa dokořán, ale nakrčené obočí značilo odhodlání. Eldór a Sigvard nedokázali úplně skrýt překvapení, ale navenek oba zůstávali klidní.


  Vítr vane ze severu, zašeptal Sigvard. Móri a já půjdeme dolů po proudu řeky a pokusíme se dostat před ně.


  Eldór a já zůstaneme u nich na dohled a počkáme na vaše šípy. To bude signál k útoku. Móri, nemám jít raději místo tebe? zeptal se Ivar.


  Ne, odpověděl Sigvard za něj. Luky jsou bezpečnější než nože. Může od nich zůstat dál.


  Ivar přikývl a položil chlapci ruku na rameno. Mysli na to, řekl tak vesele, jak jen to šlo, jaké příběhy pak budeš moci vyprávět Óse, až se vrátí.


  Móri se pousmál a přikývl.


  Pojďme, zavelel Sigvard. Dostat se před ně by nám nemělo trvat dlouho, náš pohyb se ztratí v šumění řeky. Pokud do půlhodiny nevystřelíme, plán padá.


  Všichni přikývli a Ivar naposledy poplácal svého bratrance po zádech. Lukostřelci zmizeli mezi stromy.


  Když odezněl zvuk jejich kroků, slyšeli opět jen proud uhánějící řeky. Ørové se stále ještě dohadovali. Ivar každých pár okamžiků přelétl pohledem Eldórovu tvář. Znal ho od dětství – lepé řečeno, uvědomoval si jeho existenci. Ale i když byl otcem člověka, se kterým trávil nejvíce času, nevěděl o něm skoro nic. Málokdy spolu mluvili. Eldór nikdy ani nedal najevo, že by zaznamenal jeho přítomnost. Nyní spolu byli sami a nemohli dělat nic jiného než čekat. Ivarovi se hlavou honil milion otázek, které chtěl Eldórovi vždy položit.


  Spokojil se s tím, že zkoumal jeho tvář, když se Eldór nedíval. Hledal společné rysy s Ósou. Měli stejný nos – rovný a symetrický. To bylo ale vše. Všechno ostatní musela Ósa zdědit po matce.


  Minuty míjely a Ivarova pozornost se postupně vrátila k jejich současné situaci. Oba pozorovali Øry a čekali dokud…


  Zdálo se, že Ørové dospěli ke shodě a vydali se doprava po proudu řeky. Eldór ztuhl.


  Jdou přímo proti našim, šeptl Ivar a ruka mu vystřelila k noži.


  Eldór přikývl. Musíme za nimi.


  Opustili úkryt, ale pohybovali se od kmene ke kmeni a ze stínu do stínu. Byli těm obludám v patách. Pokud už nejsou Sigvard a Móri na svém místě, míří Ørové přímo k nim. Nemohli si dovolit přijít o moment překvapení. Byla to jejich jediná výhoda.


  Pomalu a tiše zkracovali Eldór a Ivar vzdálenost mezi nimi a těmi netvory. Drželi se přitom vpravo a snažili se vyhnout přímému větru, který by jejich pach zanesl k nepřátelům. Ørové před nimi tu a tam prohodili pár slov, a i když byl jejich hlas tlumený, Ivar se při tom zvuku otřásl odporem. Bylo to něco mezi řečí a vrčením. Zvláštní směsice bručení a uširvoucích zvuků. V jeden okamžik se zdálo, že se Ør zasmál. Z toho nepřirozeného, hrdelního rachocení se Ivarovi ježily chloupky za krkem.


  Byli od nich asi patnáct metrů, když ze stromů před Øry přiletěl šíp a zabodl se do krku prvnímu z nich. S přidušeným výkřikem se zhroutil k zemi. O vteřinu či dvě později přiletěl další šíp, ale chybil. To bylo špatné. Na nohou zůstávala čtveřice Ørů, a to bylo více, než mohli zvládnout.


  Musíme vyrazit, zasyčel Eldór. Zhluboka se nadechl a nachystal si dlouhý nůž k útoku.


  Miř na hlavu a krk, vyhrkl Ivar. Na hrudi jim pancíř neprorazíš.


  Eldór přikývl a společně vyrazili kupředu. Ørové stále ještě něco pokřikovali tím svým odporným jazykem a upírali oči mezi stromy směrem, odkud přiletěly šípy. Až do poslední chvíle si Ivarova a Eldórova útoku nevšimli. Ivar si vybral jednoho nalevo a rozběhl se sněhem tak rychle, jak jen to šlo.


  Ør těsně před srážkou vydal známý bojový skřek a tasil nůž. Ivar se sám neřídil radou, kterou dal Eldórovi, a zkusil Ørovi zaútočit na zápěstí, aby upustil nůž. Ale kožený chránič byl příliš silný. Netvor pozvedl dlouhou paži a mrtvolně bledé oči upíral do Ivarových.


  Ivar rychle zacouval, nohy mu podkluzovaly na hladkých kamenech podél řeky. Snažil se udržet od monstra v bezpečné vzdálenosti, ale Ør vyrazil k němu a rozestup rychle překonal. Jejich nože se střetly. Ivar se snažil zahnat všechny myšlenky, včetně toho, co se asi zrovna děje s jeho druhy. Myslet na ně v tu chvíli mohlo skončit jedině jeho vlastní smrtí. A to nemohl dopustit. Dá do boje všechnu svou sílu. Vybavil si, jak vypadala zničená vesnice a těla a krev v jejích ulicích. Zaútočil s novou energií.


  Uslyšel jekot, ze kterého tuhla krev v žilách. Nebylo možné poznat, zda jej vydal Ør nebo některý z jeho druhů. Chtěl se podívat, kdo to byl, ale za nepozornost se platilo životem a protivníkovi docházela trpělivost. Jeho údery byly čím dál tvrdší a vzteklejší. Vteřiny míjely a Ivar se sotva stačil bránit. Lapal po dechu a snažil se vyhýbat úderům a přikrčit se, když se Ør rozmáchl k dalšímu výpadu. Ivar se už začínal obávat, že mu dojdou síly a další úder jej srazí k zemi, v tom ale ve vzduchu zaševelil letící šíp a zabodl se Ørovi do krku. Ivar využil příležitosti a na zlomek vteřiny pohlédl stranou, aby zjistil, kdo vystřelil.


  Móri. Jenže chlapec zůstával stát čelem k Ivarovi, s lukem bez šípu v natažené ruce, zatímco z boku se k němu hnala další obluda. Ivarův protivník si vytáhl šíp z rány – nezabodl se dost hluboko na to, aby ho vážněji poranil. Během okamžiku půjde Ivarovi opět po krku. A jestli se Móri neotočí, zbývají mu už jen vteřiny života.


  Móri! vykřikl Ivar a vyběhl jeho směrem tak rychle, jak mu jen nohy dovolovaly. Jeho bratranec se otočil a spatřil blížícího se Øra, ovšem vytáhnout a založit nový šíp mu zabralo několik vteřin, a to už bylo pozdě. Ivar bleskově zamířil a vrhl nůž po obrovi. Zabodl se mu do spánku. Obr ale stihl seknout Móriho čepelí – projela od hrudi až k břichu. Když pak padl díky Ivarově zásahu, zůstal Móri uvězněn pod jeho tělem.


  Všechen zvuk jako by se vytratil. Zůstal jen tlukot Ivarova srdce někde hluboko pod kožešinami. Padl na kolena a snažil se Øra odtáhnout z bratrancova těla. Ale ani s ním nepohnul.


  Ivare! Vezmi nůž! Nevěděl, kdo ta slova vykřikl, ale pomalu se napřímil na roztřesených nohou. Cítil, jak mu z konečků prstů směrem k srdci proudí teplo a pak se rozlilo i do zbytku těla.


  Móri. Zabili Móriho. Móri nežije.


  Ivar pevně zatnul zuby a dech se mu zrychloval a zrychloval, až se mu z hrdla vydral výkřik plný hněvu. Vyrval nůž z Ørovy lebky. Popadl ho do obou rukou a otočil se zpátky k bojišti, kde ještě zůstávali na nohou další dva Ørové. Sigvard krvácel z povrchové rány na tváři a Eldór kulhal. Zdálo se ale, že jinak jsou nezraněni. S dalším zuřivým rykem deroucím se mu z hrudi se Ivar rozběhl k nepřátelům.


  Netrvalo to dlouho. Teď byli tři proti dvěma a Ivarem navíc cloumal neskutečný vztek. Vyřídili je během několika minut. Když padl poslední Ør, zraněný, ale stále ještě živý, Ivar si vedle něj klekl. Krev obrovi crčela z ran v obličeji a na krku a z té krvavé směsi podivně zářily bílé oči. Sledoval Ivara, tvář zkřivenou bolestí a hněvem, a zasyčel na něj cosi tím svým odporným jazykem, kterému jeho přemožitel nemohl rozumět.


  Chodil jako člověk, mluvil, měl kůži, oči a ústa a pravděpodobně i srdce, ale lidského na něm nebylo nic. A jeho podobně zrůdný kumpán před chvílí zabil Móriho.


  Ustup, řekl Sigvard udýchaně. Dorazím ho. Napnul luk a zamířil, ale Ivar zvedl ruku.


  Ne. Já to udělám.


  Vzal si od otce luk, založil šíp a napjal tětivu. Zamířil obludě na hlavu. Ør znovu zasyčel a řekl něco nesrozumitelného.


  Za Móriho, šeptl Ivar a vypustil šíp.


  Kapitola 20


  Sesedla jsem, vzala Ri za otěže a ponořily jsme se hlouběji mezi stromy. Kroky se blížily a jejich zvuk se odrážel od kmenů stromů, ale nemířily k nám. Když mi přišlo, že jsme dostatečně ukryté, vyhlédla jsem zpoza stromu. Čekala jsem.


  Pak se objevili. Byli čtyři a přicházeli po cestě, kterou jsem předtím překročila. Pohybovali se zvláštním, klátivým způsobem a rozhazovali rukama, jako by při každém kroku chytali rovnováhu. Nohy jako sloupy je nesly kupředu a na čele se jim skvělo jediné veliké kulaté oko. Nikdy jsem nic takového neviděla. Ani jsem o něčem takovém neslyšela. Ale co mi nešlo na rozum, byla jejich velikost. I když jsem mnohokrát slyšela o tom, jak jsou vysocí, vidět to na vlastní oči mě zbavilo slov. I kdybych sebe samu postavila třikrát na sebe, stále bych se jim do toho oka nemohla podívat. Věděla jsem sice, že jsou silní a smrtelně nebezpeční, ale vždycky jsem si je představovala spíše jako legrační bytosti, klátící se bezcílně někde po lese. Ale tihle vůbec nevypadali legračně. Byli obrovští, brutální, a kdyby se jim zachtělo, utrhli by mi hlavu se stejnou lehkostí, jako jiný trhá sedmikrásku. Na tom nebylo nic vtipného.


  Při té myšlence jsem si mimoděk sáhla na krk, jako bych se chtěla přesvědčit, že mi na něm hlava stále sedí. Prořítili se kolem a zmizeli mi z očí. O pár chvil později jsem slyšela z dálky zvuky, jako by tam probíhal zápas, pak hlasité zařvání šelmy a pak ticho.


  Navzdory chladu se mi zpotily dlaně a hlava se mi točila z toho, jak jsem v posledních minutách ani nedýchala. Jōti. Právě jsem viděla jōty. Okraje mého zorného pole pohltila tma a já jsem si musela kleknout do sněhu, abych se trochu vzpamatovala. Všechny ty vyprávěnky pro děti o obrech, kteří žijí v horách, mě nemohly připravit na skutečné setkání s nimi.


  Čekala jsem ještě několik minut, než jsem Ri zase vyvedla z hloubi lesa. Tentokrát jsem se držela mimo stezku a snažila jsem se postupovat podél ní. Jejich stopy byly obrovské, moje šlépěj by se do nich vešla třikrát nebo čtyřikrát. Za chůze jsem dumala nad jejich neuvěřitelnými rozměry, jejich neznámým původem a způsobem života. Začala jsem si pohrávat s jedním úplně bláznivým nápadem – pokud tedy ještě mohlo být něco šílenějšího než vyrazit úplně sama a bez jasného plánu do hor.


  Když jsem totiž viděla, jak medvěd před jōty prchl, napadlo mě, že kdybych se jich držela a zároveň zůstala dostatečně daleko, aby mě neviděli, všichni ostatní horští tvorové by mě nechali na pokoji. I když se mi ten plán mohl šeredně vymstít, čím víc jsem o něm přemýšlela, tím větší mi dával smysl. Hory se bály jōtů. Já jsem se bála jōtů. Ale toho strachu se dalo i využít, pokud zůstanu v bezpečné vzdálenosti.


  Ruce se mi třásly, ale nebylo to zimou. Všepohlcující strach se mi žilami rozléval do celého těla. Bojovala jsem sama se sebou, abych si zachovala chladnou hlavu a vyvarovala se paniky, ale s každým dalším křupnutím sněhu pod mými kroky se odhodlání hroutilo.


  Daleko před sebou jsem slyšela jejich kroky. Jen Bohyně věděla, kam mají namířeno. Pravděpodobně do svého tábořiště, ať už je kdekoliv. Až k němu dojdou, budu zase odkázaná jen sama na sebe. Prozatím jsem si vychutnávala, jak se cítím alespoň o trošku více v bezpečí. Ri to vnímala jinak. Stříhala ušima, naslouchala, byla neklidná.


  Z lesa ke mně dolehl nový, sotva slyšitelný zvuk. Natáčela jsem hlavu různými směry, abych ho co nejlépe zachytila. Až o minutu později mi došlo, že slyším melodii. Někdo zpíval.


  Vzpomněla jsem si na Gregorovo vyprávění o muži, který se odvážil do hor a tam slyšel zpěv přicházející odnikud.


  Tóny se odmlčely a pak melodie začala znovu – ustupovala a znovu nabírala na síle jako příliv. Proplétala jsem se dál mezi stromy a snažila se z písně i přes hluk našich kroků zaslechnout co nejvíce. Všechny ostatní zvuky v lese utichly. Ptáci nezpívali, drobná zvířata nebrebentila. Nedokázala jsem však odhadnout, zda to bylo přítomností jōtů nebo písní, kterou přinášel vánek.


  Když jsme vystoupaly na vrcholek zalesněného kopečku, viděla jsem je pod sebou. Pokračovali na své cestě směrem k horám, ale něco jim přibylo. Dva z nich nesli na tlustém kůlu medvěda. To muselo být to zavrčení, které jsem slyšela.


  Medvěd byl obrovský. Byla by potřeba celá skupina mužů, aby ho unesli. Ale oni nejsou muži, připomněla jsem si při pohledu na jejich neuvěřitelné rozměry. I na tu velkou vzdálenost bily do očí. Do lidí mají daleko.


  Když zašli za menší skálu, za kterou vykukovaly jen vrcholky jejich kožnatých hlav, odvážila jsem se sestoupit z kopce. Stále jsem kráčela vedle Ri, místo abych na ní jela. Na nohou jsem si připadala mrštnější a připravenější na cokoliv, co se nám ještě mohlo přihodit.


  Píseň zazněla hlasitěji a pak utichla. Pak se znovu rozezněla. Nahlížela jsem za stromy, kameny a do stinných zákoutí, ale našla jsem vždy jen sníh. Bílý, netknutý sníh. Třeba to zpívá sám sníh, pomyslela jsem si. Taková radostná myšlenka se mi na tak temném místě zdála až nepatřičná, ale stejně mě povzbudila. Stejně rozradostnělá jsem se od odchodu z domova cítila zatím jen jednou – když jsem před jeskyní našla Uxi.


  To mi připomnělo, že jsem ji od té doby neviděla.


  Modlila jsem se k Bohyni, aby zrovna letěla někde vysoko nad plání a mířila k mé vesnici. Nechť ji to, co mě během bouře navedlo do jeskyně, navede k Ivarovi. Snažila jsem se představit si, co Ivar udělá, řekne a jak se bude cítit, až dostane můj vzkaz. Uleví se mu, nebo bude pořád tonout v obavách? Odeslání vzkazu ještě neznamenalo, že jsem mezitím nezemřela. Ivar se stále mohl bát, že Uxi zdržela bouře a slova na svitku jsou už jen zprávou ze záhrobí.


  Ještě jsem tady, pomyslela jsem si a přimkla víčka k sobě, jako bych tu myšlenku mohla poslat po větru – přes pláň mezi stromy až k Ivarovým uším. Kéž by to jen šlo.


  Když jsem oči otevřela, zastavila jsem se.


  Ve velké proláklině ve skalním průčelí – říct v jeskyni by nebylo přesné, protože to nemělo střechu – se mi naskytl přesně ten výjev, jaký jsem si celou dobu představovala. Na zemi se povalovaly polámané kosti a uprostřed hořel oheň mnohem větší než ty největší vatry, jež jsem vídala v naší vesnici. Vedle něj právě jeden obr stahoval medvěda, který v jeho rukou vypadal jako celkem drobné zvíře. Další obři zrovna nad oheň umisťovali rožeň a jiní prostě jen seděli. A mezi mnou a jimi nebyl jediný strom. Kdyby kterýkoliv z nich jen malinko pootočil hlavu, viděl by nás tam stát na otevřeném prostranství, jako bychom si přímo říkaly o to, aby nás chytli a stáhli z kůže. Začala jsem pomalu couvat a modlila jsem se, aby mi pod nohama nezakřupal sníh. Ri držela hlavu nízko a uši měla přilepené k hlavě. Dobře si uvědomovala, že jen pár metrů od nás je smrtelné nebezpečí. Zpěv ustal. Pobídla jsem Ri, aby také pomalinku couvala, až jsme konečně zašly mezi stromy a z jejich dohledu. Pak jsem nás dovedla hluboko do lesa. Tak daleko, že by měli skutečně velkou práci nás najít. Když jsem ji pevně uvázala k větvi, vydala jsem se opatrně zpátky k táboru jōtů. Nepotřebovala jsem chodit tak blízko, ale slyšela jsem tolik příběhů a zkazek předávaných z generace na generaci, že jsem to vlastním lidem dlužila – podívat se na vlastní oči. Pokud se vrátím domů, každá informace bude nová a užitečná.


  Přede mnou se tyčil skalní výběžek, kde obři rozbili svůj tábor, mě ale něco napadlo. Překročila jsem stezku a vydala se potichu na opačnou stranu, kde se skála zvedala a vytvářela stěnu jejich brlohu. Byla to strmá skalní stěna a já se držela co nejdále od okraje. V hlavě mi stále dokola zněla Gregorova slova o muži, který spadl jōtům přímo doprostřed tábora. V místě, kde skála prudce klesala a otevíral se průhled do tábora, se k sobě choulily zasněžené keře. Stačilo přikrčit se za nimi a mohla jsem odtud celkem bezpečně pozorovat tábor.


  Už skoro dokončili stahování medvěda a chystali se ho nabodnout na rožeň. Nemohla jsem si pomoci, ale pohled na ně mě trochu překvapil. Vždycky jsem si je představovala jako primitivní, neohrabané bytosti, neschopné nějaké větší zručnosti či vynalézavosti. Nyní jsem viděla, že umí rozdělat oheň, používat rožeň, stáhnout zvíře a uchovat si maso. Svým zvláštním způsobem byli přece jen civilizovaní.


  Jeden z nich, menší než ostatní, právě na kraji tábora kusem ostrého kamene seřezával dlouhý klacek do špičky. Otřásla jsem se a pohlédla zpět k ohni – přímo do oka obryně stahující medvěda.


  Seděla úplně bez hnutí, hlavu zvrácenou vzhůru, a dívala se přímo na mě. Nezačala se zvedat, že po mně vyrazí, nedala na sobě znát, že by mě viděla, a přesto jsem jasně cítila, jak se její oko vpíjí do mých. Trošku pokrčila nos a mně svitla jiskřička naděje, že mě třeba nevidí, ale pouze mě cítí. Obklopovaly mě křoviny a byla jsem dost vysoko, takže by se musela natáhnout, aby mě viděla.


  Pak pomalu vstala, odložila stranou rozdělanou práci a postavila se, oko stále upřené mým směrem. Dlouhou těžkou paži zvedla do vzduchu a napřímila prst.


  Ukazovala na mě.


  Neměla jsem se hýbat. Měla jsem nehnutě čekat, jestli mě přece jen nepřehlédne, ale neudělala jsem to. Vydala jsem poplašený vzdech a hned jsem si ústa přikryla rukou. Ten zvuk, i když tichounký, je pouze utvrdil v jejich podezření. Během pár vteřin byl celý tábor na nohou. Stažený medvěd ležel zapomenut na zemi a všichni obři se horečně škrábali ke mně. Musela jsem opustit svůj úkryt, abych od nich mohla co nejrychleji vyrazit pryč. Tak rychle, jak mě jen moje roztřesené nohy ponesou. Chtěla jsem se rozběhnout, rozpohybovat strachem ochromené tělo, ale místo toho mi noha uklouzla na hladkém kameni a já se poroučela k zemi. V pádu jsem se hlavou udeřila o další kámen a pak už byla jen temnota.


  Kapitola 21


  Praskání ohně. Hluboké bručení. Rachocení něčeho, co znělo jako…


  Kosti.


  Obklopovaly mě dlouhé, silné kosti, svázané tak, že vytvářely provizorní klec. Byly dost blízko u sebe, abych se nemohla protáhnout škvírou, ale zároveň dost daleko, abych viděla, co se děje v táboře. Nad ohněm se opékal medvěd, nejmenší jōt s ním čas od času otáčel. Stěny kamenného úkrytu se leskly v místech, kde padající voda zmrzla a vytvořila ledové vodopády. Blížil se západ slunce. Ze zářivě oranžové oblohy jsem viděla jen úzký pruh a na dno brlohu dopadalo pouze slabé podvečerní světlo.


  Přenesla jsem váhu a kosti pode mnou pronikavě zapraskaly. Několik očí se okamžitě otočilo mým směrem – všechny měly stejnou, břidlicově šedou barvu. Obryně, která mě předtím spatřila první, došla ke kleci a zatřepala s ní. Ztuhla jsem hrůzou a kosti klece varovně chrastily. Už jenom její výška mi vehnala slzy do očí. Tyčila se nade mnou, tak nestvůrná, tak blízko. Když se ujistila, že už nebudu dělat žádný hluk, vrátila se k ostatním.


  Seděla jsem bez hnutí a hrůzou mi naskočila husí kůže po celém těle.


  Takže se to skutečně dělo. Prožívala jsem jeden z nejhorších scénářů, které jsem si cestou do hor přehrávala, když jsem uvažovala o spoustě způsobů, jak tady v horách můžu zemřít. Stalo se mi to samé, co Stínině pradědečkovi, akorát že já nejspíš nedopadnu tak dobře. Osvobodil se díky zásahu Štěstěny, zatímco já… Na něco takového jsem nemohla moc spoléhat.


  Stáhlo se mi hrdlo a oči mě pálily. Zírala jsem do plamenů a představovala si, že jsem zpátky ve vesnici, u jednoho ze společných ohňů a poslouchám příběh o drakovi z ledu nebo o neviditelných domácích skřítcích, kteří vám za bouře udržují doma oheň. Také bych mohla nějaký vyprávět – o hvězdách nebo o tom, jak jsme s Ivarem našli jeskyni.


  S Ivarem.


  V představách se mi zhmotnila jeho tvář. Rozcuchané světlehnědé vlasy a oči, které se umějí usmívat, i když ústa zůstávají vážná. Dívala jsem se na něj ve svých představách a topila se v těch očích barvy rozbouřeného moře tak dlouho, dokud představa nezačala blednout. Uvědomila jsem si, že tu tvář už nikdy nespatřím. Ten pohled, kterým jako by viděl až do mě a četl si ve mně o všech mých touhách… To vědomí mi působilo bolest, kterou jsem nedokázala vydržet.


  Aspoň jsem to zkusila. Tím se mohu utěšovat, až se můj čas naplní. Odešla jsem z vesnice, abych sehnala pomoc. A znala jsem rizika. Věděla jsem, co všechno mě může potkat. Třeba se ve vesnici najde někdo jiný, i když ta naděje byla malá, kdo to zkusí. Možná se do hor vydá právě Ivar a dokončí to, co jsem sama nezvládla. Možná Skan zachrání někdo jiný. Tenhle zrádný, a přitom úžasný ostrov bude určitě i pro někoho dalšího znamenat tolik, že bude ochoten riskovat všechno, co má, aby ho zachránil.


  Večer ještě potemněl. Snažila jsem se dohlédnout na nebe a spatřit své hvězdy, ale ve výhledu mi bránily stěny jeskyně a kouř z ohně. I když jsem je neviděla, upřeně jsem se dívala jejich směrem. Někde tam byly a už jenom to vědomí mi do srdce vnášelo klid a pomáhalo mi vyrovnat se s blízkou smrtí.


  V dálce se ozvalo táhlé vytí osamělého vlka. Z toho zvuku a jeho následné ozvěny se mi naježila kůže po celém těle, ale obři si ho zřejmě ani nevšimli. To mi připomnělo, že právě oni nahánějí strach všem ostatním tvorům v horách. Vlčí vytí je vůbec nemusí zajímat. Zajala mě ta nejvyšší šarže – tvorové na vrcholu potravního řetězce.


  Po chvíli jeden z obrů rozhodl, že medvěd už je dostatečně propečený, a sundal jej z rožně. S nějakými zásadami stolování si evidentně hlavu nelámali. Trhali kusy masa a dohadovali se u toho, dokud nezbyly jen zkrvavené kosti. Donutila jsem se odvrátit od té scény oči. Z toho masakru se mi zvedal žaludek. Pro ně to ovšem byl normální průběh večeře. I když jsem se nedívala, těm zvukům se uniknout nedalo. Musela jsem poslouchat, jak medvěda obírají do posledního kousíčku masa. Celou šelmu snědli během několika minut, a když dojedli, bylo zjevné, že jim maso ještě nestačilo. Prohrabávali bezvýsledně hromadu kostí, každou chvíli něco zabručeli a jeden z nich si dokonce mlsně hladil břicho.


  Jestli mají jōti stále hlad a medvěd je snědený…


  Polkla jsem. Málem jsem zapomněla, jak dýchat.


  Jeden z obrů se obrátil na mě. V oku mu blýsklo náhlým poznáním. Ne. Mě ne. Vstal a vyrazil ke mně. Bručel něco na ostatní a ti nadšeně pokyvovali hlavou. Drápali se na nohy, hrnuli se ke mně a zakopávali přitom o zbytky medvěda. Snažila jsem se od nich co nejvíc odtáhnout, se zády přitisknutými k zadní stěně klece, která bývala kostrou jen Bohyně ví čeho.


  Ne, vykřikla jsem a divoce vrtěla hlavou, jako bych je tím snad mohla přesvědčit. Ne, ne, ne.


  Jeden z obrů si olízl rty a jediným snadným pohybem rozbil mou klec. Rozletěla se na stovky kousků a úlomky kostí popadaly na zem. Okamžitě jsem vyrazila a snažila se proklouznout jim pod nohama. Kdybych snad byla dost rychlá a malá, mohla bych je přechytračit a zmizet do noci. Schovat se do rána někde v koruně stromu. Před očima mi během vteřiny proběhly všechny scénáře, všechny možnosti, jak dnešní večer přežít a dostat se z téhle zatracené díry.


  Ale velká, drsná ruka mě sevřela dřív, než jsem stihla uběhnout jen pár metrů. Bojovala jsem, kopala a odstrkovala ji od sebe, ječela jsem, ať mě pustí. Ale ruka byla příliš silná a já malinká. Stočila jsem se do klubíčka a zavřela oči. Svět kolem se točil a oheň se přibližoval.


  Tak takhle to skončí. Sedmnáct let jsem denně poslouchala, jak jsem nemožná, a snášela ústrky za to, že jsem matce nechtěně vzala život. A teď zemřu při neslavném pokusu zachránit svou vesnici. Tělo mi roztřásly vzlyky a já si rukama zakryla tvář. Nechtěla jsem vidět plameny. Nechtěla jsem vidět svou smrt. Jestli se to má stát, tak ať to přijde, zatímco budu mít zavřené oči a budu myslet na své blízké.


  Když jsem ruce zvedala, něco chladného se mi otřelo o paži. Na obrově dlani jsem se vzpřímila do sedu. Mezitím se o něčem dohadovali pomocí hrdelních zvuků a posunků. Můj nůž. Zapomněli mi vzít nůž. Ten by mi mohl dát šanci uniknout.


  Bleskurychle jsem nůž vytáhla zpoza opasku a vrazila jej obrovi do ruky. Zařval bolestí a překvapením a upustil mě. Jak jsem letěla dolů, svět se rozmazal a roztočil. Dopadem na zem jsem si vyrazila dech. Snažila jsem se nadechnout, ale tělo se chovalo, jako by zapomnělo, jak se to dělá. Při snaze protlačit do zoufalých plic alespoň mililitry vzduchu mi z hrdla unikaly podivné zvuky.


  Nad sebou jsem viděla siluetu obra, kterého jsem zranila. Za ním zářil oheň. Zvedl pěst a chystal se mě rozdrtit. Neměla jsem v sobě dost kyslíku, abych se mohla alespoň odkulit stranou. Zavřela jsem tedy oči, abych se na svůj konec nemusela dívat. V panické hrůze jsem si znovu vybavila Ivarovu tvář. Nechala jsem ji tam v duchu vznášet, aby to byla poslední věc, kterou uvidím. Dívala jsem se na jeho tvář – naposledy – a to ve mně probudilo zcela nepoznanou emoci. Ten cit mě zaplavil takovým teplem, že mi i poslední vteřiny života připadaly snesitelnější.


  Ticho.


  Všechny zvuky najednou zmlkly. Otevřela jsem oči. Obr nade mnou stále stál, pěst napřaženou, ale díval se někam ven, do noci. Bylo jasné, že poslouchá. Doslova natahoval uši.


  Ze tmy se ozvaly tóny písně. Okouzlující i děsivé zároveň.


  Už jsem tu melodii slyšela. Předtím, když jsme s Ri kráčely lesem. Tentokrát píseň zněla mnohem blíže, jako by ji vydávalo něco, co stálo přímo před jeskyní. Najednou jsem si uvědomila, že ji nezpívá jen jeden hlas. Proplétalo se jich hned několik a obklopovaly jeskyni. Obři se přimkli jeden k druhému skoro jako by se…


  Báli.


  Co by mohlo vyděsit jōta?


  Ze tmy vystřelilo cosi bílého a omotalo se to kolem obrovy pěsti. Zařval vzteky a pokusil se to servat druhou rukou. Nepohnulo se to. Ostatní začali zběsile pobíhat kolem, zakrývat si hlavu pažemi a výt tak zoufale, až se země chvěla. Tou podívanou jsem byla tak uchvácena, že jsem jen ležela jako zkamenělá. Nic z toho, co se kolem mě dělo, nedávalo smysl, a přesto jsem si, ač stále v šoku, uvědomovala, že nemám čas tam lelkovat a snažit se to pochopit. Vyskočila jsem na nohy a vyrazila k východu.


  Tóny utichly, ale já jsem jenom uháněla dál. Neměla jsem zájem zjišťovat, jestli se obři už vzpamatovali. Za mnou to dunělo obřími kroky, ale neotočila jsem se. Takhle rychle jsem nohy ještě nerozkmitala. Běžela jsem o život, ale kroky za mými zády se stejně blížily. Kdyby se mi podařilo doběhnout až ke stromům, zmizela bych jim ve tmě.


  Už jen kousek.


  Něco mě chytlo za paži a vtáhlo mě stranou do závěje.


  Pak bylo jen ticho.
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  Ivar byl na řadě s hlídkou. Zavedli je, když připlula loď s hlavami. Bezpochyby to znamenalo, že někde tam na moři jsou Ørové a čekají. Na co ale čekali? Na další lodě? Nebo až dokončí zbraně, které si vyrábějí? Když Ivar procházel kolem domů čerstvých vdov, slyšel jejich nářek. Albrektova žena byla na pláži, když loď připlula. Ivar si ani nechtěl představovat, jak se musela cítit, když viděla manželovu uříznutou hlavu přivázanou k lodi. Snažit se pochopit takovou bolest druhého člověka mu připadalo nemožné, a dokonce snad i neuctivé.


  A pak tu byl Móri. Sigvard se nabídl, že tu zprávu sdělí jeho rodičům, ale Ivar jim to řekl sám. Možná kvůli smyslu pro povinnost, možná z pocitu viny. Těžko říct. Od chvíle, kdy se vrátili z boje, měl srdce jako těžký kámen. Kdyby přestalo fungovat úplně, vyšlo by to na stejno. Hrdlo se mu sevřelo pokaždé, když si vybavil chlapcovu tvář. V noci se mu vracely noční můry, kdy to celé prožíval zas a znovu. Snažil se spát tak málo, jak jen to šlo, ale občas prostě usnout musel.


  Na kamenech kolem ležel čerstvý sníh. Snažil se na něj nemyslet, ale byl všude, kam se podíval. Když se ta bouře přihnala, zastihla Ósu určitě ještě na otevřené pláni. Pokud se cestou nikde nezdržela, mohla tou dobou být tak v polovině pláně. Gregor říkal, že tam není žádný úkryt. Předtím se Ivar všechny pocity beznaděje a nesouhlasu s jejím rozhodnutím vyrazit do hor snažil potlačit. Po bouři ztratil naději i on. Přestat doufat mu přišlo stejné jako odsoudit Ósu, osamělou někde v divočině, k smrti umrznutím. Ale možná už se tak dávno stalo. Možná už teď Ósa někde leží pod příkrovem sněhu.


  Ta představa jej drtila. Znamenalo to, že přišel o nejbližšího člověka. O kamarádku, která jej provázela od dětství. Jedinou dívku na Skanu, kterou si uměl představit po svém boku po zbytek života. I když se pořád snažil působit optimisticky a dodávat naději všem okolo, v srdci to vzdal. Uchovávat plamínek naděje mu připadalo šílené. Brzy se budou vlny dál rozbíjet o skaliska a slunce bude vycházet, ale už bez něj a jeho lidu. Jak to bude vypadat, až tu nebudou? Jak se krajina změní? Usídlí se tu Ørové a postaví si svoje obydlí, ať už vypadají jakkoliv. Budou lovit, ať už jedí cokoliv, a svým primitivním, brutálním způsobem osídlí celý ten proklatý ostrov.


  Slunce se klonilo k západu. Oceán získal matnou, temně modrou barvu a v dálce se rozzářila první hvězda. Další a další následovaly jejího příkladu a vyskakovaly z houstnoucí temnoty. Ještě nepřipluli. Viděl jen moře a oblohu a hvězdy. Právě teď to stále bylo krásné, stejně krásné, jak to vždycky znal.


  Ta hvězda, řekla by Ósa při pohledu na tu první, je součástí Válečníkova nože. Vždycky mluvila o hvězdách. Už jako dítě. Mnohokrát se jí ptal, proč ji hvězdy tak fascinují, a pokaždé odpověděla něco jiného.


  Protože nevím, co hvězdy vlastně jsou.


  Protože vyprávějí příběh, jehož začátek ani konec se nikdy nedozvíme.


  Protože symbolizují, že i když svět zrovna tone v temnotě, někde stále existuje světlo.


  Nabral do dlaně hrst sněhu a nechal jej dopadnout zpátky na skálu. Někde stále existuje světlo.


  Připadalo mu až kruté myslet na její slova. Myslet na to, že ten boj po všem, co pro něj obětovala, svedou i bez ní. Ale nebylo by správné to teď vzdát. Její smrt by tak byla zbytečná. I bez Ósy může pro Skan někde existovat světlo. Můžou následovat Ósina příkladu, vzepřít se a dát do toho vše.


  Postavil se a hodil hrst sněhu do vody. Nezemřela jsi jen tak pro nic za nic, zašeptal a vítr mu bral slova od úst. Vanul k severozápadu a Ivar tím směrem pohlédl a přál si, aby vítr jeho slova donesl až k jejímu mrtvému tělu a pošeptal jí je do ucha.


  Něco jako stín se mu mihlo nad hlavou. Vzhlédl. Spirálovitě se k němu snášel pták.


  Uxi.


  Ta sova, kterou Ósa tolik milovala. Starala se o ni, krmila ji a léčila jí rány. Měla to prostě v povaze. Říkal jí, že to nemá smysl a že nebohé stvoření tak jako tak zahyne, ale to byla prostě celá Ósa a její cesta do hor to opět jen dokazovala – dělala věci, které jiným připadaly nerozumné a riskantní. Pouštěla se do nich a většinou dosáhla úspěchu, a ještě si přitom zachovala svou jemnost a eleganci. Sova přežila a doprovázela ji pak jako stín. Jistě s ní letěla i na její výpravu. Tak proč je teď tady?


  Uxi přistála na uschlém keři mezi dvěma kameny. K noze měla cosi přivázaného. Ivarovi bušilo srdce, když se po té věci pomalu natáhl. Bál se, aby ptáka nevyplašil. Sova se ani nepohnula. Jen si ho měřila velkýma, kulatýma očima. Opatrně rozvázal šňůrku a rozvinul útržek papíru.


  Dojela jsem do hor.


  Sesunul se na skálu za sebou a oči se mu zalily slzami. Nejprve se jen zalykal štěstím a pak se mu do hlavy vloudil snad milion různých myšlenek. Dokázala to. I když to bylo v podstatě nemožné, dostala se sama až do hor. A s sebou přes celou pláň nesla naději, že Skan, jak jej znali, bude mít budoucnost. Všem dokázala, že se mýlili. Znovu zvládla něco, co všem připadalo nemožné. A Ivar se navzdory všem hrůzám posledních dní, navzdory rudým světlům a Ørům a tomu, že Ósu její vlastní otec vyslal samotnou do hor, usmíval. Měla v sobě oheň, neuhasitelnou vůli po životě. Eldór byl chladný člověk a od malička ji tvrdě učil za všech okolností přežít. A nyní, po sedmnácti letech, se to konečně vyplatilo.


  Složil papírek a opatrně si jej zastrčil do kapsy. Když ale pohlédl směrem k horizontu, ztuhl.


  Na pozadí tmavnoucí oblohy spatřil to, na co všichni čekali, čeho se děsili a zároveň si to představovali a věděli, že to přijde.


  Plachty. Spousta plachet rozprostřených po celém horizontu. Víc plachet, než kolik obyvatel žije na celém Skanu. Ósa znamenala naději, život, šanci na budoucnost. Plachty znamenaly mučení, smrt a počátek konce.
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  V duchu jsem počítala. Byla jsem pohřbena pod sněhem a nedovedla jsem určit, kde je nahoře a kde dole.


  Jedna, dva, tři, čtyři, pět.


  Všude bylo ticho.


  Zdálo se, že nám nic nejde po krku.


  Šest, sedm, osm, devět, deset.


  Klid.


  Když jsem napočítala do dvaceti, odvážila jsem se pohnout. Posunula jsem se do směru, kde jsem tušila, že je nahoře. Vystrčila jsem hlavu ze závěje sněhu. Někdo seděl vedle mě. Hlavu měl nepřirozeně nakloněnou ke straně a upřeně mě pozoroval.


  Byl zcela zahalen do bílého oblečení a kolem hlavy měl omotané bílé šátky, přes oči tenké. Téměř dokonale splýval se sněhem.


  Nepohnul se. Nedokázala jsem ani rozeznat, zda se mu hruď zvedá a klesá při nádechu a výdechu.


  Prvotní instinkt mi velel vzít nohy na ramena, ale někde blízko byli obři a toto… stvoření mě zatáhlo do úkrytu. To by mělo znamenat, že má přátelské úmysly, nebo ne? Moje srdce volalo ano, můj mozek šeptal ne. Bytost tam seděla tak nehnutě, až se zdálo, jako by ani nebyla naživu. Pak jsem si všimla Ri. Stála neuvázaná opodál.


  



  Kdo jsi? šeptla jsem. Strašně jsem se bála, že mě jōti uslyší a zároveň jsem byla tak zvědavá, že jsem se zeptat musela.


  Postava neodpověděla, jen naklonila hlavu ještě více na stranu. Oči jsem neviděla, ale cítila jsem, že si mě prohlíží. V žádném příběhu o horách se nevyprávělo, že by tu žili lidé. Vyprávělo se jen o jōtech, medvědech, vlcích a dalších šelmách. Ale tato bytost v bílém se lidem očividně podobala – měla hlavu, ruce a nohy jako já.


  Zopakovala jsem svůj dotaz: Kdo jsi?


  Postava vydala zvuk – krev mi tuhla v žilách zároveň s poznáním, že ten hlas znám. Byl to zpěv. Stejný, jaký jsem slyšela předtím v lese. Na ústa jsem postavě neviděla a hlava se jí ani trochu nepohnula, a přesto jsem si byla jistá, že ten zvuk vydává ona. Tvor pomalu vstal a tyčil se nade mnou. Všimla jsem si pohybu kolem nás. Rozhlédla jsem se a spadla mi brada.


  Bylo jich víc. Aspoň deset. Všichni zpívali a vstávali ze sněhu. Blízkost jōtů je očividně vůbec neznepokojovala.


  Svým způsobem jsem měla pravdu, pomyslela jsem si. Sníh zpíval.


  Také jsem se postavila. Byla jsem jimi zcela obklopena. Chvíli jsme všichni stáli tiše a hleděli jeden na druhého. Lišili se výškou a podle tvaru hrudníku se dalo rozlišit, kdo je muž a kdo žena. Jinak se ale všichni podobali jako vejce vejci. Od hlavy k patě zahalení v bílé, štíhlí a s hlavou nakloněnou ke straně. Svým způsobem mi připomínali zvědavé děti, které se snaží porozumět něčemu, co vidí poprvé v životě.


  Kdo jste? zeptala jsem se znovu, nervózně.


  Kdo jsi ty? zeptala se mě bytost přede mnou, tiše, se zvláštním přízvukem, který jsem nikdy předtím neslyšela.


  Polkla jsem a rozhlédla se po všech těch lidech bez tváře stojících kolem mě a čekajících na odpověď. Ósa, šeptla jsem, i když jim moje jméno nemohlo nic říct. Přišla jsem z jihu, od moře.


  Pohlédli mlčky jeden na druhého a po chvíli se mě ten nejbližší zeptal: Proč jsi přišla?


  Odhrnula jsem si vlasy z obličeje. Byla jsem nervózní jako nikdy předtím. Přišla jsem hledat Bohyni, vypravila jsem ze sebe. Vím, že v horách s Ní mohu promluvit.


  Takže chceš od naší Bohyně radu, řekl další z nich po mé levici.


  Ano, řekla jsem a rozzářila se nadějí. Takže o Ní vědí. Chápou, proč tam jsem. To vypadalo dobře. Můžete mě k Ní nasměrovat?


  Následovalo dlouhé ticho. Všechny oči upřené na mě. Zavrtěla jsem se. Ty neviditelné pohledy jako by mě rozebíraly na kousky. V blízkých stromech zaševelil vánek, ale všechen zvuk lesa ustal. Les byl tichý jako po vymření.


  Půjdeš s námi, řekl tvor stojící nejblíže ke mně. Zřejmě tím chtěl naznačit, že mi chtějí pomoci, ale zároveň to znělo jako příkaz, který nesnesl odporu. Měla jsem z toho smíšené pocity.


  Dovedete mě tam? zeptala jsem se, aniž bych se pohnula. Mít průvodce, kteří znají hory, vědí, kterým cestám se raději vyhnout a možná i to, jak se dostat až na vrchol, by mohlo být užitečné. Už se mi podařilo dostat se do křížku s medvědem a skončit v brlohu obrů. Tito lidé mě mohli vést. Nemohla jsem si jejich chladné chování vykládat jako známku nebezpečí. Vždyť mě koneckonců zatáhli do bezpečí.


  Mou otázku přešli mlčením, ještě víc se semkli kolem mě a naše skupinka se začala pomalu šinout směrem k vrcholkům hor.


  Sáhla jsem po Riiních otěžích. Stála zabořená ve sněhu. Postava ale vstoupila mezi mě a koně. Zdvihl ruku s rozevřenou dlaní. Stát.


  To je můj kůň, šeptla jsem a vztáhla k Ri ruku. Musím ji vzít s sebou.


  Ten tvor zopakoval stejné gesto. Pak se otočil k Ri a začal z ní sundávat brašny a postroje.


  Ne! řekla jsem tak nahlas, jak jen jsem se odvážila. To jsou moje věci!


  Znovu mě zarazila napřažená dlaň. Bránit se nemělo smysl. Byli v přesile. Kdybych se prostě otočila a šla, riskovala bych, že brzy opět narazím na jōty. Sledovala jsem bezmocně, jak z koně sundali brašny a pověsili si je na ramena. Otěže odhodili do sněhu. Ponořily se do něj a mizely mi před očima.


  Potřebuju ji, řekla jsem tiše a oči mě pálily.


  Stvoření ignorovalo mé prosby, položilo dlaň Ri na čelo a začalo zpívat. Tóny byly příjemné a uklidňující. Ri měla soustředěné oči. Přísahala bych na svůj život, že pozorně naslouchala. Pak se, aniž by na mě pohlédla, otočila a vydala směrem, odkud jsme přišly.


  Napřáhla jsem k ní třesoucí se ruku, jako by ji to snad mohlo zastavit, ale nedokázala jsem ze sebe vypravit ani slovo. Ri byla moje jediná přítelkyně, moje spojení se světem, moje jediná cesta domů. Věděla jsem, že si ji nebudu moci s sebou vzít až na vrcholky hor, ale doufala jsem, že ji ustájím někde v jeskyni, nechám jí zásobu jídla a vody a pak se pro ni vrátím. Bez ní se přes pláň nikdy nedostanu. I kdybych přežila, nemám se jak dostat domů. Představovala jsem si mnoho možností, na čem všem může moje cesta ztroskotat, ale tato mezi nimi nebyla.


  Ne, zašeptala jsem a z hrdla se mi vydral vzlyk. Jestli se jí přes všechna nebezpečenství podaří dostat domů, lidé z mé vesnice budou zdrcení. Ivara to zlomí. Když se Ri objeví beze mě a mých věcí, vzdají se veškeré naděje. A můj otec? Ten jen zatne zuby a zavrtí hlavou. Říkal jsem od začátku, že je to šílený nápad, utrousí. Měla jsem chuť mu vytnout políček. Uhodit tu imaginární tvář přede mnou. Věděla, do čeho jde, řekne moje sestra. Zaskřípala jsem zuby.


  Otočila jsem se zpátky k nim a přes slzy jsem uviděla napřaženou dlaň. Všechno bylo jedno. Sama se bez koně daleko nedostanu. Měla jsem jedinou možnost – jít do hor s nimi a zůstat naživu tak dlouho, abych se dostala na vrchol. Zpátky domů už se nedostanu. Uchopila jsem nabídnutou dlaň a společně jsme vyrazili za Bohyní pro záchranu.


  



  Hodiny míjely a já si začala na nové společníky zvykat. Po několika kilometrech chůze od místa, kde nás opustila Ri, mě jedna z nich netrpělivě zastavila. Byla o dost menší než ten, který mě předtím vzal za ruku. Dost důrazně mi ukazovala na nohy. Šla jsem po kousku obnažené skály a po tvrdé zemi se mi šlo mnohem lépe než ve sněhu. Do ruky v rukavici jemně uchopila můj kotník a posunula mi chodidlo do sněhu. Zamračila jsem se na ni a snažila jsem se vrátit zpět na skálu, ale než jsem tak mohla učinit, zaklepala jemně pěstí na skálu a zpívala k tomu tichými, vysokými tóny. Pak poklepala na sníh a zazpívala nižší tóny.


  Několikrát to zopakovala, až mi konečně ve tváři svitlo porozuměním. Křupání sněhu sice bylo hlasitější než došlapování na holou skálu, ale na kameni moje kroky více rezonovaly, zatímco sníh je tlumil. Podívala jsem se na zbytek výpravy a uvědomila si, že slyším jen kroky těch nejbližších. Kroky ve sněhu se tolik nerozléhaly. Tak proto jsem předtím slyšela zpěv, ale nikdy kroky. Blízko našich vesnic, kde šumí stromy, ptáci zpívají a řeky zurčí, byste si toho nikdy nevšimli. Ale tady nahoře, kde můžete zaslechnout leda tak vítr, se žebříček priorit výrazně mění. Když vás nic nenajde, nic vás ani nesežere. A nic vás nenajde, když vás nic neslyší.


  Od té chvíle jsem napodobovala jejich chůzi. Zlehka jsem došlapovala do sněhu s koleny mírně pokrčenými pro ještě měkčí došlap. Drželi se ve stínech a jako úkryty používali skalnaté stěny a těch pár stromů, které ještě rostly ve vysoké nadmořské výšce, kam jsme vystoupali. Připojit se k nim přinášelo zvláštní úlevu, i když jsem kráčela se zcela neznámými bytostmi, cizí zemí a za neurčitým cílem někde vysoko mezi vrcholky hor.


  Jeden ze sněžných lidí, jak jsem se jim v bezpečí vlastních myšlenek rozhodla říkat, kráčející v čele skupiny, náhle zastavil a vydal jediný, nízko posazený tón. Ostatní ztuhli a následovalo absolutní ticho. Pak rachot a žuchnutí. Ten zvuk jsem znala. Blížil se jōt!


  Jako by to předtím stokrát nacvičovali, všichni zmizeli. Někteří se schoulili do trhlin ve skalní stěně, jiní zapluli do závěje. Někteří jako kdyby se propadli do rokle. Pravděpodobně viseli na jejím okraji. Přitom průrva byla hluboká dobrých několik set metrů a dole byla jen temnota a převalující se mlha. Ta menší žena, která mě učila šlapat do sněhu, mi ukázala k závěji, kde už se schovávali i jiní. Jemně, ale nekompromisně mě zatlačila do sněhu a potom mě překryla svým bílým rouchem.


  Jakmile jsme se ukryli, už jsme dírou ve sněhu, kterou jsme koukali ven, viděli obrovskou postavu. V jedné ruce držel obr velkou hůl a v druhé měl celý věnec drobných zvířat: králíků, lišek, neznámých druhů ptáků. Další chod po medvědovi na rožni, bezpochyby. Jeho jediné oko klouzalo ze strany na stranu. Hledal. Cítil nás? Vnímal nás nějak? Podle toho, jak se pohyboval a rozhlížel, bylo jasné, že ví, že tu kořist ještě před chvílí byla. Šel ale dál a země kolem nás se s každým jeho krokem otřásala. Ani jsme se nepohnuli, dokud jeho kroky nezmizely někde v dálce.


  Zvláštní věc, uvědomila jsem si, zatímco ostatní vylézali z úkrytů, kolik sněžných lidí jsem cestou nejspíš minula, než jsem se s nimi setkala tváří v tvář. Byli tak mrštní a uměli se tak dokonale ukrývat, že jsem cestou klidně mohla o někoho z nich zakopnout a nevšimnout si toho.


  Když se všichni opět shromáždili, včetně těch, kteří viseli nad propastí nebo se vměstnali do puklin ve skále, pokračovali jsme v cestě. Občas jeden druhému zpívali a já se snažila pochopit význam jednotlivých tónů. Komunikovali spolu jedině písněmi. Nikdy jsem je neslyšela říci jediné slovo.


  V horách, se spoustou stínů a temných zákoutí, kam denní světlo stejně nikdy nedosáhne, přichází noc náhle. Poslední mraky, které na obloze ještě zbývaly z poslední bouře, se přehnaly, a já opět mohla pohlédnout na své milované hvězdy. Často jsem je zahlédla jen na okamžik, když se mihly v průhledech mezi skalními stěnami a stromy, které se nejistě držely na strmých svazích, ale každá zahlédnutá hvězda mě zahřála u srdce, jako špetka tepla ve všem tom chladu.


  Konečně jsem proti nočnímu nebi spatřila siluetu toho, co jsem sem přišla hledat. Nejvyšší vrchol Kallských hor se tyčil přímo nad námi. Byl tak blízko a zároveň pořád tak daleko. Všichni proti němu vypadali malí a slabí a já jsem si v jeho stínu připadala tak nanicovatá, jako bych ani neexistovala. Neviděla jsem žádnou stezku k vrcholu, žádný způsob, jak se tam vlastními silami dostat, ale noc spoustu věcí skryla. Svítání snad odhalí něco nového. Při pohledu na horu přímo před sebou mě zaplavil pocit úlevy. Ať už se od teď stane cokoliv, dostala jsem se až sem, a to už mi nikdo nevezme.


  Moji společníci se také zastavili. Někteří si mě prohlíželi, jak tam stojím a užasle zírám na horu, jiní si vrchol prohlíželi se mnou.


  Někteří se ke mně přiblížili a obklopili mě.


  Nohy mě neskutečně bolely. Toužila jsem zastavit a odpočinout si, aspoň na chviličku. Moji průvodci ale vypadali, že dlouhý pochod ani nepocítili, a já jsem vedle nich nechtěla vypadat křehce a neschopně.


  Po stezce, do boku hory patrně vytesané, jsme stoupali snad už několik hodin. Dorůstající měsíc se vyšplhal vysoko na oblohu a já jsem zrovna přemýšlela o tom, že to vzdám a prostě dovolím nohám, ať se pode mnou podlomí a já se skácím na zem, která mě vábila jako bíle povlečené lůžko, když jsem vpředu zahlédla další sněžné lidi. Moje skupinka jim zazpívala několik tónů a jeden z mých průvodců na mě ukázal rukou, snad aby je upozornil na mou přítomnost.


  Přiblížili jsme se k nově příchozím a obě skupiny si navzájem zpívaly. Vedly ten nejkouzelnější a nejabsurdnější rozhovor, jaký jsem kdy slyšela. Chtěla jsem se přidat ke zpěvu, pochopit význam těch tónů, ale neměla jsem šanci je rozluštit. Nepodobalo se to žádnému jazyku, co kdy na Skanu existoval.


  Ivarovi by se ten dialog tolik líbil!


  Zdálo se, že noví sněžní lidé jsou s vysvětlením od svých druhů spokojeni, a odvalili na stranu veliký kámen. Za ním se objevil úzký tunel osvětlený nástěnnými svícny rozvěšenými v rozestupech asi jednoho metru. Kousek dál se chodba stáčela a dál už se nedalo dohlédnout. Z tunelu ke mně zavanul proud vzduchu. Hladil mi tváře a zároveň jako by mě odháněl. Můj průvodce mi pokynul, abych jej následovala dovnitř. Rozhlédla jsem se a vstřebala ještě pohled na hory a hvězdy. Nevěděla jsem, co mě tam uvnitř čeká. At se stane cokoliv, útěk mi nepomůže. Bylo jich na mě tolik a byli tu jako doma. Já bych se ztratila za prvním rohem. Spolkla jsem všechny pochyby a vstoupila do tunelu.


  Kapitola 24


  Někdy před půlnocí se Ivar vydal z pobřeží do vesnice, aby si trochu odpočinul od hlídkování. Od chvíle, kdy se plachty objevily, se nic nezměnilo. Ani se nepohnuly. Žádné menší lodě nemířily k pobřeží, aby na ně vyplivly ørské bojovníky. Zpráva o plachtách se ale roznesla rychle. Už to nebude dlouho trvat. Každou chvíli se mohou vylodit a pak bude konec všem nadějím, které by snad mohla přinést Ósa. Po zprávě doručené Uxi už žádná další nepřišla. Naděje byla malá, ale časy tak temné, že se jí Ivar držel jako klíště.


  Ve vesnici to vřelo. To ho překvapilo, protože čekal, že se všichni zamknou doma a budou se modlit k Bohyni, aby ušetřila jejich životy. Přidal do kroku. Uviděl muže, kterého skoro neznal, a ženu, jež musela být jeho manželkou, jak sněhem tlačí dřevěnou káru naloženou věcmi. Když ho viděli, zarazili se a začali si něco šeptat.


  Kam máte namířeno? zeptal se Ivar a hněv v něm narůstal.


  Chvíli bylo ticho. Ty nejsi velitel, vypadlo nakonec z muže. Nemůžeš nás zastavit.


  Víc vysvětlovat nemusel. Další rodina s dvoukolákem se blížila. Odcházeli. Utíkali z vesnice. Teď, když se objevily plachty. Všechny přípravy a debaty o blížícím se útoku byly snadné, ale teď šlo do tuhého. Celou tu dobu byli ve stavu nejasného čekání. Když to teď přišlo a oni by se měli zvednout a bojovat, nedokázali to.


  Nemůžete odejít, řekl Ivar a snažil se, aby jeho hlas zněl naprosto klidně a bez výhružky.


  Potřebujeme úplně každého.


  Jsi mladý a sám. Nemáš ženu a malé dítě. Muž ukázal na uzlíček v ženině náručí. Kdybys měl, neseděl bys tu a nečekal na masakr.


  Ale vy to nechápete, naléhal Ivar. Odejít z vesnice vás nezachrání. Vystopují vás. Uštvou vás jako zvěř a zabijí někde daleko od nás. Musíme zůstat spolu.


  Muž zavrtěl hlavou. Raději riskovat a odejít než tady čekat s rukama v klíně. Už se na ty zatracený plachty nemůžu dívat ani minutu. Dělám, co si myslím, že je nejlepší pro mou rodinu.


  Já také, řekl druhý muž.


  Ale já mám zprávu od Ósy, řekl Ivar a vytáhl z kapsy papírek. Poslala vzkaz, že se dostala do hor. Je tam a snaží se nám sehnat pomoc.


  Možná se dostala do hor, řekl první muž. Ale to neznamená, že je pořád naživu, a ty to víš. Nechovej se jako blázen. Navíc, hodně lidí si myslí, že celá ta její akce stejně byla jen chytrý způsob, jak vzít roha. Klidně si ji maluj jako naší záchranu, ale my trčíme tady a ona se courá, Bohyně ví kde. Odcházíme. Ať se Bohyně smiluje nad vašimi dušemi.


  Ivar byl bezmocný. Jen tam stál a ve spáncích mu bušila krev. Sledoval je, jak tlačí vozíky dál po cestě, až zmizeli ve tmě.


  Několik metrů od vlastního domu k němu u jedněch dveří dolehly povědomé hlasy. Jeho otec a Leiv, nejstarší runový pěvec ve vesnici. Leiv učil Sigvarda a Sigvard vše předal Ivarovi.


  Tiše zaťukal na dveře, a když se zevnitř ozvalo zavolání, vstoupil. Obestřel ho dým a vůně sušených ryb. Muži seděli u stolu, před sebou poháry a nedojedené jídlo. Bylo sice pozdě v noci, ale obyvatelé vesnice toho teď moc nenaspali. S bezprostřední hrozbou na horizontu to ani jinak nešlo.


  Pojď dál, chlapče, řekl Leiv a pokynul mu směrem ke stolu. Všichni teď toužíme vidět přátelské tváře, nemám pravdu?


  Ivar přikývl, otočil židli, obkročmo se na ni posadil a bradu si položil na ruce složené na opěradle. Na moři se zatím nic nezměnilo, oznámil a upíral oči na stůl. Vesničané odcházejí.


  Muži se naklonili k němu, celí napjatí. Co tím myslíš, že odcházejí? zeptal se Leiv.


  Zatím jich odešlo jen pár. Vyrazili kdovíkam. Řekli, že tu nebudou čekat na smrt.


  Leiv a Sigvard se chystali prudce zvednout od stolu, ale Ivar zvedl ruku, aby je zarazil. Nemá to cenu, řekl. Zkusil jsem je přesvědčit, aby zůstali. Nechtějí. Nemůžeme je tu držet násilím.


  Sigvard si promnul oči: Stejně v boji nepotřebujeme žádné zbabělce.


  Ticho.


  S plachtami tedy zatím žádná změna, říkáš? zeptal se Leiv. Určitě čekají, až naše řady naleptá strach a chaos. Pak budeme nejslabší.


  To je pravda, přitakal Sigvard a potřásl hlavou. Právě jsme mluvili o tom, co bude třeba udělat, až… invaze začne. Odkašlal si a poklepal jemně na stůl. Procházíme si tu, co víme z run.


  Ano, pokračoval Leiv a přitáhl svitek z druhého konce stolu. Byl hodně zkroucený. Zřejmě ho málokdy někdo četl. Snažili jsme se rozluštit tenhle. Je to zatím jeden z nejstarších nálezů runového písma, řekl Leiv. Možná úplně nejstarší. Někdo ho napsal těsně poté, co se obyvatelé Lösky vylodili u břehů Skanu. Byli inteligentní a toužili zaznamenat svůj příběh pro příští pokolení. Proto zvolili nejtrvanlivější způsob zápisu – rytí do stěn jeskyní. Tyto runy jsem se svým otcem přeložil už před nějakými dvaceti lety, ale některé byly jen chvatně naškrábané a nemělo to hlavu a patu. V tom textu jsme dosud neviděli žádný velký přínos pro náš každodenní život. Svitek jsme někam založili a znovu ho vytáhli až teď.


  Ivar si svitek dlouze prohlížel a dařilo se mu z něj pochytávat jednotlivá slova, i když byl z jeho pohledu obrácený vzhůru nohama. Leiv si toho všiml a vzal svitek do ruky.


  Nebude se ti líbit, co tam najdeš, řekl tiše. Ne, když víme, co nás čeká.


  Na tom nezáleží, Leive, mávl Sigvard rukou. Už to není můj malý chlapec, ale dospělý muž. Když je dost starý na to, aby bojoval s Øry, je dost starý i na to, co je v tom svitku.


  Prostě mi řekněte, co bych měl vědět, řekl Ivar a polkl. Hrdlo měl stažené.


  Leiv položil svitek na stůl a přejel ho očima. Pravděpodobně hledal ty nejvhodnější pasáže. Tentokrát se jej Ivar nesnažil přečíst. Místo toho upíral oči do mužovy tváře a snažil se obrnit vůči tomu, co se dozví. Po osobním setkání s Øry v lese si byl celkem jistý, že už ho na nich nic nemůže překvapit. Jejich vzhled, chování, příšerný křik během boje – o takových detailech se nikde nepsalo.


  Leiv se poškrábal na hlavě a uhnul očima. Na Lösce žily tisíce lidí, když ji Ørové přepadli. Nikdo z nich to nečekal. Zavrtěl hlavou. To už ale víš. Možná však nevíš, čím si museli projít ti, kterým se nepodařilo uprchnout. Někteří měli štěstí a jejich smrt byla rychlá. Divocí Ørové je buď rozsekli čepelí, nebo jim zlomili vaz. Ale… všichni ještě nebyli mrtví, když bylo po boji a ty bestie si přišly pro jejich zuby a kůži. A neobtěžovaly se zasadit jim ránu z milosti, než s tím začaly.


  Ivar zavřel oči. Před očima mu vířily děsivé výjevy. Bylo to neskutečné. Naprosto neskutečné. Jak by se asi vesničané zachovali, kdyby tohle slyšeli? Mnozí znali střípky – věděli o trofejích z kůží a zubů, věděli o pádu Lösky, ale pokud bylo Ivarovi známo, nikdo nevěděl, že by Ørové své oběti stahovali z kůže zaživa. To bylo něco jiného.


  Nechť tě Bohyně provází, Óso, pomyslel si Ivar a modlil se v duchu za její návrat.


  Z venku se ozval křik a všichni tři vyskočili. Ivar vyrazil ke dveřím a převrátil přitom svou židli. Ta dopadla s rachotem na stůl. V mysli měl jedinou myšlenku: Ørové se vyloďují na pobřeží. Už je to tady.


  Vyřítili se ven, zraky upřené k pobřeží. Ale Ivarovi okamžitě došlo, že výkřiky přicházejí od lesa za vesnicí. Otočil se a vyběhl za zvuky. Ostatní mezitím poplašeně vycházeli z domů.


  Dva nebo tři lidé stáli kolem stromu a roztřesenýma rukama si zakrývali oči. Plakali a křičeli.


  Na větvi visel muž – lano kolem krku a hlavu nepřirozeně zvrácenou na pravou stranu. Stále se ještě jemně pohupoval. Možná, že před pár minutami ještě dýchal. K botě měl přivázaný vzkaz. Ivar jej rozbalil.


  Vezměte si život dřív, než si ho vezmou oni.


  Kapitola 25


  Následovala jsem své průvodce do tunelu. Mizeli a tlumeně zářili podle toho, jestli byli zrovna ve stínu nebo v blízkosti svíčky. Šli jsme dál a dál a za chvíli už jsem neměla nejmenší ponětí, kde je vlevo, vpravo, vpředu a vzadu. Jen narůstající tlak v uších prozrazoval, že putujeme hluboko do nitra hory. Jak staré to místo muselo být? Co všechno pamatovaly ty kamenné stěny, které jsme míjeli? Jistě pamatovaly i samotný úsvit věků a sledovaly, jak Skan postupně získává současnou podobu.


  A jistě uvidí i náš pád. Pokud selžu, uvidí nás umírat jednoho po druhém.


  V duchu jsem se snažila soustředit na současnou situaci, ale myšlenky mi neodbytně utíkaly k epidemii, Ørům a rudým světlům.


  Cesta byla nekonečná. Nahoru, dolů, zatočit za roh, ale stále dál. Ostatní vypadali, že tudy chodí tak často, že je cesta vůbec nevyčerpává.


  Moje naděje slábla s každým krokem, ale konečně jsem vpředu zahlédla světlo, které nepocházelo ze svícnu na zdi. Donutila jsem nohy přidat do kroku a těšila jsem se, jak konečně vylezu z toho zpropadeného, nekonečného tunelu. A konečně, povedlo se.


  Vynořila jsem se z temnoty přímo do rozlehlé kamenné místnosti. Přivítal mě sbor hlasů. Stěny byly tak vysoké, že jsem skoro nedohlédla ke stropu. Rozbíhaly se do šíře a někde vysoko nad mojí hlavou zase přibližovaly k sobě. Katedrála vytesaná do kamene. Ve zdech byla vytesána celá podlaží s balkony, pokoji a terasami, obsazenými takovou spoustou lidí – všichni vypadali jako moji průvodci – jakou jsem na jednom místě v životě neviděla. Všichni byli oděni v bílém, podobali se jako vejce vejci a všichni zpívali. Stovky hlasů se slily v jeden a vytvořily fascinující souzvuk, jenž zaplnil celou tu obří místnost. Stovky kamenných luceren visely ze zdí a balkonů a v místnosti bylo světlo jako ve dne. Vlevo se nacházelo něco jako provizorní trh – stolky s rozloženým zbožím. Nabízely maso, kůže, kožešiny, košíky bobulí, kosti. Kolem stolků se tísnili lidé a obchodovali. Byl to svět sám pro sebe. Svět v nitru hory. Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo, že něco takového existuje.


  U stěny naproti východu z tunelu, kterým jsme přišli, stál trůn vyrobený z obrovských kostí. Na něm seděla postava. Na hlavě měla dva rohy, vyřezané pravděpodobně ze stejných kostí, z jakých byl vyroben trůn. Kolem ramen měla plášť z té nejbělejší kožešiny.


  Jeden z mých průvodců mi pokynul, abych přistoupila k trůnu. Poslechla jsem. Ti, co byli nablízku, ustávali v práci a prohlíželi si mě. Můj způsob oblékání, moje chůze i odhalená tvář, to všechno pro ně bylo nové. Zírali na mě a pomalu se otáčeli, když jsem je míjela, aby si mě mohli prohlížet co nejdéle. S někým jako já se nejspíš setkávali poprvé.


  Když jsme došli až k trůnu, moji průvodci poklekli před mužem, který na něm seděl. Rozhlédla jsem se kolem sebe a nebyla si jistá, zda mám také pokleknout. Toto nebyl můj král a vládce a pokleknout před ním by mohlo mít svoje důsledky.


  Znamenalo by to podvolení.


  Klečící ke mně pomalu otáčeli hlavy a dívali se na mě. Čekali.


  Bojovala jsem s tím. Odkládala jsem pokleknutí tak dlouho, jak jen to šlo. Ale byla jsem v srdci hory, jedinou cestu ven hlídali a obklopovali lidé, které jsem neznala. Neměla jsem na vybranou. Nadechla jsem se, sklopila oči k zemi a poklekla před tím zvláštním králem na trůnu z kostí. Koutkem oka jsem zahlédla, jak ode mě ostatní spokojeně odvrátili hlavy. Král povstal.


  Hlasy v obrovské komnatě postupně utichaly, až zavládlo naprosté ticho. Zvedla jsem oči k postavě před sebou. Neviděla jsem mu do očí. Jemu, ani nikomu jinému v místnosti. Ale věděla jsem, že si mě prohlíží.


  Začal zpívat. Měl jiný hlas než ostatní. Hluboký a zvučný. Nevýslovně nádherný. Zpíval asi minutu a pak se odmlčel a čekal na mou odpověď. Rozhostilo se ticho.


  Já… já mluvím jenom agričtinou.


  Slyšela jsem jen tlukot vlastního srdce. Otočil hlavu a tu tajemnou bílou tvář korunovanou rohy obrátil k mým průvodcům. Ten nejblíže po mé pravici zazpíval několik tónů, kterým jsem nerozuměla. Potom král přesunul svou pozornost zpátky ke mně.


  Přišla jsi z jihu, řekl silným a hlubokým hlasem.


  Přikývla jsem.


  Co od nás chceš?


  Chtěla jsem se zvednout, ale ostatní stále klečeli. Hledám Bohyni, odpověděla jsem a kameny se mi zarývaly do kolen. Můj lid je zoufalý. Přišla jsem k Ní pro radu.


  Král pozvedl hlavu, jako by právě pochopil. Pokynul nám, abychom vstali. Rychle jsem se napřímila, ačkoliv nohy protestovaly. Nevěděla jsem, co mám očekávat, ale napřáhl ke mně ruku, abych ji uchopila. Zaváhala jsem. Bylo jasné, že je jejich vládce. My jsme ve vesnici žádného krále neměli. Vedlo by to jen ke korupci a zneužití moci. Nevěděla jsem tedy, jak se k němu chovat a co čekat od něj. Přijmout jeho napřaženou dlaň se mi zdálo nevhodné. Ale přijala jsem ji. Nedovolila jsem si odmítnout.


  V jeho doteku byla síla. Bylo to jako blesk za letní bouřky. Jeho dotek byl elektrizující.


  Otočili jsme se a stále ruku v ruce začali stoupat po dlouhém, do kamene vytesaném schodišti, kterého jsem si dosud ani nevšimla. Zdálo se, že stoupá až ke stropu atria a mizí někde nahoře ve výšce. Schodiště nemělo zábradlí a čím výš jsme stoupali, tím více se mi točila hlava. Držel mě ale pevně za ruku. Hlasy pod námi se opět rozezněly. Souzvuk tónů se odrážel od stěn a zas a znovu se mi vracel k uším – pokaždé krásnější než předtím. Kéž bych tak uměla zpívat jako oni. Připojila bych svůj hlas k těm jejich a pak bych slyšela, jak se ke mně vrací ozvěnou a zní, jako by zpívala sama Bohyně.


  Dosáhli jsme posledního schodu a stanuli před otevřeným průchodem, kterým k nám vanul svěží noční vzduch. Byl kulatý a po jeho okrajích byly do kamene vytesány různé detailně vyvedené ozdoby. Prošla jsem jím a octla se na jakémsi balkonku s výhledem na hory pod námi. Do tváří se mi opřel vítr. Byla jsem tak vysoko, že by snad stačilo natáhnout ruku a mohla jsem se dotknout hvězd.


  Jako kdyby mi četl myšlenky, rozmáchl se paží proti nočnímu nebi a zazpíval jemný tón. Bohyně, řekl o chvíli později. Královna ostrova a ochránkyně našich hor. To Jí patří naše životy, naše existence. Pro Ni se ráno nadechujeme a Jí patří naše poslední večerní modlitby.


  Přešlápla jsem z nohy na nohu, odvrátila se od krále a pohlédla zpátky na oblohu.


  Dává nám život a dech. Vládne nad celou oblohou.


  Když uvidíte rudá světla, znamená to u vás také, že se stane něco zlého? vyhrkla jsem samou zvědavostí, kterou jsem už nedokázala ovládat.


  Přikývl. Když se to stalo naposledy, přišla nemoc. Ztratili jsme sto lidí.


  Dávalo to smysl. Prokletí rudých světel neovlivňovalo jen nás, ale celý ostrov.


  Možná by to mohla zastavit, ale zdá se, že nechce. Mnohokrát jsme ji žádali, ale mluví jen s tím, s kým uzná za vhodné.


  Projela mnou vlna zklamání. Nápis v jeskyni nesliboval, že s Ní budu moci promluvit, ale nějak jsem to brala jako samozřejmou věc. Myslela jsem si, že se nade mnou slituje a vyslyší mé prosby, i když jsem jen obyčejná, bezvýznamná holka z jedné pobřežní vesnice. Doufala jsem, že budu aspoň nějak užitečná.


  Musím s Ní mluvit, zašeptala jsem s očima upřenýma na její souhvězdí. Došla jsem až sem. Prostě s Ní musím promluvit. Pomoz nám, řekla bych s veškerou naléhavostí. Pomoz nám bojovat. Pomoz nám zjistit, co máme dělat. Nenech moje lidi zemřít.


  Dál zářila na obloze, zdánlivě lhostejná k mým myšlenkám. Nemohla jsem se ubránit představě, jak se její hvězdná ústa rozzáří jemným, uklidňujícím úsměvem. Všechno dobře dopadne, mohla říct. Kéž by. Už jsem si ani nepamatovala, jaké to je, cítit se v bezpečí. Stála jsem tam, nerozuměla řeči těch, kdo mě obklopovali, bojovala jsem s časem ve snaze zachránit vlastní lid, ale svůj návrat domů jsem nemohla nijak urychlit.


  Král se na mě upřeně díval. Nikdo s Ní nemluví, řekl po chvíli a z hlasu se mu vytratila veškerá vřelost.


  Našla jsem nápis blízko naší vesnice. Někdo s Ní už mluvil. Musím to zkusit. Nesmíme znovu ztratit tolik lidí. Pro můj lid by to znamenalo zkázu.


  Ticho. Nikdo s Ní nemluví.


  Pomalu jsem se na něj otočila a hleděla mu zkoumavě do tváře, i když do očí jsem mu neviděla. Proč ne?


  Od nepaměti je naším úkolem ji chránit a sloužit jako její štít vůči všem, kteří k Ní přicházejí a žádají ji o radu. Naším úkolem je střežit Její chrám, a třebaže Tvé úmysly mohou být čestné, musíme Ji chránit i před tebou.


  Zalapala jsem po dechu. Ne, řekla jsem. Zkusila jsem potřást hlavou, ale neposlouchala mě. Já se k Ní dostanu.


  Zdálo se mi, že se pobaveně usmál. Vyslanci jedné generace za druhou přicházeli a chtěli Ji žádat o radu, řekl a vrtěl hlavou. Většina jich nedojde tak daleko, ale tu hrstku, která došla až sem, jsme zastavili. Pokud víme, do Jejího chrámu se nikdo nedostal a nikdo se tam ani nedostane. Ty nebudeš výjimka.


  Zaťala jsem pěsti tak silně, že mi div nepopraskaly kosti. Mě nezastavíte. Dostanu se k Ní, zašeptala jsem. Když jsem opět našla hlas, dodala jsem: Na své cestě jsem se setkala s tvory mnohem většími než vy a pořád jsem tady, na vlastních nohou.


  Odvaha je obdivuhodná jen do té míry, dokud se nezmění v šílenství, řekl. A toto je čiré šílenství. Chráníme chrám už stovky let. Pokud nechceme, aby se k Ní někdo dostal, tak se tam nedostane.


  Chladný vítr mi z těla vyhnal všechno teplo a pocit bezpečí. Stáli jsme bez hnutí. Byla jsem v takovém šoku, že jsem se nezmohla na slovo. Čekal na mou odpověď. Snažila jsem se ji zformulovat, ale mísil se ve mně pouze vztek s popíráním té hrozné skutečnosti. Z krku se mi nakonec vydralo jenom krátké zakoktání. Takže tohle byl konec příběhu, konec cesty započaté v Nesce s Ivarem, otcem a Annekou a všemi a vším, co jsem kdy milovala. A všechen ten chlad a hrůza a chvíle, kdy jsem se loučila se životem, to všechno skončí tady na Jejím prahu.


  Ze zmatku v mé hlavě se konečně začala rodit slova. Slova pramenící z rozhořčení, z odhodlání a z přesvědčení, že takhle moje cesta prostě nemůže skončit. Toto není odpověď, pro kterou jsem si přišla. Jedno slovo za druhým se dralo z mého nitra a poháněl je takový vztek a zápal, až se mi zdálo, že mě jejich energie snad roztrhne, pokud je nevyslovím nahlas. Bojovala jsem s Ørem a přežila jsem. Přežila jsem i bouři na pláni uprostřed noci. Jsem dcera sněhu a větru, dcera ostrova, kde obloha promlouvá, kde rudá světla zvěstují konec a my všichni to musíme poslušně a tiše přijmout. Ještě jsem ani neuměla pořádně chodit a už jsem dokázala udržet rovnováhu na palubě rozhoupané lodi. Hvězdy jsem milovala, i když ve vlastním domově jsem lásku nepoznala. Jestli něco ovládám, tak je to umění přežít. Ale k Bohyni se dostanu, i kdybych u Jejích nohou měla vydechnout naposledy.


  Jenže.


  Byla tu i další, tišší slova. Ta vycházela z jiného kouta mé duše. Jsi jim vydaná na milost a nemilost. Stojíš hluboko v horách vedle krále, jehož trůn je vyřezán z kostí. Jsou v obrovské přesile. Podřídíš se jejich vůli.


  Pomalu jsem přikývla. Třásla jsem se vzteky a frustrací. Král se nepohnul, neodpověděl. Jenom stál a měřil si mě skrze ty tenké bílé pruhy látky zavázané přes oči.


  Vidím, že v sobě máš oheň, řekl po chvilce pevným vladařským tónem, ale v jeho hlase zaznívala i špetka obdivu. V tvém nitru hoří jasný plamen, ale zde, v mém království, se s ním nikam nedostaneš. Nebudeme se k tobě chovat jako k vězni, pokud nám k tomu nedáš důvod.


  Nedokázala jsem rozlišit, zda se jedná o čestnou nabídku, nebo skrytou výhružku. Ať už tak nebo tak, přikývla jsem. Chápala jsem, jakou mají moc, jak malinká proti nim jsem. Neměla jsem na vybranou. Uprostřed hor, vydaná jim na milost a nemilost, jsem mohla dělat jen málo. Ale málo neznamená nic. Jakmile se na mě přestanou upírat všechny oči, ještě zjistím, jestli se mi někde přece jen neotevírá cestička, slíbila jsem si.


  Po setkání s králem si neodpustili ještě jednu názornou ukázku, kam až sahá jejich moc. Následovala jsem je přes obrovskou místnost k tomu tržišti, kterého jsem si předtím všimla, a přitom doufala, že mě neodvádějí do cely. Dveřmi jsme prošli na úzké schodiště. Vedlo někam dolů, hlouběji do hory, a bylo velmi spoře osvětlené. Ještěže jeden z průvodců před námi nesl svíci. Držela jsem se co nejvíc u něho a napínala oči, abych v šeru viděla na schody. Konečně jsme došli až k patě schodiště a tam na nás čekaly další dveře. Byly zavřené. Průvodce, jenž kráčel vepředu, na ně několikrát zaklepal a zazpíval pár nízkých tónů. Ten, který u mě stál nejblíže, si položil prst na ústa a nabádal mě, abych zůstala potichu. Dveře se tiše otevřely a za nimi stojící strážkyně nám pokynula, abychom vstoupili. Při pohledu na mě se vylekala, ale ostatní ji chvatně ukonejšili krátkou, mírnou písní. Když se uklidnila, pobídla mě, abych šla dál. Jakmile jsem tak učinila, přilepila jsem se ke stěně a přála si být zase brzy venku.


  Nad hlavou se nám rozprostřela síť úzkých tunelů ústících až na povrchu hory. Nahoře je zakrývaly mříže z dřevěných tyčí, které byly dost daleko od sebe, aby dovnitř propouštěly měsíční světlo. Na stěnách tu a tam visely i lucerny. I tak ale byla prostorná místnost dost tmavá. Jejím středem se táhly obrovské dřevěné konstrukce podepřené kůly tak, že se pod nimi ještě dalo projít. Nad našimi hlavami vytvářely kulaté dřevěné rošty. Na těchto roštech se skvěly pavučiny a já jsem se s hrůzou dívala na obrovské pavouky velikosti lišky, jak si hoví v rozích každého roštu. Rošty pokračovaly místností dál a dál, mimo můj dohled. Jeden z pavouků se pohnul, popolezl kousek po své síti a jeho nohy vydávaly nepříjemný zvuk čehosi, co se mlaskavě odlepuje.


  Stěží jsem dýchala. Musela jsem své plíce nutit, aby se naplnily vzduchem.


  Z dalších dveří se vynořili tři strážní a tiše si prozpěvovali. Nejprve se zastavili a prohlíželi si mě, ale pak pokračovali směrem k pavučinám. Každý z nich nesl velké dřevěné vědro naplněné něčím, co se hýbalo. Donesli vědra k levé stěně místnosti a naráz vyklopili jejich obsah. Byl to velký hmyz, svíjející se na stovkách nožiček ve snaze uniknout.


  Ale pavouci si hmyzu brzy všimli. Pomalu, za doprovodu těch nechutných, lepivých zvuků, se přesunuli ze svých sítí na podlahu. Jejich dlouhé nohy se odporně natahovaly a mně se do krku nahrnuly žaludeční šťávy. Snažila jsem se vmáčknout do zdi, u které jsem stála. Další strážní hlouběji v místnosti vysypávali vědra plná hemžících se živočichů a další a další pavouci opouštěli své sítě, aby se šli nakrmit. Když slezli, strážní poodešli k dřevěným roštům a nožem odřezávali pavučiny. Zřejmě měli speciální rukavice, protože se jim na ně vlákna nelepila. Proklouzávala jim mezi prsty stejně, jako když můj otec navíjel na lodi lano.


  Jemný tón přilákal mou pozornost. Pokynuli mi, abych se vrátila ke dveřím. Proběhla jsem jimi vděčná, že se za mnou zavírají.


  Proč? Zoufale jsem se chtěla zeptat. Proč chováte pavouky kvůli sítím?


  Buclaté stíny zavalitých pavoučích těl a zvuk jejich nohou odlepujících se od sítí mě pronásledovaly celou cestu z nitra hory.


  Kapitola 26


  K odpočinku mi přidělili malou kamennou místnost, i když kvůli strážnému přede dveřmi jsem si připadala spíš jako v cele. První hodinu či déle jsem jen chodila sem a tam. Zoufalství mi bránilo usnout, vyčerpání jasně přemýšlet. Nakonec jsem se přece jen nějak dostala na matraci v rohu, protože jsem se vzbudila s bolestí hlavy a těžkým srdcem.


  Moje vesnice, pomyslela jsem si, jakmile jsem otevřela oči. Co se děje doma? Ta otázka mě sužovala, ať jsem se ji sebevíc snažila zaplašit. Když si budu dělat starosti, ničemu to nepomůže, ale stejně se mi ta myšlenka vždycky vrátila zpátky, ještě naléhavější než předtím.


  Už se od moře přihnali Ørové a vrhli se na mé lidi? Byl u nás doma ještě někdo naživu? Už se objevila horečka? Minule epidemie dorazila jen několik dní po světlech. Pouhých pár dní.


  Přesunula jsem se k východu z místnosti a vykoukla ven. Strážný sebou trhnul. Zřejmě se bál, že se budu snažit odejít a on mě bude muset zastavit. Přivedli mě sem beze slova vysvětlení. Řekli mi jen, že pro mě král nechá v pravý čas poslat. V pravý čas na co? Na popravu? Na propuštění na svobodu? Jsme přátelé, nebo nepřátelé? Nechápala jsem ty lidi a nezdálo se, že by měli chuť mi něco objasňovat.


  Zabijí mě? zeptala jsem se náhle. Strážný ke mně otočil hlavu.


  Nevím, odpověděl a něco v tónu jeho hlasu mě přesvědčilo, že mluví pravdu. Zdálo se, že král svěřuje své plány jen několika nejbližším strážným a tento mezi ně nepatřil. Ale když mi nedokázal odpovědět na tuto otázku, třeba se mi podaří dostat z něj nějaké jiné informace.


  Co se týče Bohyně, řekla jsem tiše, aby se můj hlas příliš neodrážel od kamenných zdí, uctíváte Ji a střežíte Její klid, ale proč? Proč se k Ní nikdo nesmí dostat? Sedla jsem si na studenou podlahu, opřela se zády o zeď a přitáhla si kolena pod bradu.


  Strážný mlčel. Nejprve jsem si myslela, že mi vůbec neodpoví. Ale o chvilku později ke mně dolehl jeho tichý hlas.


  Byli jsme jedni z prvních, kdo přistál u těchto břehů, řekl a přes ustavičné lomození odněkud zdola jej bylo sotva slyšet. Tato krajina byla skoro pustá a netknutá. Ztichl.


  Skoro, zopakovala jsem a čekala na vysvětlení.


  Byli tu jōti a také zvířata. Moji předkové viděli Její hvězdy a všimli si, že po obloze nikdy neputují, i když všechny ostatní hvězdy ano. Bylo jim jasné, že to něco znamená. Hora i Její chrám, to vše už tu bylo. Ať už to stvořila Svou vlastní rukou nebo šlo o výtvor lidí, kteří tu byli dávno před námi. Ale našli jsme jej a bránili, i když… i když to znamenalo zabít ty, kteří tam chtěli vstoupit.


  Z jeho slov se mi točila hlava. Uvědomila jsem si, že byli na Skanu dlouho předtím, než sem naši lidé připluli z Lösky. Všechny ty roky, po všechny ty generace jsme si mysleli, že jsme na Skanu sami. Přitom jsme si nový život budovali v zemi, která vlastně ani nebyla naše.


  Ale Ona tu byla dlouho před vámi, řekla jsem a opřela si hlavu o zeď. Existuje mnohem déle než kdokoliv z nás. Proč, volila jsem pečlivě slova, jste začali hlídat Její chrám? Co vám dalo… Právo. Co vám uložilo tuto povinnost?


  Další ticho, během kterého jsem čekala na jeho odpověď a zároveň jsem se jí bála. Slyšela jsem, jak šoupe nohama na kamenné podlaze. Já nevím, řekl nakonec. Já jsem tam nebyl. Mluvil se zvláštním důrazem. Myslela jsem, že tím je naše konverzace u konce. Další otázky jsem už neměla a on nepůsobil jako zrovna upovídaný typ, ale překvapil mě, když se zeptal: Proč s Ní chceš mluvit? Nyní mluvil o poznání tišeji.


  Zavřela jsem oči a přemýšlela, co odpovědět. Byla jsem tu jako vyslanec našich lidí, ale proč jsem s Ní chtěla mluvit já? Jistě, měla jsem mnoho důvodů, ale který zajímal jeho? Můj svět se řítí do záhuby, řekla jsem mu. Brzy k nám dorazí epidemie. Spoustu lidí zabije a jiné oslabí. A z moře přijdou netvoři, kteří nám chtějí usekat hlavy a vyrvat zuby. Objala jsem se pažemi. Slyšela jsem, jak se zhluboka nadechl. Nikdy nevíme, kdy to přijde, ale od chvíle, kdy jsme připluli, přijde každých pár desetiletí pohroma a lidé trpí a umírají. Chtěla bych tomu udělat přítrž. Chci se Jí zeptat, proč se to děje. A jestli se to zastavit nedá, chci to aspoň vědět. Za pár týdnů bude spousta mých blízkých po smrti a já chci mi jistotu, že se pro ně opravdu nedalo nic udělat. Chci odpovědi.


  Strážný neodpověděl.


  Nahlédla jsem dolů do místnosti pod námi. Král stál před trůnem, zabraný do rozhovoru se skupinkou dalších bytostí. Zřejmě pro mě brzy přijdou. Možná kdyby si mysleli, že jsem utekla, mohla bych mezitím nějak proklouznout na vrchol a k Bohyni.


  Mohla bych se jít podívat na trh? zeptala jsem se strážného tím nejjemnějším hlasem, na jaký jsem se zmohla. Uvnitř jsem byla rozzlobená a ustaraná, ale nic z toho by mi teď nepomohlo.


  Muselo být ještě před úsvitem, ale tady v horách možná slunce vychází později, protože pod sebou jsem slyšela hlasy a cinkání zboží.


  Přešlápl z nohy na nohu a pohlédl na krále. Já… neřekl mi, že tě tu mám držet. Jen že mám být s tebou.


  Tak dohodnuto, řekla jsem, aby si to náhodou ještě nerozmyslel. Vyšla jsem z místnosti a vyrazila ke schodům. Tam dole mě můžeš doprovázet.


  Slyšela jsem za sebou kroky, jak rychle vyrazil, aby mi stačil. Bylo zajímavé konverzovat s někým, kdo má zahalenou tvář. Jejich hlas a gesta mi sice pomáhaly udělat si o nich nějakou představu, ale nevěděla jsem, nakolik přesnou. Nedozvěděla jsem se, jaký mají tvar nosu nebo barvu očí. Každý rozhovor byl proto podivně jednostranný, jako bych byla odhalená a zranitelná, zatímco oni sepřede mnou ve svém úkrytu drželi na pozoru.


  U paty schodiště jsem se zastavila a pohlédla na krále. Zatím si mě nevšiml a dál se bavil se strážemi.


  Nezkoušej se mi někam vytratit, řekl strážný za mými zády. Tentokrát už zněl příkřeji. Neměli jsme si co vyčítat – ani jeden z nás se nechtěl dostat do potíží.


  Proplétala jsem se mezi stolky a po očku kontrolovala krále. Zdálo se, že tady nikdo neplatí penězi. Spíše to vypadalo na směnný obchod. Pokud jednotlivec nebo rodina něco potřebovali, vzali vše, co mohli postrádat, a rozložili to na stůl. Pak čekali, jestli kolem nepůjde někdo s požadovaným zbožím. Někdy smlouvali. Na to jsem tlumočníka nepotřebovala. Rozhazování rukama a kroucení hlavou mluvily jasnou řečí.


  Od konce jednoho dlouhého dřevěného stolu na mě mávla jakási žena. Pojď, pojď, říkala. Její pohyby a mírně nahrbená záda prozrazovaly, že je stará. Určitě starší než můj otec. Jaký obchod se mnou asi chtěla udělat?


  V košíku před ní byla hromádka kostí. Byly malé, hlavně v porovnání s kostmi na královském trůnu, ale nedokázala jsem určit, z jakého zvířete pocházejí. Tedy alespoň jsem doufala, že ze zvířete. Jen ať ta hromádka přede mnou nejsou lidské ostatky, modlila jsem se.


  Naznačila gesty, že košík překlopí a vysype kosti na stůl. Pak ukázala na mě. Byl to starý pohanský rituál. Někteří věřili, že tak dokáží uhodnout minulost a věštit budoucnost. V našich vesnicích to bylo už dávno zakázané s odůvodněním, že takové rituály do našeho světa přivolávají bytosti, které tam nepatří. Ale tato žena nabízela věštbu zcela veřejně, takže tady se to nejspíš pořád smělo.


  Neměla jsem co ztratit a byla jsem příliš zvědavá na to, abych jen tak šla dál. Sedla jsem si na židli naproti ní. Chvíli si mě prohlížela a potom se zhluboka nadechla. Chceš, abych ti četla z kostí, řekla. Neznělo to jako otázka.


  Ano, chci.


  Ale mohou říct i něco špatného.


  Mlčela jsem. Dlouze se na mě dívala. Nebyla jsem tu, abych poslouchala lži a sladké řečičky. Jestli umějí kosti mluvit, ať mi řeknou pravdu.


  Položila jsem ruku na stůl. Sundala si levou rukavici a vzala mě za ruku. Kůži měla bledou a vrásčitou. Její dotek mi připomněl Ymira. Viděla jsem, jak je stará a co všechno už asi musela vidět a zažít. Jak dlouho už chodila po zemi? Dychtila jsem se to dozvědět, ale zdálo se, že na takovou otázku není vhodný okamžik.


  Jsi připravena? zeptala se.


  Přikývla jsem. Nebyla jsem si úplně jistá, co všechno v této zkoušce riskuji, a žaludek se mi zkroutil nervozitou. Setřásla jsem ji a jako jedno velké ucho čekala, co mi asi tak řekne.


  Vzala do rukou koš s kostmi a ponořila se do sebe. Zhluboka dýchala. Pak je vysypala na stůl. Čelisti, kosti z rukou, z prstů. Kdysi tvořily skelet živé bytosti, pomyslela jsem si. Bylo to fascinující a odporné zároveň. Kdysi dávaly tvar někomu živému, stejně jako moje vlastní kosti pod kůží. Skončí jednou i moje kosti v košíku nějaké věštkyně? Začala jsem si svoje kosti uvědomovat. Kosti v pažích, nohou, hrudní koš, který mi chrání plíce. Každá kostička mi připadala plná života a naprosto jedinečná.


  Některé kosti se zakutálely až k okraji stolu, ale na zem nespadla žádná. Ta žena v tom měla praxi. Když se i poslední kostička ustálila, stařena ztuhla. Dívala jsem se jí do zahalené tváře a představovala si, co asi vidí, když dlaní přejíždí přes rozházené kosti. Vidí mě? Vidí, co dělám? Ruka se mi začala třást, ale nevěděla jsem, jestli se mi třese z ní, anebo se obávám, že se dozvím, co mě čeká. Přežiju? Chtěla jsem to vědět, chtěla jsem to zakřičet. Přežije moje rodina? Přežije… Ivar?


  Někde v koutku mysli jsem celou dobu počítala vteřiny do chvíle, kdy mou ruku konečně pustila.


  Třicet. Kolik toho z mé budoucnosti dokázala spatřit za třicet vteřin?


  Seděla bez hnutí. Možná se vzpamatovávala z transu. Uvědomila jsem si, že hlasy v místnosti mezitím utichly. Všichni se dívali na nás dvě. Každý chtěl vědět, co kosti řekly. Všiml si nás i král?


  Zazpívala krásný tón. Byl lehounký a jemný a připomněl mi hvězdy. Pak se uvolnila a pohlédla na mě. Její vnitřní vize ji pomalu opouštěla.


  Vidím oblohu, řekla a stále mě držela za ruku. Vidím hvězdy, ale blednou. Blednou, až je obloha úplně černá a září na ní jediná hvězda. Vidím, jak se pohybuje oblohou. Stále sama a stále zářící. Jediná hvězda plující temnotou.


  Zírala jsem na ni vytřeštěnýma očima.


  A vidím lebku, pokračovala tiše. Vidím vybělenou, neporušenou lebku. Odpočívá v temnotě. Ukázala na mě prstem a zazpívala temný tón, ze kterého se mi zježily chloupky na těle. Vidím smrt, pokračovala šeptem. Vidím smrt.


  Moji?


  Chtělas, abych mluvila pravdu.


  Moje panika narůstala a už jsem si nepřála slyšet pravdu. Rychle jsem vstala, až jsem překotila židli.


  Král stál za mnou. Setřásla jsem myšlenku na věštbu a postavila se čelem k němu. Hlava se mi točila. Pokynul strážím, aby se vzdálily, a nabídl mi svou dlaň. Vedl mě po schodech na balkon s výhledem na hory. Napadal čerstvý sníh a ležel nám neporušený u nohou.


  Nad vzdáleným horizontem brzy začne svítat. Dívala jsem se a u srdce mě bodalo. Dříve jsem svítání milovala. Jeho svěžest a novost, jako by všechno neštěstí a vyčerpání předchozího dne zmizelo. Jako bychom mohli každé ráno začít znovu. Co ale toto svítání přinášelo Nesce? A ostatním vesnicím? V mysli se mi míhaly obrazy dětí zmítaných horečkou, jeskyní plných mrtvých těl a temných plachet na horizontu. Do očí mi vyhrkly slzy.


  Nevěděla jsem, co mi chce říct, ale promluvila jsem první.


  Rudá světla, vypravila jsem ze sebe a odkašlala si, tentokrát nepřinášejí pouze nemoc. Čelíme ještě něčemu dalšímu.


  Zvědavě naklonil hlavu na stranu.


  Nestvůry ze vzdálených ostrovů, řekla jsem a odtrhla oči od obzoru, abych se mohla podívat přímo na krále. Ørové. Kdysi nás vyhnali z naší původní vlasti a nyní je jejich chamtivost přivedla až sem, do našeho útočiště.


  Ørové, zopakoval. Myslela jsem si, že mu to slovo nic neřekne, ale zdálo se, že ví, o čem mluvím. Jak to víš?


  Se dvěma z nich jsem se setkala v lesích blízko rodné vesnice. Zvědi. Další jsou na cestě. Promnula jsem si oči. I když jsem si předtím trochu odpočinula, byla jsem pořád vyčerpaná k zbláznění. Proto s Ní musím mluvit.


  Ztuhl. Opět se napřímil jako král. Ørové jsou strašliví nepřátelé, řekl, ale věřím, že je dokážete překonat vlastními silami.


  Podívala jsem se mu do tváře a srdce mi pukalo zklamáním.


  Pošleme tě zpět do tvé vesnice. Neublížíme ti. Tři moji strážní tě doprovodí k předhůří. Dál už budeš muset jít sama. Chováme se k tobě laskavě, ale přesto tě musím varovat. Už nikdy se do hor nevracej. Jsou to Její hory.


  Ale…


  Zvedl ruku. Před tebou sem přišli i jiní. Posloužili jako oběť naší milované Bohyni. Snadno bych mohl stejně použít i tebe.


  Odtáhla jsem se od něj a cítila, jak se mi z rukou a nohou vytrácí síla.


  Takže se vrátíš ke svým lidem a své bitvy si vybojujete sami, nebo ti pustíme žilou a tvou krev Jí nabídneme na oltáři. Možná sis na obloze všimla, že červenou má ráda.


  Narazila jsem zády na kamennou zeď. Už nebylo kam couvat. Král pomalu překonal vzdálenost mezi námi, až se nade mnou se svojí rohatou korunou tyčil jako obr. Tak to byl konec. Mohla jsem si vybrat – opustit hory a vrátit se domů s nepořízenou, nebo zůstat a zemřít královou rukou.


  Chtělo se mi křičet a bušit ho pěstmi do prsou, dokud nebude mít modřiny. Chtěla jsem mu servat látku z obličeje a donutit ho postavit se mi tak, jako jsem se já musela postavit jemu.


  



  Čas hrál proti mně. Možná bych mohla odejít se strážnými, na úpatí hor se s nimi rozloučit a potom se oklikou vrátit zpátky. Tolik času jsem ale pravděpodobně neměla. Pořád to ale bylo lepší než nic. Bylo to lepší než se vrátit s prázdnýma rukama, vyčerpaná a s ničím, co bych mohla nabídnout. Bylo to aspoň něco.


  Běž si vzít všechno, co sis s sebou do mé hory přinesla, uzavřel rozhovor král. Odejdeš okamžitě.


  Strážný, který mě předtím provázel, mě přišel vyzvednout. Našel mě schoulenou v rohu, plačící. Je to i moje Bohyně, odsekla jsem v duchu. Vyslyší mě. Věděla jsem to. Vyslyší mě spíš než nějaký šílený horský kult, který ji blouznivě uctívá.


  Musíme jít, řekl strážný mírně. I když měl laskavý hlas, byl vinen úplně stejně jako ostatní.


  Vstala jsem a utřela si oči. Svaly mě z chladu bolely.


  V horách pod námi se tichým svítáním rozlehl mohutný řev. Rozběhli jsme se k zábradlí balkonu a upřeli zraky do řídnoucí temnoty. V dálce jsem sotva rozeznávala siluetu obra. Svíjel se a točil kolem dokola, jako kdyby se snažil ze sebe něco setřást. Pod nohama se mu pohybovalo několik bílých postaviček, šikovně se obrovi vyhýbaly a z velkých luků po něm střílely něčím, co vypadalo jako hedvábí. Tak proto ti pavouci a jejich sítě.


  Stříleli po něm zas a znovu, dokud bezmocně nepadl k zemi, neschopen dalšího boje. Pád jeho těla i na tu dálku rozechvěl kámen pod našima nohama.


  Co se děje? zeptala jsem se. Proč to dělají?


  Strážný na mě krátce pohlédl a potom se zadíval zpátky k místu srážky. Máme hranice. Vyznačují území, které nám patří. Když hranici překročí, zabijeme je. Oni by udělali to samé.


  Takže jōti do hor vlastně nesměli. Ten v dálce byl na obří poměry celkem malý. Možná ještě neznal pravidla. Nebo byl prostě pošetilý. Dívala jsem se, jak několik dalších jōtů z bezpečné vzdálenosti sleduje, jak dva sněžní lidé chystají velikou čepel. Při tom pohledu jsem najednou vypěnila. Sněžným lidem jsem sice byla vydaná na milost a nemilost, ale nemohla jsem jen tak přihlížet tomu, jak krutě se chovali k jiné živé bytosti.


  Přestaňte! vykřikla jsem. Frustrovaně jsem zatnula pěsti. Nedovol jim, aby ho zabili, naléhala jsem. Blíží se příšerná monstra a až přijdou až sem, budete muset svoje hory bránit. Potom se vám bude hodit každá síla, kterou můžete shromáždit.


  Chvíli mě upřeně pozoroval. Hlavou se mu nepochybně honila spousta otázek. Pak zasáhl. Dlaně si přiložil k ústům a zazpíval působivou a výraznou melodii, která se nesla vzduchem na celou tu dlouhou vzdálenost. Když dozpíval, odmlčel se a všichni tam dole očividně zaváhali. Rozhlíželi se, jako by chtěli zjistit, odkud ta píseň zazněla. Sněžní lidé na to přišli první. Jejich drobná tělíčka se otočila naším směrem a strážný zazpíval stejnou melodii ještě jednou.


  Čepel odložili na zem na znamení souhlasu. O pár okamžiků později obr vstal a pozpátku odvrávoral. Když byl dost daleko, otočil se a zmizel někde na svahu. Ti další jōtové, kteří to všechno sledovali, se k mému velkému překvapení sněžným lidem hluboce uklonili. Bylo to fascinující. Při té podívané jsem si uvědomila, že zatímco my jsme se báli jōtů pro jejich sílu a velikost, jōtové se úplně stejně obávali sněžných lidí pro jejich moc. V horách existovala křehká, ne zcela jasně vymezená hierarchie.


  Děkuji, řekla jsem strážnému a sepjala ruce na znamení vděku.


  Neřekl nic. Jen se na mě dlouho díval. V tichu mezi námi jako by se cosi změnilo. I když se to nedalo dobře popsat slovy, atmosféra se uvolnila. Měla jsem pocit, že na tom balkoně už nestojím s nepřítelem, ale s přítelem.


  Kapitola 27


  Tři strážní mě doprovázeli přes hlavní místnost k tunelu, kterým jsme přišli. Naposledy jsem se otočila a snažila se vstřebat co nejvíce z tohoto zvláštního a krásného místa, o jehož existenci a obyvatelích jsem ještě před pár dny neměla ani potuchy. Král mě sledoval ze svého trůnu. Oplatila jsem mu dlouhý pohled a vzdálenost mezi námi jako by na okamžik zmizela. Na okamžik neexistovalo nic než ten zpropadený král, pohodlně opřený o trůn z kostí. Doutnal ve mně vztek, ale vší silou jsem jej ovládala. Tady by mi k ničemu nepomohl.


  Možná jsem se měla poklonit nebo aspoň zdvořile pokývnout hlavou na rozloučenou, ale místo toho jsem se jen otočila. Ten muž si žádný respekt nezasloužil, a proto ani žádný nedostane.


  Opět jsem byla v tunelu. Můj strážný – zaslechla jsem, že se jmenuje Sejer – šel za mnou. Další dva kráčeli přede mnou. Zpomalila jsem a bojovala s nutkáním otočit se, rozběhnout se zpátky a prosit o možnost setkat se s Bohyní. Jak jsem zvolnila krok, Sejer se dostal blíž ke mně. Tak blízko, až jsem slyšela, jak dýchá.


  Nebo to nebyl dech? Byl to šepot?


  Naklonila jsem hlavu, abych lépe slyšela.


  Drž se u mě.


  Svraštila jsem obočí, ale potom jsem přikývla. Kam jinam bych šla? Kráčela jsem obklopena třemi strážnými v tunelu tak úzkém, že jsem ani pořádně nemohla rozpřáhnout ruce. Neměla jsem moc na vybranou.


  Povedu tě.


  Tentokrát jsem se na něj podívala a při tom klopýtla. To upoutalo pozornost dalších dvou strážných.


  Pokračuj, zasyčel Sejer hlasitě a postrčil mě dopředu. Měla jsem pocit, že to byla jen hraná ukázka síly. Jeden z dalších strážných mě šťouchl do ramene, dokud jsem zase nekráčela rovně.


  O co se to Sejer snaží? A nepokazila jsem to zrovna?


  Pokračovala jsem stejně pomalým tempem jako předtím a v hlavě mi vířily myšlenky. Má nějaký plán, o kterém nevím? Mučila mě nejistota a s každým krokem to bylo horší.


  Cesta se klikatila nahoru a dolů. Vzduch kolem nás ztěžkl neklidem a obavami. Vnitřní hlas, který mě celou cestu nabádal, abych se vrátila domů a přivedla pomoc, už nešeptal, ale přímo mi řval v uších. Bylo toho na mě příliš. Touha vrátit se domů co nejdříve, zklamání z toho, že jsem se k Bohyni nedostala a netušila jsem, jak to napravit. V tu chvíli byl mým největším nepřítelem čas. Byl nebezpečnější než král všech obrů, a přece jsem ho nemohla přelstít ani se mu postavit v boji.


  Když jsme konečně vyšli z tunelu, do tváří mě udeřil mrazivý vzduch. Venku stála skupinka sněžných lidí. Všichni drželi v rukou ty zvláštní samostříly s pavoučími vlákny. Při pohledu na ně jsem polekaně ucouvla a vrazila přitom do Sejera. Ten se nepohnul.


  I ostatní stáli bez hnutí. Myslela jsem si, že všichni společně začneme sestupovat z hory dolů, ale dlouhou chvíli se nic nedělo. Zbylí dva strážní, kteří mě sem přivedli, se rozhlíželi kolem a vypadali stejně zmatení jako já.


  Pak proti nim ve zlomku vteřiny ze dvou samostřílů vyletěla bílá vlákna. Omotala se jim kolem zápěstí a paže připoutala k tělu. Padli k zemi a zmítali sebou, ale vlákno drželo pevně. Jejich křik doléhal k hluchým uším hor.


  Pospěš, řekl Sejer a já jej rychle následovala, i když jsem nechápala, co se děje. Pomáhal mi uniknout? Proč?


  Vyběhli jsme po stezce, minuli ústí tunelu a vkročili do míst, kde jsem ještě nebyla. Stezka se zužovala a zužovala, až z ní zůstal jen asi metr ohraničený z jedné strany skalní stěnou a z druhé strany propastí. Spoustu sil mě stálo jen dýchat, upírat oči před sebe a nepodlehnout pokušení podívat se dolů, kde čekala jen smrt. Kdybych se podívala dolů, mohla bych ztratit rovnováhu. Ztratit rovnováhu by se rovnalo naplnění předpovědi věštkyně s košíkem kostí.


  A to jsem nemohla dopustit.


  Držela jsem se těsně za Sejerem a šplhala po cestičce tak dlouho, že to dál už prostě nešlo vydržet. Kam jdeme, vyhrkla jsem a popadala dech. On sám dýchal tak klidně, jako kdyby posledních několik hodin prostál na místě.


  Zastavil se a zaposlouchal. Když se ujistil, že nás nikdo neslyší, řekl: Do Jejího chrámu vede ještě jedna cesta. Je nebezpečná. Musíš překonat dávné stráže, které Bohyni chrání už celé věky. Nemůžu ti říct, jak se kolem nich dostat. Nikdy jsem se o to nepokoušel. Ale vím, že v první místnosti nesmíš rozsvítit světlo. Dám ti s sebou svíčku, ale rozsvítit ji můžeš teprve, až tu první místnost opustíš.


  Hlava se mi točila. Sevřela mě prudká závrať provázená obavou, že se každou chvíli opravdu zřítím přes okraj propasti. Místnosti? Světla? Dávné stráže? Na co tam asi narazím? Tomu nerozumím, zavrtěla jsem nechápavě hlavou.


  Všechno včas pochopíš, slíbil. Zastavil se a opatrně přistoupil k okraji propasti. Nahlédl přes okraj a ukázal prstem. Tam. Budeš tam muset doskočit. Jinudy jít nemůžeš. Jōtové se tam nedostanou a nikdo jiný o ní neví.


  Doskočit.


  Couvala jsem, dokud jsem zády nenarazila na skalní stěnu. Obrátil se ke mně.


  Je to tvoje jediná šance, ujistil mě. Buď skočíš, nebo běž domů. Ale i to by teď mohlo být dost obtížné, jestli už se král dozvěděl o těch svázaných strážných.


  Proč jste je museli svázat? zeptala jsem se. Chtěla jsem mluvit o čemkoliv, jen abych nemusela skákat přes okraj útesu.


  Časy se tu mění, řekl. Probíhá mezi námi rozkol, který si král zřejmě neuvědomuje. Vládne nám už velmi dlouho a k Bohyni je naprosto loajální, ale mnozí s ním nesouhlasí. Jsou tací, kteří odtud chtějí odejít a nesouhlasí s králem. Ten nesouhlas se našimi řadami šíří jako oheň. Našel jsem pár dalších, kteří ti chtěli pomoci v útěku, ale ti dva jsou stále oddaní králi.


  Co se stane s tebou, až se to král dozví?


  Mlčel.


  Jestli se k Ní dostanu, řekla jsem a hned jsem se opravila. Až se k Ní dostanu, pojď se mnou. Pojď se mnou na pobřeží a bojuj s námi. Postav se něčemu většímu než jen svému králi.


  Rozhlédl se kolem sebe. Na hory, vedle kterých jsem se cítila malá, a na hvězdy, pod nimiž jsem si připadala ještě menší. Než se ke mně opět otočil, dlouze se nadechl nočního vzduchu. Jestli se k Ní dostaneš, Óso, řekl, a jestli mě můj král nechá naživu, budu bojovat po tvém boku.


  Prošla mnou vlna radosti a znovu jsem v sobě cítila tu rebelskou jiskřičku. Usmála jsem se. Představa, že budu muset přeskočit nad propastí, se mi rázem zdála malinko snesitelnější. Pomalu jsem přistoupila k okraji a nakoukla dolů. Ke své úlevě jsem zjistila, že to není tak zlé, jak jsem si myslela. O pár metrů níže byla malá římsa a na ní vchod do dalšího tunelu. Kdybych se na římsu netrefila, moje mise skončí někde v hloubce pod ní, ale když budu opatrná…


  Už jsem to jednou udělal, povzbuzoval mě Sejer. Není to tak hrozné, jak to vypadá.


  Vypadá to příšerně, řekla jsem, zatímco jsem si upravovala šaty a odhrnovala vlasy z tváře.


  Držela jsem se Sejera za ruku a s jeho pomocí jsem se opatrně posadila na římsu. Nohy mi volně visely ve vzduchu. Studený vzduch v plicích mi alespoň trochu pomáhal bojovat s pocitem na zvracení.


  Vezmi si tohle, řekl Sejer a do kapsy pláště mi vložil svíčku, křesadlo a nůž – ten, který mi na cestu dal Móri. Pamatuj, co jsem ti řekl.


  



  Nerozsvěcet, dokud nevyjdu z první místnosti, zopakovala jsem.


  Donesly se k nám výkřiky. Sejer ztuhl. Musíš jít hned, řekl a lehce mi poklepal na rameno. Honem. Kdyby tě chytili podruhé, dostaneš se do Jejího chrámu leda tak mrtvá.


  Svaly se mi samy od sebe zaťaly odhodláním. Děkuji ti za vše, řekla jsem rychle a pohlédla do jeho zahalené tváře. Tím pohybem jsem si na okraji propasti jen zhoršila závrať, ale chtěla jsem, aby věděl, jak upřímně to myslím.


  Rádo se stalo, řekl a znělo to, jako by se usmíval. Teď. Skoč.


  Zhluboka jsem se nadechla a upřela oči na římsu. Bylo to teď nebo nikdy. Na zlomek vteřiny mi před očima vyvstala Ivarova tvář, stejně jako tehdy v brlohu obrů. Jeho tmavomodré oči a tmavě plavé vlasy mě uklidňovaly. Skoro jsem měla pocit, že je tam se mnou a také se chystá skočit. S ním se věci nezdály zas až tak strašné. S ním i slunce zářilo jasněji.


  Nikdy dříve jsem na to nepomyslela, té představě jsem nikdy skutečně neotevřela srdce a duši – až tady, na kraji útesu v mrazivých horách. Jako příliv mě zaplavila touha. Chci, aby mě políbil, pomyslela jsem si. Vydralo se to ven jako vzlyk, který čekal připravený někde pod povrchem. Aby mě políbil tak, jako by svět kolem nás byl v plamenech a my byli to jediné, co zbylo. Zabývat se v takové chvíli podobnou myšlenkou bylo možná bláznivé, ale přinesla mi úlevu. Pokud budeme naživu, až tohle všechno skončí, postarám se, aby věděl…


  Honem, šeptl Sejer za mnou.


  Naposledy jsem se nadechla, abych se uklidnila. Pak jsem se odrazila od okraje útesu.


  Už jsem seskakovala ze stromů nebo z nízkých skal do závějí, ale to se nedalo srovnat. Žaludek jako by se mi oddělil od těla a udělalo se mi strašně zle. Naštěstí jen na ten okamžik, než se mé nohy dotkly skály pode mnou. Dopad byl tvrdý. Vrávorala jsem a máchala rukama, abych udržela rovnováhu. Byla jsem nebezpečně blízko okraji a pode mnou už jen nicota. Ze všech sil jsem se ale snažila ukotvit nohy pevně na zem a najít rovnováhu stejně, jako jsem to udělala stokrát předtím na lodi mého otce.


  Když se svět přestal točit, popadla jsem dech a podívala se nad sebe. Sejer mě svrchu sledoval.


  Dobrá práce! zašeptal tak, abych ho slyšela.


  Děkuji! sepjala jsem dlaně na znamení vděku.


  Přikývl a obrátil se k odchodu. Pak se ještě chvatně naklonil zpátky nad okraj. Óso, vyhrkl. V druhé místnosti, ticho!


  Co tím myslíš? ptala jsem se, ale už byl pryč.


  Ticho.


  V tu chvíli to moc nedávalo smysl, ale říkala jsem si, že to třeba pochopím na místě. Vryla jsem si ten pokyn do paměti a vstoupila do tmy tunelu.


  Tma za okamžik tak zhoustla, že bych tu stejně dobře mohla stát o půlnoci a se zavřenýma očima. Sejer mě varoval, ať v první místnosti nepoužívám světlo, ale o tunelu neříkal nic. Nebo tohle už byla ta první místnost? Podle všeho ne, protože východ nebyl uzavřený a dovnitř tudy přes den jistě proudilo alespoň nějaké světlo.


  Opatrně jsem křísla křesadlem a zapálila knot svíce. Rukou jsem plamínek chránila. Tunel byl velmi úzký, ale pár metrů přede mnou se změnil. Začínalo tam schodiště vedoucí dolů do temnoty. Žádná jiná cesta tam nebyla, tak jsem se pustila do sestupování.


  Dolů, dolů, dolů. Stovky a stovky schodů mě vedly do nitra hory. Tak hluboko, až jsem si dělala starosti, zda tam vůbec budu moci dýchat. Vždycky, když jsem si myslela, že už vidím konec schodiště, ukázalo se, že ještě pokračuje. Jednou mi podklouzla noha. Minula jsem patou hranu schodu, protože kus zvětral a upadl. Tvrdě jsem dosedla na zem. Záda a stehna jsem si nepříjemně narazila, ale nevykřikla jsem. Nevěděla jsem, co by mě tam v nitru hory mohlo zaslechnout. Absolutní ticho kolem stačilo, abych si dávala pozor a nevydala ani hlásku.


  Vstala jsem, opatrně našla pevnou půdu pod nohama a pokračovala dál. Na konci schodiště na mě čekaly dřevěné dveře. Byly staré, pokryté prachem a pavučinami. Očividně je nikdy nikdo nepoužíval. Nebo jen zřídka. Byly pevně zavřené stejným způsobem, jaký jsme používali u nás ve vesnici. Pomocí dvou háků, každého na jedné straně dveří, držících bytelné prkno. Kdyby je někdo chtěl otevřít z druhé strany, musel by být nadprůměrně silný. Určitě silnější než já.


  Jōtové, napadlo mě. Dveře na ně byly dost malé, ale něco mi říkalo, že právě tady vede hranice mezi územím jōtů a sněžných lidí.


  Zvedla jsem závoru a položila ji tiše vedle dveří. Se skřípěním se otevřely. Už už jsem chtěla vejít, když jsem si vzpomněla na Sejerova slova a sfoukla jsem svíčku. Zmocnila se mě panika. Došlo mi, že jsem hluboko pod zemí v cizích tunelech a prošla jsem dveřmi, které tu byly od toho, aby za ně nikdo nevkročil. Kolem naprostá tma. Napřáhla jsem ruku před sebe, slepá jako kotě a roztřesená. Nahmatala jsem jen vzduch.


  Octla jsem se v chladné, jeskynní místnosti. Místnost nebyla úplně správné slovo, ale říkala jsem si, že vzhledem k té tmě půjde nejspíš o uzavřený prostor. Cítila jsem, že je dost velká, a pomalu jsem se posouvala kupředu. Zvedla jsem si levačku před obličej, ale stejně jako předtím jsem viděla jen tmu. Nebylo tady vůbec žádné světlo. Nebylo to jako v noci, kdy měsíc a hvězdy zakryjí mraky, ale sníh přesto jakoby září. Ta naprostá tma jako by ovlivnila moje ostatní smysly, a i ten nejtišší zvuk mi zněl v uších jako řev šelmy. Ozvěna mých kroků se odrážela sem a tam a vytvářela zdání, že nejsem v místnosti sama. Zvuk kroků se násobil a násobil, až postupně odezněl a vystřídaly jej další.


  I pod všemi vrstvami oblečení se mi zimou naježily chloupky na pažích a snažila jsem se pospíchat kupředu.


  Chlad.


  Na pravé ruce mě pošimral závan chladného vzduchu a já se zastavila. Pokud tu není ani špetka světla, neměla by tu být žádná okna a otevřené průchody, což znamenalo, že by se tu vzduch neměl hýbat. Ale ten závan vzduchu se nedal s ničím zaměnit. Byla jsem vyděšená. Otevřela jsem ústa, abych něco řekla, ale zarazila jsem se. Pokud se tu něco skrývá, upozorňovat na svou přítomnost je to poslední, co chci. Co by asi tak mohlo žít v temnotě uprostřed hory?


  Začala jsem počítat kroky. Neviděla jsem, po čem šlapu a jakým směrem jdu. Po dvaceti krocích mě další závan chladného vzduchu polechtal za krkem. Prudce jsem se nadechla a pevněji sevřela zhasnutou svíčku. Všechno ve mně se chtělo rozkřičet. Něco tu je. Něco tmavého, ledového a starého.


  K uším mi dolehl slabounký zvuk. Takový neurčitý, jako by přicházel z veliké dálky. Nebylo to zašeptání, nedalo se tomu říkat smích. Nenacházela jsem výrazy, kterými bych ten zvuk popsala. Čím déle jsem se na zvuk soustředila, zatímco připlouval a odplouval, tím více mi připadalo, že slyším myšlenky. Jako bych slyšela mysl někoho, koho nevidím. A třebaže myšlenky nešly přeložit do slov, zanechávaly určité dojmy.


  Tma.


  Smrt.


  Chlad.


  Beznaděj se mi vkradla až do morku kostí. V tu chvíli bych se nejraději na zemi schoulila do klubíčka a čekala na konec. Snažila jsem se ten pocit setřást, ale držel se mě jako klíště. Hrůza se ve mně probudila a zažehla spalující peklo slepého strachu a úzkosti. I dýchat mě stálo spoustu sil, každý krok byl utrpením. Žilami se mi rozlila osamělost – hmatatelná, tíživá, zdrcující. Chtěla jsem se rozběhnout. Chtěla jsem křičet a plakat a ulevit si od té bolesti v srdci, ale musela jsem jít dál. Noha nohu mine. Počítala jsem kroky, soustředila se na každý nádech a výdech a snažila se ignorovat vlny hrůzy, které mě zalévaly od hlavy k patě.


  Při stém sedmdesátém osmém kroku jsem se dostala ke zdi. Jemně jsem do ní vrazila. Přejížděla jsem rukou po kameni sem a tam, dokud jsem nenahmatala další dveře. Také měly závoru. Pomalu jsem ji nadzvedla, položila ji stranou a protáhla se dveřmi. Zhroutila jsem se na zem a lapala po dechu, jako bych se posledních deset minut dusila. Nechápala jsem, co jsem to vlastně právě zažila. Co tak starého a studeného se mi otíralo o kůži a co tolik týralo mou mysl. Jenom jsem tam ležela, třásla se a snažila se dýchat. Když jsem se jakž takž uklidnila, rozsvítila jsem svíci.


  Její plamínek mi příliš klidu nedodal.


  Proplétala jsem se stinným labyrintem. Postupovala jsem tak rychle, jak mi jen absolutně neznámé prostředí dovolovalo. Hnala mě touha konečně se z útrob hory vymotat a zároveň jsem se bála rozběhnout, abych nepadla přímo do náruče nějaké další, netušené hrůze. Občas jsem si byla jistá, že slyším zvuky, ale nic jsem neviděla. V chabém světle svíčky se stíny převalovaly přes krápníky a vlhké oblouky stropu chodby. Voda nebyla zmrzlá a vzduch byl teplý – na tom mi něco nehrálo. Už jsem si zvykla na všudypřítomný mráz, protože teplé měsíce roku dávno minuly. Teplé ovzduší sem nepatřilo, zneklidňovalo mě.


  Přede mnou se otevřel jeskynní tunel, nebo to mohla být i další místnost, ale nepravidelného tvaru, takže jsem vždy viděla jen metr či dva před sebe. Světýlko svíčky si s takovou tmou poradilo jen stěží. Přinutila jsem se kráčet dál, pokračovat v prapodivném a děsivém putování za Bohyní, ale zvuk mých kroků mě po chvíli přiměl zastavit.


  Ticho.


  



  Připomněla jsem si Sejerova slova. Byla jsem v té skalní místnosti sama, tedy alespoň soudě podle těch několika osvícených metrů, které jsem měla k dispozici. Svoji radu mi kladl na srdce s opravdovou naléhavostí. Myslel to smrtelně vážně.


  Šla jsem dál, ale pomalu. Našlapovala jsem tiše jako myška. K uším mi od země nedoléhal ani ten nejtišší šelest a každý úspěšný krok mi přinášel úlevu. Ticho. Opakovala jsem si to slovo v duchu zas a znova a soustředila se, aby každý následující krok byl stejně tichý jako ten předchozí. Jestli se podle Sejerových slov a mých pocitů v oné první temné místnosti dalo na něco usuzovat, pak jsem ani v této místnosti nebyla sama.


  Kapitola 28


  O pouhých pár kroků později jsem zjistila, co mi tady v podzemí dělá společnost, a zastavila jsem se. Když na ně dopadlo světlo svíčky, chtěla jsem vzdychnout, zaječet nebo utéct. Ale i v té hrůze mi zůstalo dost duchapřítomnosti, aby přinutila tělo zůstat jen tiše stát. Postavy stály po obou stranách tunelu jako strážci. Byly vysoké a podivně stavěné. Z hlavy jim čněly rohy, rozeklané zuby trčely z úst, hřbet měly kulatý a končetiny zvířecí. Groteskně silné paže končily pařáty, jaké mají draví ptáci, ale většími. Nikdy jsem nic podobného neviděla a zároveň jako by v sobě ti tvorové měli kousek od všeho, co jsem znala. Hrozivá kombinace člověka a zvířete, zhmotněná noční můra.


  Věděla jsem, že nemám času nazbyt, ale přesto jsem tam jen stála a zírala.


  Nehýbali se.


  Čím déle jsem si je prohlížela, tím jasněji jsem to viděla. Všichni měli stejnou, popelavě šedou barvu a stáli bez hnutí jako sochy. Byly to sochy, uvědomila jsem si. Všichni vytesaní z kamene. Nic než neškodné figuríny, jako dřevěné vyřezávané figurky, se kterými si hrají děti. Kámen mi ublížit nemůže.


  Vydechla jsem úlevou.


  Ze rtů mi uklouzlo tiché povzdechnutí a já si přitiskla dlaň na ústa.


  Všechna ta kamenná stvoření se najednou dívala na mě.


  Srdce se mi rozbušilo, až jsem se bála, že mi vyskočí z hrudi. Zmítala mnou čirá hrůza. Pohnuli se. Kámen se pohnul. A jejich šedé a prázdné oči mě viděly. Byla jsem si jistá, že mě vidí. Když mi to došlo, jako kdyby do mě narazil poryv ledového větru. Uvědomila jsem si svou chybu. Hlesla jsem. Vydala jsem zvuk. Věděla jsem, že to nesmím udělat, ale porušila jsem zákaz. Ty obludy reagovaly na zvuk. Už o mně vědí. Jediná další chyba bude zároveň poslední.


  Pomaličku jsem si odtáhla dlaň od rtů. Ticho, rozkázala jsem si se vší vervou. Vypálila jsem si to slovo do mozku, aby potlačilo všechny ostatní myšlenky.


  Tichounce jsem se nadechla a udělala jsem krok. Vybavila jsem si všechno, co mě sněžní lidé naučili o tiché chůzi, když jsme mířili k horám.


  Zlehounka jsem našlapovala a za každý úplně neslyšný krok mě odměňoval prchavý pocit úlevy. Pohybovala jsem se příšerně pomalu a každý krok byl zkouškou trpělivosti, ale když jsem se přesunula z jejich zorného pole, věděla jsem, že jsem na správné cestě. Všichni zůstali otočení směrem, kde jsem byla, když mě zaslechli. Znovu mě povzbudilo a zahřálo, že na mně už nevisí všechny ty šedivé, prázdné oči.


  Dopředu. Krůček za krůčkem. Povrch byl nerovný, každou chvíli jsem škobrtala o hromady kamení a uvolněné balvany. Znamenalo to, že jsem musela důkladně promýšlet každý krok. Trvalo snad celé hodiny, než jsem konečně zahlédla konec tunelu a malá dvířka. Budu muset kleknout na všechny čtyři a prolézt jimi. Z namáhavě pomalých pohybů mě bolely nohy. Minula jsem posledního strážce a naposledy jsem pohlédla na jejich groteskní postavy – děsivé kombinace toho nejhoršího a nejděsivějšího z vlka, berana a dravého ptáka.


  Otřásla jsem se.


  Ke dveřím mi scházelo už jen několik metrů, když jsem nakopla kamínek, kterého jsem si nevšimla – zírala jsem na ty nestvůry. Zvuk prořízl ticho a odrážel se od kamenných stěn. Zarazila jsem se uprostřed kroku a krev mi ztuhla v žilách. Za sebou jsem uslyšela zvláštní šoupání. Strašně jsem se bála otočit a podívat, co se děje, a zároveň jsem měla hrozný strach pohnout se dopředu. Určitě to slyšeli a teď se všechny oči znovu upírají na mě. Představa těch šedavých kamenných očí byla odporná.


  Za krkem jsem ucítila zvláštní závan, jako by něco stálo těsně za mnou a dýchalo to na mě. Už jsem nedokázala stát bez hnutí. Pomalu jsem se otočila, srdce až v krku, a uviděla jsem, že všichni strážci do jednoho jsou seřazeni hned za mnou. Šedé oči jim žhnuly.


  Zaječela jsem. Vrhla jsem se ke dveřím a utíkala tak rychle, jak jen mi nohy dovolily. Hromový dusot mi zněl v patách spolu s příšerným vytím, jako když se predátor chystá vrhnout na nevinné zvířátko. To zvířátko jsem byla já, ale kdyby se mi podařilo dostat ke dveřím včas…


  Uvědomila jsem si, že se do nich nevejdou. Stačilo jen prolézt jimi dříve, než mě dostihnou. Chyběl jen kousínek.


  Klekla jsem na kolena a plazila se průchodem. Už jsem byla skoro venku, když mě něco popadlo za nohu. Cítila jsem, jak se mi pařáty přes všechny vrstvy oblečení zabořily až do kůže. Zadusila jsem výkřik a všechnu zbývající sílu použila na to, abych se vykroutila ze sevření. Kopala jsem a zmítala sebou a pevně se držela zdi na druhé straně průchodu. Najednou sevření povolilo a já setrvačností proletěla skrz. Obludě jsem vyklouzla. Zhroutila jsem se na zem. Když nás teď dělila zeď, jejich řev zeslábl.


  Ležela jsem tam, vzlykala a slzy se mi koulely po tvářích. Celá jsem se třásla a noha mě bolela. Nadechovala jsem se a vydechovala, ale brzy jsem dýchala už příliš rychle. Zachvátil mě pocit, že se nedokážu nadechnout.


  Nádech. Výdech. Nádech. Výdech.


  Chvilku jsem se nemohla postavit, stále jsem se třásla jako osika. Když jsem se konečně vyškrábala na nohy, sehnula jsem se, abych tunelem nahlédla zpět do síně se strážci. Byla tam tma a kamenné obludy jsem nikde neviděla.


  Vlastní nohy mi připadaly cizí. Slabé a nejisté.


  Držela mě na nich spíš úleva, tak silná, že doplňovala i moje rychle docházející zásoby energie. Pomalu jsem přešla nízkou kamennou místnost a ta se zúžila do tunelu mířícího vzhůru. V unavených nohou mi pulzovalo bolestí, a přesto mě nesly výš a výš.


  Kéž bych tak mohla mluvit. Zeptat se někoho, co to bylo za obludy. A co to bylo za příšerný pocit přicházející zkázy, který mě zaplavil v místnosti předtím? Věděla jsem, že dostat se k Bohyni bude těžké. Nebyla jsem ale připravená na to, že to bude tak moc těžké. Pronásledoval mě obraz těch žhnoucích očí. Ze všech zbývajících sil jsem doufala, že tyto kamenné nestvůry byly poslední překážkou a nyní už mě čeká jen setkání s Bohyní.


  Ale když tunel skončil a já skrz obloukovitý průchod zahlédla další prostornou místnost, částečně nezastřešenou a osvícenou měsícem, věděla jsem, že moje naděje byly liché.


  Na podlaze místnosti stály stovky kamenných podstavců s nezapálenými loučemi. Nezdálo se, že by po ruce bylo něco, čím by se daly rozsvítit. Snad jen mou svící. Kdo je tam umístil a proč?


  Místností se rozlehlo mručení a na rozlehlé kamenné podlaze přede mnou se cosi pohnulo. Ztuhla jsem a s doširoka otevřenýma očima sledovala, jak se do výšky pomalu zvedá bílý a blyštivý tvor a protahuje se, jako by se právě vzbudil ze spánku trvajícího celá staletí. Někde hluboko v srdci, kde sídlila moje láska k příběhům, vyskočila jiskřička úžasu a vzrušení. Hlava tvora stoupala výš a výš, až dosáhla k neúplnému stropu vysoko nad námi. Roztáhl tenká křídla třpytící se jako diamanty a rozvinul dlouhý, stříbřitý ocas.


  Drak. Drak z ledu.


  Dlouho jsem tam jen stála a dívala se na tvora, který až do té chvíle existoval jen v příbězích vyprávěných kolem ohně a v runových nápisech na stěnách jeskyní. Ale tady, v této místnosti, uprostřed hor, kde naprosto nic nedávalo smysl, byl skutečný. Stejně skutečný jako já. Stejně skutečný jako kámen pod mýma nohama. A to pro mě mělo obrovský význam. Vždycky jsem byla vypravěčka příběhů. Příběhy hvězd jsem znala lépe než příběhy lidí kolem sebe. Tento tvor dal smysl všem těm mrazivým nocím, kdy jsem spolu s Ymirem studovala souhvězdí, a všem těm hodinám, během kterých jsem u ohně vyprávěla příběhy dětem s vykulenýma očima. Dal smysl hodinám, které jsme s Ivarem strávili studiem run. Znamenal toho tolik. Znamenal, že snílci mají v tomhle světě místo, ať si otec a sestra a další lidi z vesnice říkají, co chtějí. Snílci a všichni, kdo si troufají věřit ve věci, které nejsou vidět, přesvědčeni, že příběhy jsou víc než jenom slova vypouštěná do větru.


  Na to, že jsem se octla v místnosti plné pochodní a s drakem, který mě mohl slupnout jako malinu, to byly až nepatřičně jednoduché myšlenky. A přesto mi právě tyto myšlenky daly sílu pokračovat i po všem, čím jsem již prošla.


  Popošla jsem několik kroků směrem k pochodním, odhodlaná proklouznout nějak kolem draka na druhý konec místnosti. Drak se ale nadechl tak zhluboka, že v jediném okamžiku vysál z místnosti všechen kyslík. Pak vydechl a z tlamy vychrlil plameny. Do běla rozžhavený oheň mě donutil zacouvat, jak nejdále to šlo. Cítila jsem nepředstavitelný žár. Se zavřenýma očima jsem se tiskla ke kamenné stěně, po zádech se mi řinul pot.


  Za několik vteřin bylo po všem. Pomalu jsem otevřela oči. Všechny pochodně nyní plály. Byly jich stovky. Ten všudypřítomný, všepohlcující žár byl pryč, ale výrazné teplo v místnosti zůstalo.


  Vykročila jsem a chystala se projít mezi dvěma pochodněmi, ale jejich plameny náhle vystřelily vzhůru a vytvořily takový žár, že jsem musela střelhbitě zacouvat na původní místo. Zkusila jsem to znovu. Tentokrát jsem si vybrala jiné dvě pochodně. Výsledek byl ale stejný. V zoufalství jsem si měřila tu obrovskou vzdálenost, která mě dělila od druhého konce místnosti. Drak tam jen tiše stál a sledoval mě.


  Pokusila jsem se ještě jednou projít mezi dvěma pochodněmi, tentokrát o pár kroků více vlevo, ale opět jsem se musela stáhnout. Když mě plameny znovu zahnaly ke stěně, frustrovaně jsem zasténala.


  Jak se dostanu na druhou stranu? ptala jsem se v duchu. Drak se ani nepohnul, jenom na mě dál civěl lesklýma očima.


  Pohlédla jsem ke stropu a k průhledu na otevřené nebe. Bylo jasno. Zářivé hvězdy na mě tiše shlížely. Pomoz mi, požádala jsem oblohu, protože to byla jediná známá věc nablízku. Ivar, moje rodina, všichni, koho jsem znala, byli v tu chvíli daleko. Ri byla pryč. Všechno tu bylo nové, jiné, děsivé. Jen hvězdy ne. Hvězdy jsem znala. Hvězdy jsem milovala. Hvězdám jsem rozuměla. Z mého místa jsem viděla jen část souhvězdí Bohyně, ale i tak jsem na Ni chtěla zakřičet. Byl jsem tak blízko, a přitom tak strašně daleko.


  Když jsem se znovu podívala na pochodně, něco mi blesklo hlavou. Asi nic světoborného, ten nápad se mi ale vnucoval znovu a znovu. Otočila jsem se, abych si prohlédla zbytek místnosti.


  Potřebovala jsem se dostat výš.


  Z podlahy vyrůstalo několik stalagmitů a také část sloupu, který kdysi vznikl působením přírodních sil, ale zřejmě už před mnoha staletími jej něco zlomilo. Nechtěla jsem raději přemýšlet, jaká síla to mohla dokázat. Mému účelu ale poslouží. Přitáhla jsem si plášť a navzdory bolavým a vyčerpaným svalům jsem se vyhoupla na zlomený sloup. Po několika pokusech už jsem balancovala na jeho nerovném vrcholku.


  Z toho vyvýšeného místa jsem podlahu místnosti spatřila v úplně novém světle. Ty pochodně nebyly rozesety náhodně, ale netvořily ani úhledné rovné řady. Každá měla svou přesně určenou pozici a já najednou viděla jako na dlani, co symbolizují. Vytvářely obrazce. Každá pochodeň byla jako hvězda na noční obloze – součást Pětice, která se skvěla na nebi kolem Bohyně. Tušila jsem, že stačí projít kolem správných pochodní a budu u Ní. Musím si jen vybrat správnou trasu.


  Napůl bez sebe jsem se zasmála úlevou a s novou energií v žilách sklouzla ze sloupu dolů. Ujistila jsem se, že drak stále tiše a klidně vyčkává na druhém konci místnosti. Poodešla jsem několik kroků doprava a opatrně jsem vstoupila mezi dvě pochodně.


  Nic se nestalo.


  Tentokrát žádný žár, který by mě zahnal na útěk. Měla jsem pravdu. Musím sledovat cestu mezi hvězdami. Nenarušit souhvězdí. Potom projdu. Procházela jsem kolem jedné pochodně za druhou. Občas jsem se zastavila, abych se rozhlédla a upamatovala se, kde se jaká hvězda nachází a kudy se mám dát.


  Byla jsem skoro v polovině místnosti, když jsem se zastavila na delší dobu než obvykle. Prohlížela jsem si dvě dvojice pochodní. Obě vypadaly, že by mohly být ty pravé. Přes všechnu snahu jsem si nemohla vzpomenout, která hvězda kam patří. Kousala jsem si nehet, dívala se na ně a snažila se vybavit si noční oblohu do posledních detailů. To ale obnášelo pamatovat si tolik hvězd, tolik drobných světelných bodů, že jsem z toho usilovného přemýšlení byla jen a jen stále zmatenější. Vzhlédla jsem k obloze, jestli tam nenajdu nápovědu. Právě jsem procházela mezi Rohatým koněm a Obrem, ale nad hlavou jsem neměla ani jednoho z nich.


  Mihotání pochodní mi jenom čím dál tím víc lezlo na nervy.


  Několik minut jsem přemýšlela. Čas mě tlačil a já si silně uvědomovala každou vteřinu, kdy jsem odkládala nevyhnutelné – vybrat si jednu dvojici náhodně a projít mezi nimi. Vykročila jsem.


  Ucítila jsem, jak se drak nadechuje, a k útěku se otočila zrovna v okamžiku, kdy vypustil další pekelnou dávku spalujícího žáru a bolesti. Všechno snažení a soustředění přišlo během několika vteřin vniveč. Byla jsem zpátky u zdi, od které jsem vyšla. Když oheň z dračí tlamy pohasl, pochodně se přemístily. To znamená, uvědomila jsem si a zavyla zoufalstvím, že se souhvězdí přeměnila a já musím hledat cestu k Bohyni od začátku.


  Frustraci vystřídal vztek. Odhodila jsem plášť a odhrnula si vlasy z obličeje. Přešla jsem pláň, utekla jsem jōtům a přežila jsem v horách. Přežiju i tohle. Znám hvězdy. Je to přeci moje jediná dovednost a ať se propadnu, jestli ze sebe nevydám to nejlepší.


  S roztřesenýma rukama a nohama jsem znovu vyšplhala na sloup a pořádně jsem se rozhlédla kolem. Tentokrát to byli Válečník a Vlk. Prohlížela jsem si pochodně a v duchu je nahrazovala hvězdami na noční obloze. Ta souhvězdí jsem znala a znala jsem je dobře. Zvládnu to.


  Sebrala jsem ze země ostrý kamínek, který ležel kousek od zlomeného sloupu, a vyryla jím do podlahy mapu hvězdné oblohy. Kreslila jsem souhvězdí tak přesně, jak to jen šlo. Občas jsem zavřela oči, abych si mohla oblohu vybavit. Představovala jsem si, že jsem na svém oblíbeném kameni u moře, kde jsem za nocí lehávala a sledovala nebe. V duchu jsem vše viděla velmi jasně. Pak jsem znovu horečně kreslila na podlahu. Když jsem do mapy zanesla každičkou hvězdu, na kterou jsem si vzpomněla, spojila jsem je všechny čarou. To byla cesta k Bohyni. To byla moje trasa.


  Několik minut jsem ji pečlivě studovala. Počítala jsem, kolik hvězd vede ke každé další zatáčce, a vytvářela si v hlavě přesný plán.


  Potom jsem přikývla.


  S novou nadějí jsem se obrátila zpět k pochodním a prošla mezi prvními dvěma.


  Kapitola 29


  Tentokrát jsem mezi pochodněmi kličkovala pomaleji. Promýšlela jsem každý krok a často zavírala oči a vracela se v duchu k mapě, kterou jsem si namalovala na podlahu. Snažila jsem se vtisknout si ji do mozku a zatím mi sloužila dobře. Každý krok byl opatrný, metodický. Klopila jsem hlavu k zemi a zůstávala soustředěná, i když bylo těžké odolat nutkání zkontrolovat občas pohledem obrovského draka.


  Polovina cesty. Drak se nehýbal. Jen přihlížel a čekal. Dvě třetiny. Žádná chyba. Pochodně byly zapálené, ale dokud jsem se držela správné cesty, nechávaly mě projít. Skoro na konci. Od posledních pochodní mě dělilo už jen několik metrů.


  A najednou okno. Zbývaly poslední páry pochodní a já jsem si za Bohyni nemohla vzpomenout, kudy má moje trasa vést. Otočila jsem se kolem dokola a prohlížela si všechna ta světla, ale žádnou odpověď jsem z nich nevyčetla. Vztekala jsem se, až mě z toho polévalo horko. Na vlastní děravou hlavu, na draka, že mi brání v cestě, a na Bohyni, že tu cestu musela udělat tak obtížnou. Vjela jsem si oběma rukama do vlasů, zavřela jsem oči a představovala si, že jsem venku, pod širou oblohou, a dívám se na hvězdy. Viděla jsem je v duchu před sebou, ale některé z nich byly nejasné a mozek začínal tápat i tam, kde si ještě před chvílí byl jistý. Mohla jsem si lámat hlavu a soustředit se, jak dlouho jsem chtěla, ale žádné řešení mě nenapadalo. Nedokázala jsem si vzpomenout, kolem kterých pochodní mám projít. Zasyčela jsem skrz zaťaté zuby a otevřela oči. Budu si zkrátka muset vybrat. Viděla jsem dvě cesty, obě mohly být správné. Bylo to tak padesát na padesát. S využitím všech svých zkušeností jsem to prostě musela odhadnout. Pokud se spletu, plameny mě zaženou zpět nebo mě rovnou spálí za živa a celé bludiště se znovu přestaví. Čas letěl. Doma se mezitím mohlo dít cokoliv. Všichni už mohli být po smrti. Nemohla jsem si dovolit začínat znovu od začátku.


  A přesto mi nezbývalo nic jiného než cestu uhodnout.


  S rychlým pohledem na draka, který seděl s hlavou skoro až u stropu a planoucíma očima sledoval každý můj krok, jsem se zhluboka nadechla a vstoupila mezi poslední, levou dvojici pochodní.


  Nic se nestalo.


  Pochodně zůstaly stejné jako předtím. Padla jsem na kolena a zhluboka jsem dýchala. Úleva byla tak sladká, že jsem se málem rozplakala. Konečně se něco povedlo. Něco jsem zvládla. Po všem tom strachu, vyčerpání a zklamání, kterými jsem si prošla, jsem si dopřála chvíli lahodné úlevy. Jak je možné, že jsem to všechno zvládla? Uměla jsem lovit ryby a pomáhat na lodi, uměla jsem nakrmit ovce, pomáhat střihačům, uměla jsem číst ve hvězdách a vyprávět příběhy, ale nenarodila jsem se jako bojovnice. Nenarodila jsem se proto, abych se setkávala s tvory z bájí a příběhů, abych bojovala s příšerami a snažila se vyzrát na živoucí sochy. Bylo toho na mě příliš. Ale tento úspěch mě prodchnul takovou radostí, jakou jsem nikdy předtím nezažila.


  Když jsem vstala, drak se nepohnul. Rozhlédla jsem se a hledala dveře. Jestli tam nějaké byly, drak do nich blokoval vstup. Proč neuhnul? Popošla jsem k němu blíž, celá vyděšená a s nervy napjatými k prasknutí. Zůstal na místě a napřímil se, až se hlavou dotkl stropu.


  Z hrdla se mu vydralo hluboké zavrčení. Rozepjal průhledná, zářivá křídla, až jimi obsáhl celou místnost. Dívala jsem se bez dechu, jak mě vyzývá, abych si vstup do dveří vybojovala. Všechna ta úleva a vyčerpání předchozích chvil zmizely. Nahradil je vztek. Pokud jsem se nemýlila, vrcholek, kde sídlí Bohyně, se nachází přímo za tím drakem. Dělilo mě od Ní jen několik kroků. Byla jsem kousíček od úspěšného završení poslání, které pro tolik lidí znamenalo rozdíl mezi životem a smrtí.


  Drak mě nezastaví. Moje vůle je vytesána z kamene a ledu a silná jako samo moře. Vychoval mě chlad a tvaroval mě ostrov, který moji předkové zaplatili krví a utrpením. Toto nebyla první obluda, se kterou jsem se v životě potkala, a pravděpodobně nebude ani poslední – ale ať se propadnu do pekel, jestli téhle stvůře dovolím, aby mi zabránila vstoupit do chrámu.


  Tváří v tvář takové bestii to nejspíš bylo zbytečné, ale vytáhla jsem nůž, který mi dal Sejer. Pevně jsem ho sevřela v ruce.


  Do toho chrámu se dostanu, řekla jsem nahlas a ta slova mi rezonovala v celém těle. Dostanu se tam i přes tvou mrtvolu.


  Drak pomalu naklonil hlavu na stranu, jako by moje slova zvažoval. Kdyby mi to nepřipadalo šílené, řekla bych, že se usmívá. V hlavě se mi nerýsoval žádný plán, ale popošla jsem odhodlaně tři kroky směrem k němu. Z konců křídel rozvinul dlouhé, úzké drápy. Připomínaly mi rampouchy, které u nás visívaly ze střech a zárubní. Mou kůži by rozťaly jako nic a z těla by mi zbyly jen cáry. Když už nic jiného, musím se vyhýbat těm pařátům.


  Tentokrát se neozvalo to hluboké, hrdelní zavrčení, ale hromový řev, který otřásl místností, až volné kameny v podlaze zadrnčely. Hrůza z toho zvuku podnítila mou odvahu a já jsem také zařvala. V porovnání s drakem byl výkřik jen nepatrný, ale v mých vlastních uších zněl divoce a nějakým záhadným způsobem mi dodal sílu. Když jsme oba utichli, drak se několika dunivými kroky přiblížil. Odtančila jsem stranou a bolestně jsem si uvědomovala, že mu stačí jediný výdech a usmaží mě zaživa. Zabít dívku jako já musela být pro takovou stvůru hračka.


  Ozval se zvuk jako prásknutí biče. To po mně švihnul dračí ocas. Přitiskla jsem se k podlaze a ocas mi proletěl nad hlavou a lehce se otřel o svrchní vrstvu mého oděvu. Nečekala jsem, až švihne podruhé. Překulila jsem se stranou a vymrštila se na nohy. Další smrtící zasvištění. Vzhlédla jsem právě včas, abych viděla, jak se ke mně řítí křídlo a zářící pařáty. Co nejrychleji jsem se klidila, co nejdál z jeho dosahu, i když prostor v místnosti byl stísněný. Nebylo kam se schovat, kam uniknout. Za netvorem jsem zahlédla zdobené, obloukovité dveře, ale drak si dával dobrý pozor, aby mi k nim neuvolnil cestu. Musela bych být větší nebo chytřejší než on, jinak mi zbývalo jen čekat na zázrak.


  Zacouvala jsem k pochodním, abych si draka mohla pořádně prohlédnout, a pátrala po možnostech, jak ho obejít. Na nic jsem nepřišla. Vyplňoval téměř celou místnost. Nebylo místečko, kudy by se dalo proklouznout. Spustila jsem ruce podél těla, jako kdyby se mě už zmocňovala porážka. Musí být nějaký způsob. Musí být nějaký způsob. Sebrala jsem všechnu odvahu a znovu se vrhla k drakovi. Nůž jsem svírala pevně v ruce a všechnu sílu jsem vložila do bojového pokřiku.


  Drak sklonil hlavu a zařval. Křídla a ocas rozložil po zemi, až nezbylo jediné místo, kudy by se dal obejít. Zastavila jsem se. Nůž stále napřažený, ale moje vůle byla zašlapána do země. Pokud do Jejího chrámu neexistuje jiná cesta, tudy se tam nikdy nedostanu. Mohla jsem to zkoušet zas a znovu, dokud nevypustím duši vyčerpáním, anebo jsem se mohla vzdát rovnou.


  Drak zamrkal a naklonil hlavu ke straně. Zdálo se, že sleduje cosi za mnou. Pomalu zvedl hlavu a zíral na něco mimo moje zorné pole. Bála jsem se ohlédnout a spustit oči z jeho zubů a drápů, ale něco upoutalo drakovu pozornost a já potřebovala vědět, co to je.


  Pomalu jsem se otočila, a přitom stále napínala uši, abych nepřeslechla šustění křídel či svištění ocasu. Spatřila jsem Uxi snášející se otvorem ve střeše. Vypadala jako světlo zahánějící temnotu.


  Uxi, vydechla jsem celá zmatená a ohromená.


  Skoro si mě nevšímala a letěla přímo k drakovi, který tam seděl, napjatý a zneklidněný. Reakce obrovské bestie na něco tak drobného byla skoro k smíchu. Ale svým způsobeno dávala smysl. Oba měli křídla a oba patřili do zvířecí říše. Drak žádnou další živou bytost vůbec nečekal a snadno se Uxi nechal rozptýlit.


  Rozptýlit.


  Znovu jsem pohlédla na Uxi. Chvílemi kroužila kolem ledové dračí hlavy, pak zase předváděla střemhlavé pády. Přibližovala se k drakovi a těsně uhýbala jeho pařátům. Byla malá a rychlá, na rozdíl od neohrabaného draka. Postará se o sebe.


  Ukročila jsem kousek stranou a sledovala, jestli si toho drak všimne. Když jsem měla jistotu, že jej Uxi plně zaměstnává, vyrazila jsem ke dveřím.


  Ta úleva připomínala poryv chladivého větru. Dveře vedly k úzkému hřebeni mezi vrcholky hor. Přede mnou, mírně vlevo, čněl nejvyšší, posvátný vrchol, který jsem přišla najít.


  Padla jsem na kolena a pod mými milovanými hvězdami jsem se usedavě rozplakala. O tomto místě jsem snila od okamžiku, kdy na obloze zazářila rudá světla, od chvíle, kdy nás ørští zvědové pronásledovali do lesa, od chvíle, kdy jsem se rozhodla, co musím udělat. Teď, když jsem tu byla, mě přepadl pocit, že to určitě není pravda, že se z toho snu každou chvíli probudím. Co když to všechno byl jen výplod mé fantazie a já se vzbudím v Nesce a budu dál čekat na smrt?


  Vstala jsem a vykročila po hřebeni. Ani jsem nevnímala ledový vítr, který mě bičoval. Necítila jsem bolest ani chlad. Cítila jsem jen takovou radost a úlevu, až jsem si nebyla jistá, jestli tak silné pocity vůbec unesu. Moje pouť ještě nekončila, zdaleka ne, ale vrcholek přede mnou, ta strmá věž z kamene, znamenal první předzvěst, že by se snad mohla dočkat úspěšného konce. Bylo to jako přecházet potok, který je stále dost široký, takže nevíte, jestli jej máte s rozběhem rovnou přeskočit, nebo raději překonat několika jistými kroky po kamenech Šla jsem si pro záchranu mých lidí.


  Na konci hřebene byly další dveře, kterými jsem opatrně proklouzla.


  Rozhlédla jsem se, kde jsem se to ocitla, a zůstala stát bez dechu. Byla jsem přímo uvnitř nejvyššího vrcholu, v kruhové místnosti bez střechy. Zahnuté stěny se tyčily k obloze a zakončovaly je zubaté hroty, za nimiž byly vidět hvězdy. Shora ke mně vanul příjemný, chladivý vánek. Nebyl tak ostrý a nepříjemný jako venku, ale jemný a osvěžující. Na stěnách jsem viděla zvláštní, krásné nápisy – poznala jsem v nich plužní písmo, které mi ukazoval Ivar. Zakroucené linie se vinuly nahoru a dolů a jejich význam mi zůstával utajen.


  Uprostřed místnosti stála vyvýšená kamenná deska – oltář, pomyslela jsem si. Nic jiného to být nemohlo.


  Ale nejpozoruhodnější byla místnost svojí atmosférou. Tělo mě mravenčilo, jako by mě lechtaly jiskřičky ohně. I vzduch tam byl jiný – na první nadechnutí čistý a průzračný. Stát tam takhle špinavá a otrhaná mi připadalo jako zneuctění toho místa.


  Popošla jsem k vytesanému oltáři. Před jeho vznešenou elegancí by padli na kolena snad i Ørové. O oltářích jsem už slyšela – využívaly se hlavně k obětním účelům – a v uších mi zazněla králova slova. Pustíme ti žilou a tvou krev Jí nabídneme na oltáři. Když jsem ale u oltáře nyní stála, nepřipadalo mi to správné. Toto místo naplňovala krása a mír. Krev a oběti sem nepatřily.


  Pomalu a soustředěně jsem se zhluboka nadechla. Tělem si mi rozlil blažený pocit a moje duše si hověla v hřejivé lázni klidu a míru. Ne, rozhněvaní a násilničtí sněžní lidé a jejich krvavé obřady sem nepatřili.


  Když jsem si prohlížela oltář, na jednom jeho konci jsem si všimla malého žlábku. Velikost a tvar stačily přesně na to, aby si do něj člověk položil hlavu. Posadila jsem se. Ta myšlenka mě vábila, ale ještě jsem váhala. Už jenom stát v této místnosti mi připadalo jako rouhání, a co teprve dotknout se oltáře. A přesto mi vše napovídalo, abych tak učinila. Jako kdybych to měla udělat, jako kdyby v tom byl smysl celé mojí strastiplné cesty do hor.


  Kapitola 30


  Ivar dávno vzdal pokusy najít znovu ztracený klid. Místo spánku většinu noci probděl a myslel na všechno najednou. Myslel na Ósu v horách. Co asi dělá? Dostala se na vrchol? Je stále naživu? Myslel na Øry. Už se blíží ke břehu? Kolik jich připlouvá? Myslel na Móriho. Proč ho nechal jít s nimi? Proč ho během boje pustil z očí?


  Ležel na zádech a zíral do stropu. Jednu paži pod hlavou, druhou položenou na břiše. Ještě před pár dny tu s Ósou byli uvězněni během bouře, četli svitky a spřádali plány, zatímco venku skučel vítr. Nyní byla Ósa Bohyně ví, kde a dělala Bohyně ví co. Zatraceně. Na něco takového nebyl zvyklý. Už od dětství měl neustále aspoň trochu přehled o tom, kde zrovna Ósa je a co dělá. Nyní je dělila skutečná, bolestně pociťovaná vzdálenost. Připadal si bezmocný.


  Dveře se otevřely. Ivar vzdychl a zavřel oči. Chtěl jen ticho a klid. Nic víc.


  Nemůžeš tu být zalezlý věčně, Ivare.


  Matka. Převalil se na bok a podíval se na ni.


  Uleví se ti, když něčím zaměstnáš mozek. Freja obvykle přes den nebývala doma, často se vracela až pozdě večer. To když byl život ještě normální. Učila děti plést a příst a vypomáhala s péčí o děti těm, kdo onemocněli nebo měli nějaké povinnosti jinde. Ta role jí seděla. Vždycky byla dobrou matkou, a když Ivar vyrostl, už ji po svém boku tolik nepotřeboval.


  Ivarovi bylo zatěžko se s ní hádat. Obzvláště když se cítil, jak se právě cítil. Znovu si povzdechl, posadil se a navlékl si boty a plášť. Když tam bude jen posedávat a přemýšlet, nikomu tím nepomůže. A teď potřebovala pomoc spousta lidí.


  Máš pravdu, jako vždycky, řekl, přešel místnost a políbil ji na čelo. Vrátím se později.


  Strčil si do kapes nějaké jídlo a vyrazil ven z vesnice.


  Obloha byla modrá, sníh hluboký a stromy se hrdě tyčily do výšky. Vše, co na Skanu odjakživa miloval, bylo stále na svém místě. Jen to kouzlo jako by zmizelo. Obloha, kdysi tak zářivá, jako by ztratila jiskru a bílý sníh, který se vždy tak třpytil, mu připadal mdlý. Šel s hlavou svěšenou a dotíral na něj pocit, že je hlupák. Jak si vůbec mohli myslet, že je nic takového nepotká? Jak mohli věřit, že na Skanu budou konečně v bezpečí? Při pohledu do minulosti se mu najednou příjezd Ørů zdál jasný a nevyhnutelný. Ale dokud se v lese nepotkali s ørskými zvědy, vůbec mu to nepřišlo na mysl.


  Neměl promyšleno, kam půjde, ale jakmile mu Neska zmizela za zády, uvědomil si, že míří k severu a šplhá po skále. Moře nebylo daleko, takže k němu doléhal zvuk vln tříštících se o pobřeží. Většinu času ale slyšel pouze vlastní kroky ve sněhu.


  Ivar už tady nahoře byl mnohokrát. Buď na lovu, anebo tady s otcem nebo Leivem prozkoumávali blízké okolí. Někdy sem chodil s Ósou. Jen tak, když už doma měli splněné všechny povinnosti a Ósin otec byl někde na moři.


  To byly jeho nejmilejší vzpomínky – když se spolu plahočili hlubokým sněhem mezi stromy, nebo sedávali na útesech a čekali, až vyjdou hvězdy. Jako první se vždycky rozzářila ta samá – vysoko nad hlavou a jasná jak táborový oheň.


  Po hodině cesty se zastavil, aby popadl dech. Odtud dál na sever byl zatím jen jednou či dvakrát. Nejdále tímto směrem se vypravil loni, když spolu se skupinou vesničanů stopoval divočáka. Našli ho v houští asi patnáct minut cesty od místa, kde teď stál. Posloužil pak jako hlavní chod při oslavách letního slunovratu…


  Kroky.


  Během vteřiny byl na nohou a v ruce třímal malý lovecký nůž. Ten nepříjemný pocit, že ho někdo sleduje, že je mu někdo v patách, mu jako mráz po zádech přejel úplně stejně, jako tenkrát v lesích s Ósou. Přibližovali se krok za krokem…


  Zpoza zatáčky se vynořil jeho otec. Ivar povolil napjaté svaly a konečně se znovu nadechl.


  Proč jsi mě sledoval? zeptal se a vydechl skrz zaťaté zuby.


  Neměl bys z vesnice odcházet sám, odvětil Sigvard, zkřížil paže na prsou a zkoumavě si prohlížel okolí. A moc dobře to víš.


  Vždycky odcházím z vesnice sám, odpověděl Ivar. Potom pochopil. Poslala tě matka, že?


  Řekla mi, že jsi odešel. Dělá si o tebe starosti a já taky. Nějak to nejsi ty od… od té doby, co se to stalo. Neska si ale nemůže dovolit, aby tě pohltil zármutek, synu. Skan si to teď nemůže dovolit. Truchlit můžeš, až bude všechno za námi.


  A jak bych mohl být stejný jako předtím? vyhrkl Ivar. Jak se můžu tvářit, že se nic nestalo, když vím, že zemřel třináctiletý kluk a já jsem tomu mohl zabránit? Eldór, ten nemá soucit s nikým, ale jak s tím dokážeš žít ty?


  Móri věděl, jaké nebezpečí nám hrozí, Ivare. Přesto šel s námi. Kdybys byl v jeho věku, zachoval by ses stejně. Měl jsem ho moc rád. Ty to víš. Ale s ním jsme ztratili jednoho. Pokud udržíme hlavy nahoře, můžeme zachránit stovky.


  Ivar se odvrátil, sebral ze země kámen a mrštil jím mezi stromy. Měli jsme ho zachránit.


  Mohli jsme ho zachránit, opravil ho otec. Můžeš se za jeho smrt trestat až do konce svých dní, ale to už mu život nevrátí. Móri tu už není, ale ty ano. Já jsem pořád tady. Ósa…, zarazil se.


  Ósa tu taky pořád je.


  Snad.


  Ivar zavřel oči a soustředil se na svůj dech. Slova jeho otce dávala smysl, ale přijmout je by znamenalo smířit se s Móriho smrtí a na to ještě nebyl připravený. Zatím ne. Na to bylo příliš brzy.


  Ale.


  Sigvard měl pravdu. Pokud nebudou všichni spolupracovat, Móriho smrt bude pouze jednou ze stovek dalších. Většina Is°aviku už byla ztracena. Nemohli udělat nic menšího než pokusit se zachránit ty, kteří přežili. Pokud Øry nezastaví, smrt všech těch lidí byla zbytečná. Stejně jako smrt těch, co teprve zemřou. Mrtví si zaslouží, aby je někdo pomstil. Zaslouží si, aby jejich smrt měla nějaký smysl. Aby nezemřeli pro nic za nic, ale pro něco.


  Když se obrátil zpět k otci, neřekl nic. Jen přikývl.


  Sigvard ještě několik okamžiků mlčel a pak se zeptal: Kam máš namířeno?


  Ivar pokrčil rameny. Chci se na lodě podívat z výšky. Nepamatoval si sice, že by se takto rozhodl, ale najednou si byl jistý, že sem přišel právě z tohoto důvodu. Hledám místo s lepším výhledem na moře. Viděli bychom, kdy se rozhodnou k útoku.


  Můžu jít s tebou?


  Ivar přikývl.


  Cesta je vedla stále výše. Občas spolu prohodili pár slov o nedůležitých věcech. Třeba o bílém zajíci, který jim zkřížil cestu. Cesta byla čím dál strmější. Museli zpomalit. Když se konečně vyškrábali na vrchol útesu s výhledem na oceán, Ivar vyčerpaně a bez dechu padl do sněhu. Chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval natolik, aby mohl zaostřit na vodu a rozhlédnout se.


  Od moře k nim vanul chladný vítr a oni se jen mlčky dívali. Dlouhá řada temných lodí se táhla do dálky. Na severním horizontu se neustále objevovaly další a přidávaly se k nekonečné řadě. Bylo jich tolik, že je nedokázal spočítat. Čím více o tom přemýšlel, tím větší to dávalo smysl. On a Ósa zabili jejich první průzkumníky a pak společně s ostatními zabili dalších pět. Nikdo ze zvědů se tedy nevrátil, aby ostatní informoval, kdo a co je na ostrově čeká. Nevěděli, na co se mají připravit. Otáleli s útokem, dokud jich nebude dost. Ale teď už jich bylo mnohem více, než skutečně potřebovali.


  I čtvrtina těch lodí by stačila.


  Měli bychom jít a říct to ostatním, zašeptal Ivar.


  Sigvard neodpověděl, jen dál sledoval ten vzdálený, děsivý výjev.


  Ørům připlouvaly posily.


  Kapitola 31


  Popošla jsem k oltáři a pomalu, opatrně jsem se na něj položila. Uvědomila jsem si tolik věcí najednou, že mě to zaplavilo jako vlna. Dívala jsem se přímo do otvoru ve stropě, který dokonale rámoval souhvězdí Bohyně. Dávalo to smysl. Všechno to dávalo smysl. Proč jsem tam musela přijít. Proč se Její hvězdy na obloze nikdy nepohybovaly. Proč jsem v té místnosti měla tak nadzemský pocit. Byla přímo tam nade mnou, shlížela na mě plna očekávání. Její tvář byla přesně orámovaná zubatým okrajem kráteru ve vrcholku hory.


  Hrdlo se mi stáhlo. Co mám říct? Uslyší mě? Stokrát jsem si ten okamžik představovala a byla jsem si jistá, že budu schopna promluvit. Byla jsem přesvědčená, že budu vědět, co mám říct. Ale nyní, když jsem to měla skutečně udělat, mě slova opustila.


  Něco nahoře upoutalo mou pozornost. Z průzoru ve stropě sestupovalo několik světelných koulí. Snášely se dolů a při pohledu na ně jsem měla silný pocit, že je znám. Už jsem je někdy viděla. Znala jsem je. Jak to? Vždyť v mém životě zatím nehrály žádnou roli. Nesetkala jsem se s nimi v dětství, ani ve vesnici…


  Pláň. S náhlou a naprostou jistotou jsem věděla, že toto byla ta světla, které mě zachránila v bouři. To ona mě provedla plání do bezpečí jeskyně, kde jsem se probudila celá zmatená. Vždyť jsem to i napsala na zeď.


  Objevila se světla. Nevím, co byla zač a odkud přišla. Ztratila jsem vědomí. Ale vím, že mě zavedla do této jeskyně.


  To znamenalo, že to jsou ta světla z Gregorova příběhu. Ta, která jeho předky provedla bouří do bezpečí.


  Patřila Bohyni. Světla dělala vše na její příkaz. Pokud Bohyně nemohla přímo zasahovat do záležitostí nás, obyčejných smrtelníků, její světelní poslové nejspíš mohou.


  Tato chvíle byla vyvrcholením všeho. Byla důvodem, proč jsem přestála vítr, chlad a strach. A všechno, co jsem do té doby zažila, viděla a čeho jsem se bála, bledlo ve srovnání s tím, co jsem vnímala nyní. Tato místnost, oltář, světelné koule – z toho všeho mě mrazilo až v kostech. Nejraději bych se otočila a utekla.


  Ale co moje vesnice?


  A otec.


  Anneka.


  Ivar.


  Viděla jsem jejich tváře, jejich strach a zoufalství, nemoc, která jim vezme všechnu sílu, a Øry, kteří přijdou dorazit přeživší. Jak jsem jen otci mohla říct tak kruté věci? Anneka mě možná nenáviděla, otec mě nemiloval, ale takovým způsobem si nezaslouží zemřít nikdo.


  Světelné koule pomalu zamířily zpět k otvoru ve stropě.


  Počkejte, vyhrkla jsem. Zastavily se. Prosím, počkejte. Co jste zač? Odmlčela jsem se a čekala na odpověď, koule se však opět daly do pohybu. Stůjte! vykřikla jsem.


  Zastavily se. Ticho.


  Stůjte. Ať jste kdokoliv, pokud vás poslala Bohyně, zastavte se prosím a pomozte mi. Ušla jsem nesmírně dlouhou cestu, abych dostala odpovědi. Nemohu odejít bez nich.


  Světla se pohnula o kousek blíže ke mně a opět se zastavila.


  Potřebuji vědět proč, řekla jsem a matně jsem si uvědomovala, jak se mi z očí řinou slzy a kanou mi do vlasů. Potřebuji vědět, proč se to děje. Podívala jsem se dozadu, za světelné koule, na Bohyni. Potřebuji vědět, proč nás varuješ rudými světly, když pro naši záchranu stejně nemůžeme nic udělat. Potřebuji vědět, proč se po tolika letech míru blíží Ørové, aby nás všechny povraždili. Musím se dozvědět, proč nás věčně pronásledují epidemie. Potřebuji znát odpověď na otázku, čím jsme si to všechno zasloužili. A potřebuji vědět, jak to všechno zastavit.


  Shůry se snesly další světelné koule. Kroužily kolem mě, jako by tančily. Zdálo se, že reagují na můj hlas a chtějí mi něco sdělit.


  Řekněte mi, co je třeba udělat, a já to udělám, prosila jsem, aniž bych odtrhla zrak od zářících hvězd nad hlavou. Udělám cokoliv. Nemůžeme zvládnout epidemii i Øry. To prostě nemůžeme přežít.


  Odmlčela jsem se, celá bez dechu, i když jsem řekla jen pár slov. Položená na oltáři a s očima upřenýma Bohyni do tváře jsem si uvědomila, jak moc jsem vyčerpaná. Jako bych za celý život neprospala jedinou noc. Každé slovo mě stálo další a další energii, až mi přišlo, že ve mně už žádná nezbyla.


  Světla opět začala stoupat. Cloumal mnou vztek a z posledních, někde hluboko pohřbených sil jsem vybuchla: Zastavte! Neopouštějte mě! Šla jsem sněhem a větrem, prošla jsem hory. Opustila jsem svou rodinu. Ani nevím, zda jsou ještě naživu. Na pláni jsem málem přišla o život. Musela jsem bojovat s obludami, o kterých bych nevěřila, že je někdy vůbec můžu potkat. Opustila jsem jediný domov, který jsem kdy měla, a vydala se do míst, kde, jak nás učili, čeká jen a jen smrt. A celé bych to podstoupila znovu, kdyby to znamenalo, že na konci té cesty dostanu odpovědi na své otázky. Přišla jsem kvůli odpovědím. Zasloužím si je.


  Světla mě opět obstoupila. Nejprve kolem mě vířila a pak přilnula k mému tělu. Matně jsem si uvědomovala, že můj hlas zní jinak, ale byla jsem tak rozlícená a plná emocí, že jsem ten příval myšlenek nedokázala zastavit.


  Nemohla jsem před sedmnácti lety zachránit Skan. Nemohla jsem zabránit tomu, že miminka spálila horečka. Nemohla jsem zabránit tomu, že se manželé, kteří spolu žili celý život, museli dívat, jak ten druhý nejprve zešílí horečkou a pak zemře. Nemohla jsem nic udělat ani pro to, aby mě, maličkou, neopustila moje matka. Hvězdy nade mnou byly za hradbou slz celé rozmazané. Měla přežít. Zemřít jsem měla já. Mrkala jsem, abych lépe viděla, ale z očí se mi řinuly další a další slzy. Žádnou z těch pohrom jsem nemohla odvrátit. Ale teď jsem tady a chci to zastavit. Jen mi řekni jak. Řekni, co mám udělat, a já to udělám.


  Když jsem utichla, uvědomila jsem si, co se změnilo a co jsem předtím neuměla přesně určit.


  Už jsem nemluvila slovy. Promlouvala jsem písní. Cítila jsem se úplně jinak než ještě před pár okamžiky, kdy ze mě vyprchávaly poslední zásoby sil. Nyní jsem se s každým slovem, s každou uplynulou vteřinou obnovovala a energie mi znovu proudila do žil.


  Ukaž mi, jak mám zachránit moje lidi. Ukaž mi, jak se můžeme bránit. Dej nám sílu zvítězit.


  To byla moje píseň a moje prosby, ale byl tu i jiný hlas, jiná píseň, které jsem rozuměla.


  Óso.


  Hlas byl tak čistý, až jsem se bála znovu promluvit. Ano, zazpívala jsem tiše.


  Óso, nemáš ve svém srdci dost místa na to, aby ses mohla naučit, jak zachránit svůj lid.


  Zarazila jsem se. Zkusila jsem odpovědět, ale nevyšel ze mě ani hlásek. Nemám místo v srdci. Nechápala jsem to, ať jsem se snažila sebevíc.


  Tomu nerozumím.


  Proč to chceš udělat?


  Zavřela jsem oči a představila si domov. Všichni si zaslouží žít. I moje rodina. Hlavně moje rodina. Chci, aby mi otec odpustil. Hrdlo se mi stáhlo, když jsem ta slova zpívala.


  Tak to není. Ty toužíš po otcově odpuštění, ale žádné nepotřebuješ a ty to víš.


  Slzy mi tekly z očí a na kůži rychle chladly. Odpověď jsem znala dřív, než mi v podobě tichounké písně vyšla z úst: Chci, aby mi otec odpustil.


  Bohyně mlčela. Z hrdla se mi vydral vzlyk. Výjev před očima se mi začal měnit. Obloha v průzoru ve stropě se rozzářila světlem a tvář se zjevila. Nemusela jsem se ptát, o koho jde. Další příval slz se mi vyřinul z očí a padal na oltář.


  



  Óso, řekla ta žena. Měla zlaté vlasy a zelené oči – přesně, jak jsem si ji představovala. Mile se usmívala – ne jako Anneka. Natáhla ke mně něžně ruku, a i když se mě nedotkla, cítila jsem, jak mi něco teplého polaskalo tvář.


  Matko, řekla jsem je mi to tak líto. Je mi to strašně líto. Opakovala jsem to, dokud mě neumlčel další vzlyk.


  Óso, zopakovala. Chtěla jsem její hlas poslouchat až navěky. Tak něžný a krásný a plný lásky, kterou jsem nikdy nepoznala. Ty se nemusíš za nic omlouvat. Ty jsi neudělala nic zlého. Bylo ti teprve pár dní. A byla jsi tak silná. Mnohem silnější než já. Byla v tobě vůle bojovat, kterou jsem já neměla. Pořád tu silnou vůli máš. Vidím ji v tvých očích za všemi těmi slzami.


  Otci a Annece jsem tolik ublížila. Pochybuji, že mi, kdy odpustí.


  Tichounce mě utěšovala, opět jsem pocítila ten příjemný dotek na tváři. Chtěla jsem si ho tam přidržet a už nikdy nepustit. Nepotřebuješ jejich odpuštění, Óso. Jejich zatrpklost nesmí ovlivňovat tvůj život. Neupínej se ke svému pocitu viny. Tím ses už užírala dost dlouho. Osvoboď své srdce a uvolni v něm místo dobrým věcem. Už jako miminko jsi bojovala o přežití a dokázala jsi to, i když nad tebou už lámali hůl. Zasloužíš si svůj život stejně jako tvůj otec nebo sestra. Nikdy na to nezapomeň.


  Teplo z mé tváře zmizelo. Instinktivně jsem k ní natáhla ruku.


  Neopouštěj mě, vyrazila jsem ze sebe. Neodcházej.


  Tato cesta není o mně, Óso. A ještě není u konce. Musíš udělat ještě něco.


  Prosím, šeptla jsem.


  Miluji tě, Óso. Chovej to ve svém srdci.


  Její obraz začal blednout.


  Také tě miluji, maminko.


  Když zmizela, srdce mě bolelo. Ale zároveň bylo lehčí. Jako by z něj někdo sňal tíhu, kterou jsem tam nosila sedmnáct let. Znovu jsem viděla hvězdy Bohyně a Její hlas opět naplnil místnost.


  Až přijde čas, poznáš, jak svůj lid zachránit. Budete se umět bránit a budete mít sílu zvítězit.


  S těmi slovy začala světla blednout a zvuk se vytrácel. Počkej! vykřikla jsem a napůl se vztyčila na oltáři. Některá světla zůstala a já stále cítila Její přítomnost. Proč se to děje? Co ta rudá světla? Skončí to někdy?


  Nastalo dlouhé ticho. Čekala jsem se zatajeným dechem. Samozřejmě mi nemusela odpovědět a pravděpodobně se k tomu ani nechystala, ale sama se sebou bych nevydržela, kdybych se alespoň nezeptala, kdybych nevyužila šanci to pochopit. Jestliže je minulost odsouzena k věčnému opakování, pak celé moje dobrodružství nemělo smysl. Děti a vnoučata těch, které tentokrát možná zachráníme, stejně zemřou, až se rudá světla objeví příště. Bylo to jako začarovaný kruh zkázy, který nenabízí žádnou naději.


  Na úsvitu věků, ozval se hlas, tak příjemný a jemný, až mi jeho krása vháněla slzy do očí, když byli stále jedinými bytostmi, které kráčely po zemi, objevili Bůh s Bohyní ostrov. Ona v něm spatřovala krásu a domov pro nějaké budoucí pokolení. On v něm viděl území, které by si mohl přivlastnit a vládnout mu. A tak o něj ti dva svedli bitvu. Její síla byla větší a zahnala jej na útěk. On ale ještě stihl uvalit na ostrov kletbu, kterou bohyně nedokázala zrušit. Kletbu smrti, která se bude nepředvídatelně vracet zas a znovu. Protože nemohla kletbu zlomit, odebrala se na oblohu, odkud může navěky na ostrov dohlížet. Bohyně vládne obloze a všemu, co je na ní. Ostrova samotného se ale dotknout nesmí.


  Dívala jsem se na hvězdy s otevřenými ústy. U srdce mě bodalo. Uvědomila jsem si, že je mi Bohyně líto. Litovala jsem, že musí přihlížet temnotě, kterou nemůže nijak ovlivnit. Že se musí znovu a znovu dívat na smrt a zkázu. Já jednoho dne zemřu – ať už rukou Øra nebo ve své vlastní posteli ve věku sta let –, ale ona tu stále bude. Bude se muset dívat, jak se vše odehrává znovu.


  Ta epidemie, řekla jsem. Přišla jsem tě požádat o pomoc. Poprosit tě, abys ji odvrátila. Nedokážeme se vypořádat s horečkou a zároveň bojovat s Øry. Ale… ty jsi řekla, že to nedokážeš zastavit.


  Na okamžik se odmlčela. Bitvě s Øry se nevyhnete. Jejich lodě se už teď řadí u pobřeží. Mohu vám však v boji pomoci. Postavte se jim přímo a uvidíme, na co budu stačit. Ale bojovat s nimi musíte a výsledek nemůžu zaručit. Epidemie… epidemie je jiný případ. Zastavit ji není v mé moci.


  Tentokrát se odmlčela déle. Pak se její hlas tiše ozval. Jako by mluvila sama k sobě: Kletba zlá teď na ostrově dlí, nikdo z nesmrtelných neví, co počít má si s ní. Jednou dvakrát za sto let, v krvi tone celý svět.


  I když ta slova vyřkla tiše, nesla se místností jako píseň. Nevěděla jsem, kdo je napsal nebo odkud pocházela, ale znamenala víc než běžné básně a písně u nás doma. Ta slova souvisela s něčím starodávným. Byla to kletba zakořeněná v samých počátcích ostrova Skan.


  Síla kletby je velká, ale hvězdy budou vždy silnější, řekla a opět jsem si nebyla jistá, komu to vlastně říká. Já jsem nesmrtelná, takže není v mé moci propůjčit ostrovu sílu hvězd. Ty ale nesmrtelná nejsi. Pokud bys dokázala hvězdám poručit, pokud by se dotkly břehů, jejich světlo by zahnalo každou kletbu a každou hrozbu číhající ve sněhu. Ovládni tu sílu, přiveď ji k životu a zažeň temnotu, která sužuje ostrov.


  Slova se kolem mě točila v ozvěně a slévala se, až jsem jedno od druhého nerozeznávala. Nic z toho nedávalo smysl. Čím více jsem o tom přemýšlela, tím méně jsem z toho byla moudrá. Ovládni tu sílu. Přiveď ji k životu. Zažeň temnotu.


  Odmlčela se a pak řekla: Pospěš si, Óso. Čas je proti tobě. Až ta chvíle přijde, budeš vědět, co udělat. Čekala jsem a doufala, že řekne ještě něco, všechen zvuk se však z místnosti vytratil. Světla přimknutá k mému tělu začala blednout, ale já nic necítila. V uších mi zvonilo z naprostého ticha, které rázem zavládlo, a v očích mě pálily zasychající slzy. Pomůže nám! Pomalu jsem se posadila. Třásla jsem se. Všechna světla zmizela.


  Zírala jsem na kamennou podlahu. Myslela jsem na všechno, a přitom na nic. Třeba těch posledních několik minut byl jenom sen. Třeba se nikdy nestaly. Bála jsem se, že když vstanu, všechny uplynulé chvíle se smažou. Octnu se třeba zpátky doma, budu se zvedat ze své rohože v rohu, obloha nade mnou bude krvácet a já budu zas malá a bezmocná. Ale pro strach tu nebylo místo. Cítila jsem naději tak silnou, až se mi ústa skoro roztáhla do úsměvu. Soustředila jsem se na své smysly. Ujistila jsem se, že tam opravdu stojím, pod nohama mám kamennou podlahu a cítím, jak mě chladí.


  S hlubokým nádechem jsem se znovu podívala na oblohu. A potom jsem ztuhla.


  Nad hlavou se něco měnilo.


  Hvězdy souhvězdí Bohyně zářily jasněji než kdykoliv předtím. Skoro pulzovaly. Pulzovaly v rytmu mého srdce. A v něm se poprvé ozýval slabý optimistický hlásek. Rozběhla jsem ke dveřím. Něco mi říkalo, že až vstoupím na hřeben hory, zpátky do chladné, průzračné noci, nic už nebude jako dřív.


  Prošla jsem dveřmi a z plných plic se několikrát nadechla mrazivého vzduchu. Vesmír nade mnou se měnil. Hvězdy tvořící souhvězdí Bohyně se pohybovaly – klouzaly noční oblohou směrem k jihu. Během okamžiku mi nad hlavou nezůstala ani jediná. Už nestály přímo nad vrcholem hory, kde předtím byly po celou věčnost. Tam, kde jsem Ji vždycky hledala, když jsem potřebovala trochu podpory, teď zela jen temnota. Ale ne úplná, uvědomila jsem si překvapeně. Byly tam nové hvězdy, dosud vedle jasně zářících hvězd Bohyně skoro neviditelné.


  Byly to drobné, sotva patrné hvězdy, pomalu mi ale začínalo docházet, co se děje. V ostatních souhvězdích jsem viděla prázdná místečka, uvolněná nedůležitými, snadno přehlédnutelnými hvězdami, jakých si mohl všimnout jen někdo jako já nebo Ymir. Po náhlém přesunu Bohyně se na pochod vydala i další souhvězdí. Celá obloha jako by procházela velikou proměnou. Na západě se Válečník a Nesmrtelný posunuli blíže k severní části oblohy a zároveň se z každého z nich oddělila jedna hvězda. Ta potom mnohem větší rychlostí zamířila k hoře, na které jsem stála. Během okamžiku se přidaly k těm nesmělým hvězdičkám v uvolněném prostoru nad mojí hlavou. Vlevo, na severozápadní obloze, se měnil i Obr. Pohyboval se směrem k západu, ale nijak výrazně. Procházel však ještě jednou, mnohem viditelnější změnou. Hvězdy v souhvězdí se přeskupovaly a některé z nich se zároveň oddělily, stejně jako u Válečníka a Nesmrtelného, a přemístily se do prostoru nade mnou. Po dalších několika úderech srdce jsem si uvědomila, že Obr klečí.


  Z celé oblohy sem přilétaly další a další hvězdy a pomáhaly vytvářet nové souhvězdí, zatímco ty ostatní se stáčely na sever, na západ a na jih, aby těm letícím uhnuly z cesty. Připomínaly vodní víry na pobřeží během přílivu, i když samozřejmě v mnohem větším měřítku. Přestala jsem se věnovat ostatním souhvězdím a soustředila se už jen na obrazec, který mi vznikal před očima. Hvězdy se točily a přesouvaly a já se ten tvar ze všech sil snažila rozluštit. V hrudi mi ožívala slova, nebyla to však moje slova. Drala se na povrch, svou vlastní vůlí. Nedala se zadržet. Nedala se zastavit. Vytryskla z mého nitra jako píseň.


  Přišla jsi ke mně bez sobeckých zájmů, s touhou zachránit své milované. Proto jsi požehnána. Neseš v sobě sílu hvězd a oblohy. Běž a bojuj svou bitvu a ta síla tě bude provázet. Hory a všechno v nich nyní podléhá tvým příkazům. Mluv a budou ti naslouchat.


  Když mě ten cizí hlas opustil, padla jsem na kolena a snažila se popadnout dech. Cítila jsem nepřirozené návaly tepla, ačkoliv jsem klečela na vrcholku hory, uprostřed mrazivé noci. Obestíralo mě jako konejšivá přikrývka, která hřála moji unavenou duši. V mysli se mi rozzářilo světlo. Viděla jsem je v sobě, jako svíčku planoucí přímo před očima. Mohla bych se rozběhnout a utíkat rovnou až do Nesky, tolik životadárné síly jsem najednou měla.


  Když jsem se znovu postavila na nohy, byla jsem už někým jiným. Už jsem nebyla ta Ósa, která do chrámu vstoupila. Všechno bylo zbrusu nové. Připravené. Znovu jsem se podívala na nebe. Hvězdy už dokončily svůj přesun. Tam, kde se ještě před několika minutami nacházela Bohyně, svítila nová dívka. Byla menší než Bohyně, ale stejně zářivá a dvakrát tak divoká. Věděla jsem, kdo to je. Bylo to, jako bych se dívala do zrcadla.


  To jsi ty, řekl mi ten vnitřní hlas.


  Kapitola 32


  Plachty stále číhaly na moři. Vyčkávaly, sledovaly. Ivar teď na pobřeží trávil co nejvíc času. I dnes spolu se skupinou ostatních hlídkoval pozdě do noci, dokud se mu oči nezavíraly únavou a skoro neusínal ve stoje.


  Běž domů, řekl mu jeden z mužů a přátelsky ho poplácal po rameni. Přijdou, ať už tu stojíš, nebo ne.


  Chci být u toho, až to vypukne, odpověděl Ivar. Hlas jej zrazoval. Chci to vidět na vlastní oči. Jejich rozhovor přerušilo zívnutí a hvězdy se začaly slévat v jednu zamlženou světelnou čmouhu. Ale máš pravdu. Bez odpočinku vám nebudu k ničemu. Kdyby zaútočili právě teď, pravděpodobně by padl vyčerpáním dříve, než by stačil vytáhnout nůž z opasku.


  Ivar se s ostatními rozloučil a s vypětím všech sil se mu podařilo neusnout cestou domů. Tam se zhroutil vedle ohně a probudil se až několik hodin před rozbřeskem. Spal bezesným spánkem. Jednu velkou temnotu přerušilo až zaklepání na dveře. Stále bez košile a s rozcuchanými vlasy, které mu překážely v očích, otevřel dveře.


  Proklatě. Anneka. Nejprve chtěl dveře zase honem zabouchnout, ale rychle promluvila.


  Ivare, řekla tiše. Nemám, za kým jiným bych šla. S otcem o tom mluvit nemůžu a Ósa… je pryč.


  Lhala. Nebo aspoň z velké části. Ósina nepřítomnost Anneku zcela určitě vůbec netrápila. Hrála mu na city. Říkala, co chtěl slyšet, a to jej na tom celém štvalo nejvíc. Věděla, že mu na Óse záleží. Ivar neřekl nic. Díval se na ni a čekal.


  Prohlédla si ho spěšně od hlavy k patě a pokračovala: Jsem vyděšená. Brada se jí trochu chvěla. Ivar nedokázal určit, zda to jen předstírá, či ne. Nevím, co mám dělat.


  Zavřel oči a zvrátil hlavu dozadu. Co má ještě udělat, aby konečně pochopila?


  Zemřeme všichni?


  Nevím.


  Takže zemřeme. Zoufalství se jí zračilo v obličeji a starostlivě vraštila čelo.


  Nevím znamená nevím.


  Můžu jít na chvilku dál? Už jsem sama celé dny. Nedá se to vydržet.


  Kousl se do spodního rtu a pak váhavě pootevřel dveře. Usmála se a vklouzla kolem něj do domu. Anneka se Óse příliš nepodobala. To byla pro Ivara částečně úleva, už jenom proto, že s Annekou nikdy nevycházel dobře. Tam, kde byla Ósina tvář pěkně tvarovaná a souměrná, což jí dodávalo důstojnou eleganci, tam byla Annečina tvář široká, s očima příliš blízko u sebe. Spíše tvář dívky než ženy. Bylo s podivem, že jsou vůbec příbuzné. Jejich matku nikdy nepoznal. Byly mu jen tři roky, když zemřela. Ale rád si představoval, že se podobala spíš Óse než Annece.


  Udělej si pohodlí, vybídl ji a oblékl si košili. Pozorně ho sledovala a pak odvrátila zrak. Tady budeš ale taky sama.


  Kam jdeš? vyhrkla.


  Zpátky na pobřeží.


  Nemůžeš tu se mnou zůstat aspoň pár minut? Prosím, Ivare, potřebuji něčí společnost. Všichni teď někoho potřebujeme. Překonala vzdálenost mezi nimi a ovinula mu ruce kolem pasu. Jsem osamělá. Myslím, že jsem byla osamělá celé ty roky, aniž bych si to uvědomila. Otec je pořád někde na moři nebo něco projednává s radou. A Ósa… No, vždyť víš. Ta se pořád někde courá. S tebou nebo sama v lese nebo na pláži nebo Bohyně ví, kde ještě. Když matka umřela, byla jsem ještě děcko, ale myslím, že ona byla mou jedinou skutečnou přítelkyní. Vím, že většinu času jsi trávil s mou sestrou, ale ráda bych věřila, že ti trošku záleží i na mně. Co pamatuju, u nás jsi měl vždycky dveře otevřené. Když tě vidím, cítím se jako doma.


  Jejím slovům se povedlo odštípnout trochu z té ledové krusty kolem Ivarova srdce, kterou si vůči ní vytvořil. Možná bylo na čase nechat minulost minulostí, odpustit Annece všechno špatné, co kdy udělala Óse, a prostě jen utěšit jednu vyděšenou lidskou bytost. Pomalu, ale jasně odtáhl její ruce od svého pasu. Když k němu vzhlédla, v jejích očích se nedal přehlédnout záblesk naděje a očekávání. Pomalu jej zase opouštěla chuť říct jí něco milého a uklidňujícího. To, jak se na něj podívala – jak se na něj vždycky dívala –, něco znamenalo. A to něco se nikdy nestane.


  Usmála se. Ten drobný, roztřesený úsměv ale nerozzářil její oči. Poslední dobou mi trochu naděje dává už jenom myšlenka na tebe. Když jsem s tebou, tolik se nebojím. Jemně, něžně ho vzala za ruku a přimknula se blíže k němu. Očima těkala z jeho očí ke rtům a zpět. Možná z toho živá nevyváznu, takže si myslím, že by ses měl dozvědět o mých citech. O tom, co cítím už dlouho.


  Miluji tvou sestru.


  Ta slova mu vystřelila z úst s takovou silou a jistotou, že ho to samotného překvapilo. Zněla mu v hlavě zas a znovu. V životě si ničím nebyl tak jistý. Nevěděl, že se chystá něco takového říct. To ona, její slova a pohledy to z něj vymámily. Byl rád, že to vyslovil nahlas. Třeba už k tomu žádnou příležitost nedostane.


  Anneka otevřela ústa, couvla a pustila mu ruku. Ivar si založil ruce na hrudi. Mlčeli. Anneka těkala pohledem z místa na místo a vyhýbala se pohledu na Ivara. Odkašlala si. Pokusila se usmát, ale nepovedlo se jí to.


  To je…, začala, ale zarazila se. Myslela jsem, že ji vnímáš jako sestru. Jsem si jistá, že ona tě bere jako bratra. Další pauza. Půjdu.


  Nečekala na odpověď a odešla.


  Ivar se díval na dveře. Co to právě řekl? Byla to pravda, o tom nebylo pochyb, on ale svoje slova a činy vždy pečlivě vážil. Ósa není romanticky založená. Jistý druh citů prostě nemá v povaze. A i kdyby ano, jistě by se snažila je skrýt. Ivar se to vždy snažil respektovat. I když si byli blízcí, Óse se vždy dařilo udržovat mezi nimi dostatečný odstup, aby se necítila nesvá. Až na ten jeden okamžik tenkrát…


  Všechno, co se týkalo Ósiny rodiny, smrt její matky – Ósa to pořád nosila v sobě a snažila se s tím vyrovnat. V jejím životě pro něj už nezbývalo místo – ne tak, jak by si přál. Zatím ne. Ale…


  Ozval se křik. Okamžitě se vrátil do přítomnosti. Skočil do bot a vypotácel se ze dveří.


  Co se stalo? křikl na nejbližší osobu, ženu spěchající od jednoho domu k druhému. Z toho posledního ji vyprovázel nářek miminka.


  Jsou v člunech! křikla na něj žena. Hrůza jí zkřivila tvář. Chystají se vylodit!


  V krku se mu udělal knedlík. Marně se snažil nadechnout.


  Ne.


  Čekání skončilo. Na přípravy neměli skoro žádný čas, a přesto se zdálo, že na příchod Ørů čekají už celou věčnost. Čekali na nevyhnutelné. Dosud to ale vždycky byla pouhá možnost. Něco, co se třeba jednou přihodí. Nikdy to nebylo tak skutečné jako teď. Bylo to, jako když v zimě věděli, že se jednoho dne zase oteplí. Jednoho dne jim mráz nebude zalézat za nehty. Jednoho dne. Nyní ten den přišel a on si v tu chvíli přál jenom mít ještě trochu času.


  Vezmi luk a honem k vodě! křikl na něj Eldór, když běžel kolem. Ivar se otočil na patě, vběhl do domu a popadl luk. Z provizorního toulce vyrobeného ze staré rybářské sítě vytáhl zápalné šípy, které si připravili.


  Vesnice tonula ve zmatku a strachu. Všechny včerejší plány na organizovaný postup byly zapomenuty. Ivar viděl děti s bledými a uplakanými tvářemi, které dospělí zaháněli do opevněných podzemních skladišť. Většina ostatních dospělých, z čehož se zaradoval, běžela k vodě a v rukou drželi zbraně, na kterých v posledních dnech tak usilovně pracovali. Nože, luky a šípy. Dokonce i oštěpy a šipky. Někteří, zejména ti mladší, nesli praky a váčky s kameny. V nadcházejícím boji asi nebudou příliš k užitku, ale budiž požehnáni za nápad a snahu. V uplynulých dnech a týdnech se vesničané mnohokrát nepohodli, vzduchem létala silná slova. Jeden vyděšený nešťastník se dokonce oběsil. Teď se ale lidé semkli a přesně to Skan potřeboval.


  Kolik z nich už večer nebude mezi živými, musel se v duchu ptát, když pospíchal k moři. Všichni? Polovina? Vzhledem k tomu, co o Ørech věděli, nemusel během několika hodin zůstat naživu ani jeden jediný vesničan. Ale ta myšlenka byla příliš zdrcující. Vlastně se rovnala porážce.


  Obrátil oči k severozápadu. Viděl jen stromy, sníh a tichou oblohu. Po Óse ani stopy. Ani náznak, že přijde záchrana, v niž vkládal všechny své naděje. Poslala přece vzkaz, že se dostala do hor. Ale co se s ní stalo dál? Kéž by k ní mohl poslat své myšlenky a počkat, zda se někde nad zasněženými lesy potkají s těmi jejími. Dozví se Ósa vůbec někdy, jak skončí boj, který je teď čeká?


  Na pobřeží se mu naskytl pochmurný pohled. Ve světle měsíce se k pobřeží blížily dřevěné lodě, hřmotné a široké, naprosto odlišné od těch stavěných na Skanu – dlouhých a štíhlých. Po vodě se ale pohybovaly rychleji než jakákoliv jiná veslice, kterou Ivar v životě viděl. Přes divoké Bílé vody na severu se možná Ørové dokázali dostat právě díky této neobvyklé síle a mnohem větším plavidlům. Anebo jim prostě nebezpečí nevadilo. Možná prostě vypluli a neptali se přitom, kolik životů je to bude stát.


  Ivar zabodl oči do vody blíže ke břehu. Tři lodě se právě vracely ke břehu a jeden z mužů na jejich palubě divoce mával rukama smluvený signál. Povedlo se jim to.


  Eldóre! zavolal Ivar na muže stojícího o několik metrů dál. V ruce držel pochodeň.


  Eldór k Ivarovi přispěchal a Ivar mu nastavil hrot svého zápalného šípu. Vzplanul okamžitě. Chvilku mu trvalo, než uklidnil třesoucí se ruce. Zamířil. Nesvíral jej strach. Spíše náhlé vědomí, že se skutečně děje to, co se ještě před chvílí zdálo tak vzdálené.


  Namířil hodně do výšky, aby šípu umožnil překonat dlouhou vzdálenost. Zhluboka a klidně se nadechl a pustil šíp. Vznesl se do bezvětrného nočního vzduchu – signál jejich první naděje v nadcházejícím boji. Šíp se zcela obyčejně ponořil do vody a inkoustově černá hladina se nad ním zavřela. Ivar se právě chystal založit další šíp, když se v místě dopadu šípu objevila modrá záře.


  Několik vesničanů zajásalo. Olej, který předtím rozlili po hladině, chytl plamenem. Z dálky nebyl olej vidět a vypadalo to, jako by hořel sám oceán. Ten pohled byl ve tmě až oslepující. Ivar se navzdory vážnosti situace pousmál, když ørské lodě zastavily. Z tempa vyvedená vesla plácla do vody a na trupy lodí dopadla tříšť. Nezastaví je to na dlouho. Olej na hladině brzy vyhoří. Ale jakýkoliv způsob, jak je zastrašit, zastavit či alespoň zpomalit, byl vítán. Zejména, když se báli ohně.


  Plameny nyní žhnuly rudě. Připomínaly tekuté žhavé uhlíky a do vzduchu z nich stoupal mastný, tmavý dým, který zakrýval lodě i hvězdy. Ivar si toužebně přál, aby lodě vpluly přímo do plamenů a všichni na nich uhořeli. Všichni do jednoho. To by byl ten nejkrásnější pohled. Ale lodě se nehýbaly. Připluly z obrovské dálky, aby mohly na Skan zaútočit. Nenechají se tak snadno odradit. Počkají, až oheň dohoří a budou pokračovat v invazi.


  Muži, kteří předtím rozlili do moře olej, nyní táhli své lodě na pevninu a připravovali se na své další úkoly. Ani další krok nezabere nadlouho, o tom nebylo pochyb. Øry zdrží pouze na několik vteřin či minut. Muži ale netoužili po ničem jiném než po troše času navíc, po troše času, která oddálí jejich poslední vydechnutí.


  V místech, kde se voda pohybovala v rytmu příboje, už oheň skomíral a hradba plamenů se trhala. Ørové se k mezerám blížili, aby je využili. Když mezi plameny bez újmy proplula první loď, Ivarovi po celém těle naskočila husí kůže. Byly teď tak blízko, tak obrovské.


  První loď už dnem dřela o oblázky pod mělkou hladinou blízko u břehu. Eldór Ivarovi podal další zápalný šíp. Vesničané začali ustupovat. Zastrašila je náhlá blízkost Ørů a jejich děsivý vzhled.


  Ivar vystřelil druhý šíp přesně na rozhraní vody a souše.


  Písčitá půda byla nasáklá olejem a oheň tentokrát vzplál mnohem rychleji, než tomu bylo na vodě. Nyní mohli Ørové postupovat kupředu jenom skrz oheň. Bylo jich ale strašně moc. Víc, než si kdy dokázal představit. Kdyby první Ørové padli, ostatní mohli po jejich tělech během okamžiku bezpečně dojít až k vesnici. Pokud tedy nemají k tělům svých mrtvých žádnou úctu. Ivar zadoufal, že mají. Ti, co se už dostali ke břehu, otáleli a dávali si pozor, aby mezi nimi a hradbou plamenů zůstával úzký pás vody.


  Vy, co máte luky a šípy, teď je řada na vás! křikl Ivar a založil do luku šíp s hrotem. Zamířil na jednoho bojovníka přímo před sebou, ale uvědomil si, že mají mnohem silnější pancíře než průzkumníci. Krky jim chránily kryty z tvrzené kůže. Ivar si přitom pamatoval, že krk je jejich nejzranitelnější místo. Kam ještě zamířit? pomyslel si. Šípy neměly žádnou zvláštní průraznost. Nebyly vyztuženy kovem nebo zpevněny kamenem. Pochyboval, že by prorazily lebku.


  Pak to spatřil.


  Zamířil a vypustil šíp přímo do obrova levého oka. Ponořil se tak hluboko, že bezpochyby zasáhl mozek. Obluda zavřískala, zapotácela se a rvala si šíp z tváře. Vystřelit na něj byla jedna věc, ale dívat se, jak si zakrvácený šíp vytáhl z rány a místo oka zela jen krvavá díra, z toho se Ivarovi obracel žaludek.


  Miřte na oči! křikl na ostatní lučištníky. Během vteřiny už vzduchem svištěla skupina šípů směrem k obludám. Jen několik jich dostihlo cíl, ale zasažení obři se káceli k zemi a někteří přímo do ohně. Než se stihli postavit na nohy, pohltily je plameny. Ti, které šíp nezasáhl přímo do oka, utržili aspoň škrábanec na paži či noze. Mnoho dalších ale zůstalo nezraněno.


  Když Ivar zakládal další šíp, všiml si povědomé postavy po své pravici. Napůl ukryta mezi stromy tam stála Anneka. Oběma rukama svírala nožík, oči vytřeštěné. Jejich oči se krátce střetly, než Anneka před jeho pohledem ucukla.


  Náhlý ohlušující pokřik jej upozornil, že se skupina Ørů vrhla skrz oheň. Proběhli jím tak rychle, že na ně plameny nestačily přeskočit. Pár jich sice upadlo a plácalo tlapami po malých plamíncích olizujících jim chodidla, většinu oleje ale brzy setřely vlhké oblázky na pláži. V ten okamžik se jich k pláži rozběhly stovky. Všechen respekt před plameny, který je ještě před chvilkou brzdil, byl rázem pryč. Byli připraveni k boji.


  Sigvard, Eldór a několik ostatních vytvořili semknutou skupinu ozbrojenou meči a dlouhými noži. Když Ósin otec vykřikl rozkaz, vrhli se do boje.


  Něco nad jejich hlavami upoutalo Ivarovu pozornost. Lós byla stále trochu vidět, ale… to přeci nemohou být lós. Natáhl krk, jako kdyby mu to snad mohlo poskytnout lepší výhled. Byla to proměnlivá světla, přesně jako lós, ale…


  Byla zlatá.


  Lehký vítr k Ivarovi zanášel kouř, nářek vesničanů a řev Ørů. Ale byl tu ještě jiný zvuk. Jemný, ale dokázal ho jasně rozeznat i přes vřeštění těch příšer.


  Tlukot křídel.


  Kapitola 33


  Před chrámem Bohyně čekal drak. Okamžitě jsem pochopila, že od Bohyně dostal za úkol donést mě domů. Sklonil hlavu, abych mu mohla vylézt za krk. Chytla jsem se toho ledově chladného krku vší silou.


  Země mizela pode mnou a obloha nás přivítalas otevřenou náručí. Svištěli jsme vysoko nad horami směrem k předhůří a k pláni. Hlavu jsem měla krásně lehkou. Stoupali jsme výš a výš a srdce se mi smálo nad tou nádherou. Takový pohled na náš ostrov se mi nikdy předtím nenaskytl a také už asi nenaskytne.


  Dole se cosi pohnulo – postavička celá v bílé. Mávala rukama, a i na tu dálku ke mně dolehlo několik tónů písně.


  Dolů! zvolala jsem a napřímila se, abych lépe viděla. Ještě před jemným přistáním na sněhu jsem věděla, o koho se jedná.


  Sejer.


  Nech mě bojovat po tvém boku, řekl a položil ruku na kuši na zádech. Tady mě už nic nečeká. Chci vstoupit do tvých služeb.


  Odpověděla jsem mu úsměvem.


  



  Jak maličké mi teď připadalo všechno, co se předtím jevilo tak obludně veliké. Hory se scvrkly, předhůří vypadalo jako kupičky sněhu a pláň připomínala rozprostřenou bílou pokrývku. A nad tím vším jen klid a mír. Tak blízko ke hvězdám jsem se nikdy předtím nedostala. Jejich krása mi sice neunikla, myslela jsem však hlavně na to, že se chci co nejrychleji dostat domů.


  Stromy pod námi se jen míhaly. Řeka Horn. Krajina dole mi najednou byla důvěrně známá a v dálce už se blyštěla hladina jezera. A už jsme letěli nad naší vesnicí. Zdála se zcela vylidněná. K uším mi dolehly výkřiky. Z pláže šlehaly plameny a stoupal kouř. Žaludek se mi sevřel. Naklonila jsem se, jak jsem si jen troufla, a natáhla krk, aby mi nic neuniklo.


  Přiřítili jsme se nad pláž. Boj ustal a všichni obrátili oči k nebi. Nemohla jsem ztrácet čas, ale stejně jsem pátrala po tvářích mých blízkých, které jsem tolik toužila vidět. Bylo to instinktivní. Nedokázala jsem se tomu ubránit. Hledala jsem svou rodinu. Hledala jsem Ivara. Ale Ørové se rychle vzpamatovali a jejich čepele se opět vztyčily do vzduchu a hledaly oběť, kterou by jediným máchnutím přeťaly v půli. Na pláži již ležela mrtvá těla.


  Komu patřila?


  Zazpívala jsem drakovi a ten poklekl na zem, abychom mohli sklouznout dolů. Sejer se okamžitě pustil do boje. Jeho kuše nezahálela. Tasila jsem nože, které jsem měla za pasem, a jeden jsem vrhla do obličeje nejbližšího Øra. Díky Bohyni za všechny ty lekce s Ivarem, během našeho společného dospívání. Ør zavyl a upadl na záda, když zakopl o mrtvé tělo jednoho z vesničanů. Potlačila jsem nával nevolnosti. Mohl to být někdo, koho jsem znala. Když jsem si běžela pro nůž, odvážila jsem se pohlédnout mrtvému do tváře. Neznala jsem jej, ale i tak mě srdce bolelo. Další duše, kterou jsem nestihla zachránit. Jeden z mnoha, kteří tu kolem leželi bez hnutí.


  Za zády se mi ozval jekot. Otočila jsem se právě včas, abych stihla uskočit čepeli, jež se zasekla přesně do místa, kde jsem o zlomek vteřiny dříve stála. Ør zaječel a zvedl čepel k dalšímu úderu. Odtančila jsem stranou a napřáhla se, abych mohla znovu vrhnout nůž. Překvapil mě ale, protože se na mě vrhl a srazil mě prudce k zemi. Vyrazila jsem si dech. Otevřenými ústy jsem lapala po vzduchu, do plic mi ale žádný neproudil. Cítila jsem, jak se mi drobné kamínky a lastury zařezávají skrze šaty do kůže. Proti tmavé obloze jsem viděla siluetu Øra, jak se napřahuje svou čepelí. Tak takhle to tedy skončí, problesklo mi hlavou. Setne mě obluda a moje milované hvězdy budou jen nečinně přihlížet.


  Svaly na paži se mu napjaly a chystal se seknout. Vtom se ale ozvalo zasvištění a náraz a obrovi z oka čněl šíp. Zařval a chňapl po něm. Vytáhl šíp z rány a na jeho konci se skvěla oční bulva. Z toho pohledu se mi udělalo zle. Odvrátila jsem se a zrůda zatím padla k zemi a svíjela se bolestí.


  Přes pláž se ke mně s lukem v ruce hnal Ivar. Hluk bitvy na okamžik utichl. Nedokázala jsem vnímat nic jiného než tu krásnou známou tvář. Byl naživu. Něco mi stékalo po tvářích. Myslela jsem, že je to krev, ale byly to slzy.


  Óso. Klesl na kolena, popadl jeden z mých nožů a vrhl jej na přibližujícího se Øra. Pak vzal do dlaní mou hlavu – pořád jsem ležela bez dechu na zemi –, držel ji na klíně a zas a znovu opakoval mé jméno. Tys to dokázala, řekl mi do ucha. Tys to dokázala, Óso.


  Věděla jsem, že musíme znovu vstát a bojovat, ale ta chvíle byla tak dokonalá, tak krásná a uklidňující, že jsem se jí nechtěla vzdát. Přála jsem si, aby každá vteřina trvala věčně. Toužila jsem se celá zahalit do jeho důvěrnosti a vychutnávat si ji jako nikdy předtím. Zabořila jsem tvář do Ivarových šatů a dopřávala si ještě několik vteřin, kdy jsem se mohla schovávat před nebezpečím a smrtí. Najednou mi připadaly tak vzdálené. Musela jsem úplně sama čelit tolika hrůzám, že když jsem teď viděla jeho tvář a slyšela jeho hlas, zaplavil mě pocit nesmírné úlevy.


  Pojď, řekl, postavil se a podal mi ruku. Budeme bojovat společně.


  Nadechla jsem se. Plíce jsem měla ještě rozbolavělé z toho úderu. Ivar mi pomohl na nohy. Vřava boje, ječení Ørů a výkřiky našich lidí, to vše se rázem vrátilo jako ohlušující směs strachu a zuřivosti. A nad tím vším hvězdné nebe. Chvíli nám trvalo, než jsme se zorientovali v té krvavé lázni, která se kolem nás odehrávala. Vesničané utrpěli těžké ztráty. I když se některým povedlo přemoci pár Ørů, stále bylo jasné, že prohráváme.


  Óso! vykřikl Ivar. Dva Ørové se k nám blížili tak rychle, že jsem ani neměla čas sáhnout po noži. Rozpřáhli ruce a jejich čepele si již vybíraly, do jaké části těla se nám zakousnou. Uskočila jsem, ale špička nože mi rozřízla šaty. Tedy, doufala jsem, že jen šaty. Byla jsem tak vybuzená bojem, že jsem žádnou bolest nevnímala.


  Ivar couvl o několik kroků a odvrátil útok jednoho nepřítele na dost dlouho, aby stihl založit šíp. V toulci už mu zbýval jediný.


  Minul. Ksakru! vykřikl a za běhu sahal po posledním šípu.


  Nemohla jsem ho sledovat. Mého útočníka už unavovalo, že se neustále vyhýbám jeho úderům. Obklopoval nás nářek umírajících. Mrštila jsem po Ørovi nůž, ale s překvapivou hbitostí jej ve vzduchu odrazil. Dopadl na oblázky příliš daleko ode mě. Zůstal mi už jen druhý nůž.


  Stejně jako Ivar jsem se otočila a rozběhla od protivníka, abych získala dostatečný prostor pro další hod. Ør se ale celou dobu držel těsně za mnou. Když jsem se k němu obrátila, nebyl čas soustředit se a zamířit, takže jsem nůž jenom vrhla jeho směrem a modlila se ke Štěstěně. Proletěl mu těsně kolem levé části hlavy, usekl mu ucho a zabodl se do země za ním. Na okamžik bylo ticho. Oči se mu rozšířily a sukovitou prackou si ohmatával místo, kde měl ještě před chvílí ucho. Jeho pronikavý řev potom přehlušil všechny ostatní zvuky na pláži. Rozběhla jsem se doprava k noži, který předtím srazil ve vzduchu, ale obr šel po mně. Sáhla jsem po noži, popadla jej a vrhla jím zrovna ve chvíli, kdy už se ke mně vzduchem řítila obrova čepel.


  Něco upoutalo mou pozornost dále na pláži. Jeden z Ørů se právě blížil k vesničance, která o tom ale nevěděla. Znala jsem ji. Byla to Anneka. Zavolala jsem na ni jménem, ale můj hlas zanikl ve vřavě. Věděla jsem, že se k ní nemůžu dostat včas, ale přesto jsem vyrazila.


  V tu chvíli se k ní přidal další bojovník a rozťal Ørovi krk od ucha k uchu. Ymir. Šokem a radostí mi spadla brada. V posledních letech jsem toho starce málokdy viděla chodit, natož aby bojoval. Nedaleko za ním se mečem oháněl Gregor – velitel Isaviku. Bojoval jako mladík.


  Zahřálo mě u srdce, když jsem ty dva staré muže viděla, jak bojují bok po boku. Pokud měli zemřít, pak chtěli padnout při obraně naší země. Vážila jsem si jich za to.


  Ivar se ke mně znovu přidal a okamžitě vrhl další nůž. Popadla jsem svůj, připravená znovu jej použít, ale zastavil mě pohled na dalšího vesničana. Ør mu jediným máchnutím téměř oddělil hlavu od těla. Pak se otočil a rozhlížel se po další oběti.


  Byl to Arvid. Muž, který mi na cestu půjčil koně.


  Potlačila jsem nutkání zvracet.


  Dívala jsem se, jak další vesničané padají k zemi a na pláž se hrnou hordy oblud. Mezitím se na nebi objevily první náznaky svítání. Vzpomněla jsem si na to, co se stalo na hřebeni hory. Neseš v sobě sílu hvězd a oblohy. Ještě pořád jsem nechápala, co přesně tím chtěla říci. Ale něco to znamenalo, tím jsem si byla jistá. Ivar mezitím vystřelil další šíp, který se mu předtím podařilo sebrat ze země. Obklopoval nás křik a nářek. Vzhlédla jsem k nebi. Hvězdy nám zářily nad hlavou, tiché a klidné jako vždy. Byly tam přesně tak, jak jsem je v horách opustila. Klečící Obr, hrozivý Vlk, Kůň s majestátním rohem. Sledovali nás. Náhle jsem to cítila zcela jasně.


  Pokud rychle něco neudělám, všichni zemřeme. Nebezpečí nepolevovalo.


  Běž a bojuj svou bitvu a tvá síla tě bude provázet.


  Na obloze začínala proti hvězdám zářit zatím sotva patrná lós. Ta světla ale nebyla modrá, zelená – natož rudá. Tentokrát byla zlatá.


  Probouzí cosi prastarého.


  Ta slova mi zněla v hlavě a rozléhala se mocnou ozvěnou. Něco se skutečně probouzelo.


  Proběhlo mnou zachvění – jako bych jiskřila, jako kdyby se do mě vlévala síla. Jako kdyby se do toho chvění slévalo vše, co činí Skan tak divokým a krásným – bylo to chvění zasněžené oblohy a dopadajících vloček. Všechno kolem mě – sníh, led, moře – mě napájelo a já najednou překypovala nezměrnou silou, která probouzela každý kousíček mého těla.


  A pak se ozvala píseň. Vyklíčila kdesi v mém nitru, v koutku ukrytém tak hluboko, že jsem o něm dosud neměla tušení. Z hrdla se mi linuly tóny a slova plynula do mrazivého vzduchu, kde tvořila bílé obláčky. Upírala jsem oči ke hvězdám a najednou jsem neslyšela hluk bitvy a nemyslela na nic jiného než na hvězdy a svou píseň.


  Slova patřila nějakému cizímu jazyku. I když mi vycházela z hrdla, jejich významu jsem nerozuměla. Ale kdesi v hloubi duše jsem věděla, co zpívám. Byl to prastarý jazyk, dávno zapomenutý, tedy pokud jej lidé vůbec někdy skutečně znali, ale hvězdy tomu jazyku rozuměly. Jazyk Bohyně. Věděla jsem to, i když jsem nevěděla jak. Ten jazyk měl v sobě sílu, na kterou hvězdy i nyní začínaly reagovat. Souhvězdí se rozzářila jasněji než kdykoliv předtím. Jako kdyby každá jednotlivá hvězda explodovala. Zářily víc a víc a můj hlas byl hlasitější a hlasitější a během okamžiku se hvězdy začaly pohybovat. Na západě zatřásl Rohatý kůň hlavou a hříva mu vlála ve větru, který jsem necítila. Už to nebyla jen skupina hvězd. Měl nohy, hřívu a ohon a zdálo se, že jej jakési světelné proudění a moje píseň unášejí na Skan. Přistál na zemi, vyšší a mohutnější než jiní koně. Když se kopyty dotkl země, uvolnila se od nich vlna energie, šířící se v soustředných kruzích jako vlnky na vodě. Zasáhla všechno a všechny a byla pryč. V mysli se mi znovu rozezněla slova. Oživ je, ať mohou zahnat temnotu trýznící tuto zemi.


  Srst mu v šeru bíle zářila a prosvětlovala celý prostor kolem něj. Vyrazil kupředu, kopyta duněla o zem jak hromobití. Běžel po pláži a svůj roh, dlouhý jako má paže, zabodl do jednoho z Ørů. Proklál jej skrz naskrz i přes všechny jeho pancíře. Z rohu mu odkapávala krev.


  Kolem nás ožívala další souhvězdí. Válečník sestoupil z oblohy a s mohutným šplouchnutím přistál ve vodě kousek od pláže. Byl vysoký. Vyšší než Ørové. Tělo měl pokryté brněním. V ruce držel meč, který jsme znali z noční oblohy. Nyní jsme ale viděli, že meč měří stejně jako já a odráží světlo hvězd. Vyrazil z vody a dlouhé vlasy, svázané do ohonu, za ním vlály.


  Vlk se z oblohy přiřítil tryskem. Byl obrovský, srovnatelný s medvědem, kterého jsem potkala v horách, a pod hustou srstí se mu rýsovaly mocné svaly.


  Cos to udělala? zeptal Ivar, stojící vedle mě. Nevěřil svým očím.


  Oživila jsem hvězdy, odvětila jsem. Prohlížela jsem si dlaně, jako by to celé byla jejich práce. Bohyně mi dala sílu to udělat, ale já to až doteď nechápala. Tak tohle tím myslela. K tomu to všechno směřovalo. Nová souhvězdí. Další souhvězdí v pohybu. Dala mi svou sílu. Stala jsem se jejím prostředníkem a ona mi umožnila ovládat samotné hvězdy. Zlatá lós, probuzení starodávných sil, to vše ukazovalo na Ni a její božskou sílu. V Gregorově příběhu musela zlatá lós předpovídat světla, která je dovedla do bezpečí. Stejná jako ta, která jsem viděla na vrcholku hory. Ta samá světla, která mě převedla přes pláň. Ta světla byla Jejím způsobem, jak k nám promlouvat. Jejím způsobem, jak nám ze svého místa na nebesích pomoci.


  Ivar na mě zíral s otevřenými ústy, jako by mě viděl poprvé v životě. To mě až zabolelo. Bolelo to, protože až dosud o mně přece Ivar věděl úplně všechno. Měla jsem toho tolik co vyprávět, ale to muselo počkat. Teď jsem si běžela pro nože a hotovila se k dalšímu boji. S hvězdami po boku jsem se cítila plná síly. Když s vámi po boku bojují hvězdy, stojí na vaší straně celý vesmír.


  Boj zuřil dál. Sejer nedaleko od nás vystřeloval na Øry pavučiny, kterými je znehybnil a umožnil vesničanům dorážet je noži, luky a šípy. Skočila jsem s rozběhem jedné obludě na záda a vrazila jí nůž do měkkého místa pod čelistí. Když padla k zemi a já s ní, viděla jsem, na koho právě útočila.


  Byl to můj otec.


  Chvíli jsme tam jen tak stáli proti sobě. Náš rozhovor probíhal beze slov. Pak zavrtěl hlavou. Bylo šero a já si tím nemohla být úplně jistá, ale měla jsem pocit, že se mu mírně nadzdvihl levý koutek úst. Také jsem se usmála. Od ucha k uchu. A v tu chvíli se ve mně zrodil hlasitý smích a vybublal na povrch. Byl to ten nekontrolovatelný smích, po kterém skončíte bez dechu. Byl v tu chvíli naprosto nemístný, nepochopitelný, a přesto jsem cítila, že přesně teď přišla jeho chvíle. Otec byl stále naživu. Stále ještě bojoval. Bez přemýšlení jsem k němu napřáhla ruku a on ji stiskl. Oba jsme měli tlusté rukavice, ale představovala jsem si, jak příjemně teplá a pevná by teď jeho dlaň byla v té mé. Nepamatovala jsem si, kdy mě naposledy držel za ruku. Tak daleko moje paměť nesahala. Nyní, uprostřed bitevní vřavy, ji sevřel tak pevně, jako by mi chtěl vynahradit celé ty roky, kdy to neudělal. Vynahradit mi sedmnáct let příkoří. Svým vlastním způsobem se mi tím podáním ruky uprostřed zkrvavené pláže zahalené v dýmu omlouval.


  Pustil mou ruku, odvrátil se a já jsem také přesunula pozornost zpět k boji. Drak se snesl z nebe jako zářící diamant a sežehl na popel skupinu Ørů přímo na místě, kde stáli. Při vzpomínce na ten žár, který jsem zažila v horách, jsem se otřásla. Rohatý kůň bojoval poblíž. Bránil se Ørovi, který se očividně rozhodl zabít ho stůj co stůj. Kůň vyzařoval zvláštní sílu, jež Øry dráždila a nutila je vyřadit ho z boje za každou cenu. Vyrvala jsem meč z ruky Øra, jehož jsem právě zabila, rozběhla se, chytila jsem se koňské hřívy a vyšvihla se mu na hřbet. Běžel po pláži a já máchala čepelí napravo a nalevo a rychle vyřídila několik Ørů. Když jsme se zastavili a otočili, pohlédla jsem na vodu. Mnoho Ørů se vracelo zpátky k lodím. Po celé pláži probíhal zřetelný přesun zpátky k vodě, několik lodí už veslovalo zpět na otevřené moře. Ørové ustupovali.


  Mezitím se mi podařilo popadnout dech a znovu jsem pobídla koně. Musela jsem najít Ivara. Vlk jediným stisknutím čelistí ukousl jednomu z obrů hlavu. Zavrčel přitom tak hlasitě, až se země otřásala. Skupina vesničanů společně přemohla jiného Øra a Obr si další Øry sundával ze zad, jako by setřásal obtížný hmyz. Odhazoval je a jejich těla se rozbíjela o zem. Válečník rozsekl dva Øry v půli jediným máchnutím meče.


  Spousta dalších Ørů už ale utíkala.


  Odcházejí! vykřikl Ivar radostně. Utíkají pryč!


  Několik vesničanů spustilo vítězný jásot a přidávali se k nim další. Šířil se jako oheň suchým jehličím. Ten ryk jim dodal novou energii. Vrhli se do boje s novou silou a hnali obludy po pláži, dokud se neškrábaly zpátky do lodí. Obr jednu z lodí rozlomil v půli a odsoudil její pasažéry k pádu do ledové vody.


  Seskočila jsem z koně. Ruce se mi třásly radostí i vyčerpáním. Bylo po boji. Ørové odplouvali. Nepatřili sem a nikdy ani nebudou. Skan byl náš domov a naše útočiště po útěku z Lösky. Tenkrát jsme prohráli, ale to se už nestane. Ze všech vesničanů kolem mě se stali válečníci. Dřívější strach nyní nahradila odvaha. Skan není jen náš – musíme ho sdílet s ostatními a těch je více, než jsme si původně mysleli, ale ten proklatý ostrůvek zasazený do Šedého moře za obranu stojí. A my ho ubránili. Dokázali jsme to a hrdost, kterou jsem cítila, zůstane v mé paměti vyryta navždy.


  Nad hlavou se mihotala lós a sváděla boj s blížícím se svítáním. Sledovala jsem je a na tváři mi pohrával úsměv. Zalila mě taková úleva, až jsem padla na kolena. Na pozadí blednoucích hvězd a prvních slunečních paprsků svítila zelená světla.


  Všechno je v pořádku.


  Ørské lodě odplouvaly a já zachytila otcův pohled. Stál opodál na pláži. Na tvářích se mu leskly slzy radosti a usmíval se.


  Na studené pláži, po kotníky v krvi a mezi mrtvými těly monster vypadal můj otec lidštěji než kdy předtím.


  Potom


  Slunce vystoupalo po obloze ještě výš a ve vesnici konečně zavládl mír. Hvězdy se vrátily zpět na nebe a zářily tam stejně, jako tomu bylo od počátku věků. Nic nenasvědčovalo tomu, že by snad kdy své místo opustily. Drak několikrát mávl křídly a zmizel v horách. Náhle se vše zdálo tak běžné a obyčejné jako předtím, než celé to pozdvižení začalo.


  Až na těla na pláži.


  Těla měla být co nejdříve spálena, jak velela nutnost i tradice, ale v tu chvíli na to nikdo neměl srdce. Brzy začne období truchlení a my vzdáme hold životům padlých a na pohřebních vatrách pak mrtvé odevzdáme nebesům. Pro ty, co ztratili členy rodiny, mělo vítězství hořkou příchuť, ale pořád to bylo vítězství, tvrdě vybojované vítězství. Ørové odpluli ze Skanu. Epidemie nevypukla.


  To bylo také vítězství.


  Většina obyvatel oslavovala a Sejer s nimi. Vánek ke mně přinášel jejich radostné volání a hlasy plné úlevy. Volali mě, ať se k nim přidám – skandovali mé jméno. Chtěla jsem se k nim připojit, ale později. Po všem tom hluku a násilí jsem toužila po chvíli klidu.


  Stála jsem ve stínu stromů a pozorovala osamělou postavu na pláži. Byl tam celou noc. Buď pomáhal sbírat těla, nebo hledal další zraněné. A také, jako třeba teď, sbíral šípy a vítězoslavně je vystřeloval směrem k horizontu, kde zmizely lodě útočníků.


  Ri, která mezitím bezpečně našla cestu domů, kousek dál pomáhala spolu s ostatními koňmi odklízet trosky a zbytky zbraní z pláže.


  Ivar vystřelil další šíp. Vznesl se mohutným obloukem nad vodu a zmizel ve vlnách. Zhluboka jsem se nadechla a pohlédla na svitek, který jsem držela v rukou. Brzy se budu muset vydat do lesů, najít jeskyni a v ní stěnu, která bude jen moje. Po všech těch dnech, kdy jsem se na runy dívala a poslouchala jejich příběhy, jsem teď také chtěla přidat hlas k těm dávným vypravěčům. Chtěla jsem po sobě něco zanechat. Něco plného naděje, co budoucím pokolením možná přinese útěchu v těžkých časech. Někdy, když se zdá, že svět obestřela temnota, mohou slova přinést světlo.


  Na větvi vedle mě seděla Uxi. Otočila hlavu dozadu, protože stejně jako já zaslechla tiché kroky.


  Hledal jsem tě po celé vesnici.


  Otočila jsem se. Stál tam můj otec. Tvář měl bledou a ztrhanou, ale oči mu zářily. Stál tam s rukama za zády a jednou nohou položenou na vyvýšeném kameni. Sestru jsem na okamžik zahlédla už předtím během dne. Otevřela ústa, aby mi něco řekla. Pohled měla mnohem měkčí, než jsem u ní byla zvyklá. Ale ať už měla na srdci cokoliv, rozmyslela si to a neřekla nic. Nikdy se nedozvím, co mi chtěla povědět. Ale ten výraz znechucení, který jí v mé přítomnosti vždy ošklivil tvář, byl pryč. A to mi stačilo. Usmála jsem se.


  Na Skanu je už zase klid, odpověděla jsem a obrátila se zpět k pláži. Chtěla jsem chvíli poslouchat ticho.


  O pár dalších úderů srdce později jsem viděla Ivara, jak poklekl, aby zatlačil oči mrtvému na pláži.


  Já… Otcův hlas se zadrhnul, jako by si nebyl jistý, jak pokračovat. Obrátila jsem se k němu. Odkašlal si. Ještě jsem ti nepoděkoval. Za všechno. Všichni ti strašně moc dlužíme. Měl jsem ti mnohem víc důvěřovat. Omlouvám se. Měl jsem vědět, jaká jsi bojovnice. Když si tě nevzala epidemie, přežiješ všechno.


  Zavrtěl hlavou a sklopil oči ke sněhu pod nohama. Měla bys vědět, že nic z toho nebyla tvoje chyba. Petra – tvoje matka. Její smrt. Ty jsi za to nemohla. Myslím, že jsem to věděl vždycky. Ústa se mu zkřivila a v jeho posledních slovech bylo tolik citu, že mi vhrkly slzy do očí.


  Znovu zavrtěl hlavou, odvrátil se a marně hledal další slova.


  Nečekala jsem, až si to v hlavě urovná. Přistoupila jsem k němu a objala ho. Nebylo to samozřejmé gesto. Snila jsem o tom objetí sedmnáct let, ale i tak mi bude ještě nějakou dobu trvat, než budu schopna udělat to úplně přirozeně. V té chvíli bolesti a odpuštění byla slova zbytečná. Dvě se mi ale přesto drala na jazyk. Dvě slova, která jsem v této vysněné chvíli vždycky chtěla říct.


  Děkuji ti.


  *


  Počkala jsem, až Ivar vyrazí z pláže k domovu, a teprve potom jsem šla za ním. Slyšel mé kroky a zastavil se. Z tváře mu nešlo nic vyčíst. Stromy nás obklopovaly, uklidňující jako vždy. Ptáci krásně zpívali. Srdce se mi radovalo z toho nádherného klidu. Sluníčko odehnalo temnotu a hřálo mě u srdce.


  Nevím proč, řekl Ivar, když jsem byla skoro u něj, ale už jsem se vzdal veškeré naděje. Když Uxi přinesla vzkaz a pak už žádný další, přestal jsem věřit. Snažil jsem se to ale nedat najevo.


  Nic jsem neřekla. Jen jsem se nadechla a přikývla. Přistoupil o krok blíž.


  Pořád jsem si připomínal všechny ty chvíle, kdy jsme byli mladší, a tys mi vždycky dokázala, že víš všechno líp. Všem jsi vždycky dokazovala, že máš pravdu. Tentokrát jsem si ale říkal, že tohle je jiný případ. Že to tentokrát nedokážeš a nikdo ti to nebude moct zazlívat.


  Spolkla jsem knedlík v krku. Natáhl ruku a jemně mě pohladil po vlasech. Tmavomodré oči mu zářily.


  Hlas se mu třásl, když řekl: Nikdy nebylo tak krásné zjistit, že jsem se zmýlil, Óso. Nikdy jsem se necítil tak úplný, jako když jsem tě spatřil a viděl, že jsi naživu.


  Něco mě polechtalo na tváři a on to setřel. Slza.


  Když jsem byla v horách, řekla jsem a přitiskla si jeho dlaň na tvář, zažila jsem chvíli, kdy jsem si byla jistá, že zemřu. Stalo se to víckrát, ale v tu jednu konkrétní chvíli jsem v duchu spatřila tvou tvář a přála jsem si ji políbit předtím, než zemřu.


  Polkl a chvějící se ret prozradil, že sám potlačuje pláč. Ale ty jsi nezemřela, řekl tiše.


  Já jsem nezemřela, zopakovala jsem.


  Ještě mě chceš políbit? zeptal se.


  Bez přemýšlení jsem se postavila na špičky a přitiskla své rty na jeho.


  Jak jsi to udělala? zeptal se, když polibek odezněl a my tam jen tak stáli s čely opřenými o sebe a vydechovali obláčky páry do chladného vzduchu.


  Jak jsem udělala co? zeptala jsem se, aniž bych otevřela oči.


  Bohyně nám pomohla v boji proti Ørům, řekl. Souhvězdí, drak a tak. Ale jak zastavila epidemii?


  O krok jsem ustoupila a vzhlédla k obloze. Vybavila jsem si chvíle v chrámu, světla a hlas a Její nezpochybnitelnou přítomnost. Nezastavila, odpověděla jsem po chvíli. Nechápavě naklonil hlavu malinko ke straně. Nemohla ji zastavit, vysvětlila jsem a potřásala hlavou. Epidemie je součástí kletby, kterou na ostrov uvalil bůh. Řekl, že tu kletbu nikdo nesmrtelný zlomit nemůže. Ona s tím nic dělat nemohla.


  Tomu nerozumím, řekl zamyšleně. Takže se epidemie ještě vrátí?


  Zavrtěla jsem hlavou. Já nesmrtelná nejsem, řekla jsem tónem, ze kterého bylo znát, že tomu sama pořád úplně nevěřím. ‚Síla kletby je veliká, ale síla hvězd bude vždy větší. To mi řekla. Tak jsem hvězdy zavolala dolů na Skan. Takhle nahlas vyslovené to znělo opravdu zvláštně. Ale byla to pravda.


  Když se hvězdy snesly dolů, pokračoval, celý zadumaný, vyvolaly vlnu energie. Určitě jsi to taky cítila.


  Cítila.


  To ty jsi přivedla hvězdy na zem, Óso. Ty jsi dokázala něco, co ani bohové a bohyně nedokážou. Přistoupil ke mně a zahleděl se mi do očí. Vždycky jsem milovala, jak jeho oči vypadaly v tomto světle, kdy se od jejich ocelové modři odrážel čerstvý sníh.


  Dali mi k tomu nástroje, řekla jsem, ale v srdci mi poskočila jiskřička hrdosti.


  Ale byla jsi to ty, řekl znovu a položil mi ruce na ramena. Ty jsi to udělala. Ty jsi tu sílu zkrotila. Ty jsi zachránila Skan.


  Přikývla jsem a srdce se mi při jeho slovech rozbušilo.


  Dokázala jsi to, zopakoval, tentokrát tiše. A potom ještě jednou, šeptem: Dokázala jsi to.


  Když mě políbil tentokrát, nechala jsem tu jiskru, kterou jsem v sobě roky dusila, rozhořet plamenem. Tak, jak jsem si vždycky přála.


  *


  Na Skanu se všechno řídí pověrami. Práh musíš překročit pravou nohou. Když kýchneš, tak o tobě zrovna mluví někdo, kdo ti nepřeje nic dobrého. Nepískej si, když se díváš na slunce, nebo začne pršet. Většina pověr se ale týkala světel.


  Ale teď už to neplatí.


  



  ÓSINA BÁSEŇ


  



  Když rudá světla pokryjí oblohu,


  víme, že kruté dny nastanou.


  Vyděšeni jsme a zahnáni do rohu,


  jen oči pro pláč nám zůstanou.


  


  Strach, bestie lovící po nocích,


  pohltí mysl tvou i moji.


  Však naděje v srdci vždy může nám pomoci


  a zazářit jak rytíř ve své zbroji.


  Poděkování


  Poděkování patří mé skvělé agentce, Silvii Molteni, a báječné editorce, Lauren Fortune. Bez vás dvou by tato kniha nikdy nemohla být stejná. Děkuji za vaši usilovnou práci a odhodlání, které přispěly k tomu, že se příběh této knihy mohl naplno rozzářit. Děkuji také Tobě, Olivie, a celému týmu v nakladatelství Scholastic. Od samého začátku jste byli fantastičtí.


  Děkuji mamince, tátovi, Cynthii, Rebece, Dianě, Heidi, Chasovi, Camden, Zoey, Chrisovi a Williamovi. Jste ta nejlepší rodina, jakou si jen dívka může přát. (A zvláštní poděkování patří Dianě a Heidi, úplně prvním čtenářkám této knihy. V psaní tohoto příběhu jsem pokračovala hlavně kvůli nim.)


  Děkuji dlouholetým přátelům – Schuylerovi úplně za všechno a Reině za krásné společné chvíle a podporu při psaní.


  Alex, má drahá přítelkyně a jedna z prvních čtenářek této knihy, děkuji Ti za Tvůj čas, úsilí a zpětnou vazbu.


  Mému Týmu Zlobilek: Claire, Katherine, Krystal, Leianě a Samanthě. Za vaši pomoc a milá slova.


  Děkuji Philovi, Ruth a Erin Catterallovým. Měla jsem náramné štěstí na tchyni a tchána. Moje poděkování patří vám a vaší rodině. Všichni pro mě znamenáte strašně moc.


  Do mého života vstoupila a inspirovala mě spousta lidí. Omlouvám se všem, které jsem v tomto poděkování vynechala.


  A děkuji Tobě, Thomasi. Děkuji za neutuchající lásku a podporu. Děkuji, že jsi mi dodával sílu nikdy se nevzdat. Miluji Tě.
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